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®

EU Declaration of conformity

Impact drill Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.

Technical file at:*

Déclaration de conformité UE

Perceuse a percussion Numéro d’article

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont en
conformité avec les directives, reglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.

Dossier technique auprés de:*

EU-Konformitétserklarung

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefuihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Ubereinstimmen.

Schlagbohrmaschine Sachnummer Technische Unterlagen bei:*

@ EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten voldoen
aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen en
verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.

Klopboormachine Productnummer  Technisch dossier bij:*

@ EU-konformitetsférklaring Vi férklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i alla
géllande bestdmmelser i de nedan angivna direktiven och férordningarnas och att
de stdmmer 6verens med féljande normer.

Slagborrmaskin Produktnummer Teknisk dokumentation:*

EU-overer | klaering Vi erklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse
med alle geeldende bestemmelser i folgende direktiver og forordninger og
opfylder folgende standarder.

Slagboremaskine Typenummer Tekniske bilag ved:*

EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse med
alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og med
folgende standarder.

Slagbormaskin Produktnummer  Teknisk dokumentasjon hos:*

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Iskuporakone Tuotenumero

Vakuutamme taten, ett& mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivien
ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien
vaatimusten mukaisia.

Tekniset asiakirjat saatavana:*

@ @ 6

Declaracion de conformidad UE

Taladradora Numero de articulo

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
directivas y los reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.

Documentos técnicos de:*

Declaracao de conformidade CE

Berbequim de percussao Numero do produto

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados
cumprem todas as disposi¢des e os regulamentos indicados e estdo em
conformidade com as seguintes normas.

Documentagéo técnica pertencente a:*

Dichiarazione di conformita UE

Trapano a percussione Codice prodotto

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive e dei regolamenti elencati
di seguito, nonché alle seguenti normative.

Documentazione tecnica presso:*

EU konformitasi nyilatkozat

Utvefuaré Cikkszam

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az
alabbiakban felsorolasra kerilé iranyelvek és rendeletek valamennyi idevagd
eléirasainak és megfelelnek a kdvetkezé szabvanyoknak.

Muszaki dokumentumok megdrzési pontja:*

EU prohlaseni o shodé

Priklepova vrtacka Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Zze uvedeny vyrobek splfiuje véechna
pfislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je v souladu s
nasledujicimi normami.

Technické podklady u:*

@ B O O ©

AB Uygunluk beyani

Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
gegerli bitin hiikiimlerine ve agsagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.

Darbeli matkap Uriin kodu Teknik belgelerin bulundugu yer:*

Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze niniejsze produkty odpowiadaja
wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzadzen,
oraz ze sg zgodne z nastgpujgcymi normami.

Wiertarka udarowa Numer katalogowy Dokumentacja techniczna:*

®

3anasneHue o cooTseTcTBum EC

YpapHaa gpenb ToBapHbIit Homep

Mbl 3aAB/ISIEM NOA HaLL eJHOIMYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO Ha3BaHHbIe
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEMCTBYIOLMM MPEANUCAHUAM HUMKEYKa3aHHbIX
[LMPEKTUB U pacrop. 7, a TaKme yKasaHHbIX HOPM.

TexHuyecKan JOKyMEHTaLWA XPaHUTCS y:*

®

3anaBa npo BignoBigHicTb EC

YpapHuii apunb ToBapHuit Homep

MwusanBnsemo nig Hally oAHO0COGOBY BiANOBIAA/ILHICTb, L0 Ha3BaHi BUPOGU
BiZiNOBIAAIOTb YCIM YAHHUM MONIOKEHHAM HULLEO3HAYEHUX AUPEKTMB |
PO3MOPAAMKEHD, @ TAKOMK HUHYEO3HAYEHUM HOPMaM.

TexHiyHa AOKyMeHTaLis 36epiraeTbes y:*




C € 6724/6725

®

AnAwon muotétntag EE

KpouoTiko spamavo

ApIBHOG eupepiou

ANAWVOUUE PE ATTOKAELOTIKN Hag UBUVN, OTL Ta avadepOpeVa TIPOIOVTA
QAVTIOTOLXOUV O€ OAEG TIG OXETIKEG SLATAEELG TWV TTLO KATW AVADEPOUEVWV
08NYLWV Kal KAVOVIOHWY KAl TAUTi{ovTal Je Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypadpa otn:*

®

Declaratie de conformitate UE

Masina de gaurit cu percutie Numér de identificare

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
urmeaza si sunt in conformitate cu urmétoarele standarde.

Documentatie tehnica la:*

®

EC pexnapauus 3a cCboTBeTCTBUE

YpapHa 6opmalumHa

KatanomeH Homep

C NMb/Ha OTrOBOPHOCT HKUE AAEKNApUPaME, YE NMOCOYEHNUTE NPOAYKTH OTroBapsAT
Ha BCUYKM Ba/IMAHU U3UCKBAHWA Ha AUPEKTUBMUTE U pasnopeabuTe no-aosy u
CBOTBETCTBA HA CNIEAHWUTE CTaHAAPTY.

TexHUYecKa JOKyMeHTaUWA Npu:*

EU vyhlasenie o zhode

Priklepova vrtacka

Vecné &islo

Vyhlasujeme na vyhradnu zodpovednost, Zze uvedeny vyrobok splfa vSetky
prislusné ustanovenia nizie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade s
nasledujucimi normami.

Technické podklady ma spolo¢nost:*

® ©

EU izjava o sukladnosti

Udarna busilica

Kataloski broj

Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su
sukladni sa sljede¢im normama.

Tehni¢ka dokumentacija se moze dobiti kod:*

®

EU-izjava o usaglasenosti

Vibraciona busilica

Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljuiemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u skladu
sa sledec¢im standardima.

Tehni¢ka dokumentacija kod:*

®

Izjava o skladnosti ES

Vibracijski vrtalnik

Stevilka artikla

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
relevantnimi dologili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehniéna dokumentacija pri:*

EL-vastavusdeklaratsioon

Lookpuurtrell

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud
direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskolas jargmiste
normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval:*

Deklaracija par atbilstibu EK standartiem

Triecienurbjmasina

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem talak
minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadnéem, ka art
sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no:*

ES atitikties deklaracija

Smuginis greztuvas

Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Zemiau
nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Technine dokumentacija saugoma:*

® 6 @ @

EU-UsjaBa 3a coobpasHocT

Bu6pauucka gynyanka

Bpoj Ha apThkn

Co LenocHa ofroBOpPHOCT U3jaByBame, AeKa OnuLLaH1Te NPOM3BOAM Ce BO
COrNacHOCT CO CUTE PeNleBaHTHU OAPEAGH Ha CeHUTe perynaTuei U Nponucu
1 Ce BO COrNacHOCT CO CIeJHUTE HOPMU.

TexHW4Ka AOKyMeHTauuja Kaj:*

®

EU Deklarata e konformitetit

Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e paragitura jané né
pérputhje me té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve té
listuara mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet si mé poshté.

Trapano me goditje Numri i nenit Dosja teknike né:*

6724 HD1*6724** 2006?42;EC EN 60745-1:2009 + A11:2010
* x| 2014/30/EU EN 60745-2-1:2010

6725 HD1*6725 5011/65/EU

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

» *Skil BV

SK" Konijnenberg 62

4825 BD Breda
The Netherlands
Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

Skil BV, Konijnenberg 62, 4825 BD Breda, NL
24.09.2018
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Impact drill
INTRODUCTION

¢ This tool is intended for impact drilling in brick, concrete
and stone as well as for drilling in wood, metal, ceramic
and plastic

¢ This tool is not intended for professional use

e Read and save this instruction manual 3)

6724/6725

TECHNICAL DATA (1)
TOOL ELEMENTS (2

A Switch for on/off and speed control
B  Button for switch locking

C  Wheel for maximum speed control
D  Switch for changing direction of rotation
E  Switch for selecting drilling function
F  Spindle-lock button

G Auxiliary handle

H Depth gauge

J  Ventilation slots

SAFETY

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

PN WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

WORK AREA SAFETY

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.
ELECTRICAL SAFETY

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

1)

a)

b)

<)

2)
a)

<)

(=}

)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)
a)

c)

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to

a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/

or remove the battery pack, if detachable, from

the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.



e)

f)

9)

h)

5)
a)

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.,

in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean

and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR IMPACT DRILLS

1)
a)

b)

c)

2)

a)

c)

SAFETY INSTRUCTIONS FOR ALL OPERATIONS
Wear ear protectors when impact drilling. Exposure
to noise can cause hearing loss.

Use the auxiliary handle(s). Loss of control can cause
personal injury.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory or fasteners may contact hidden wiring
or its own cord. Cutting accessory or fasteners
contacting a "live" wire may make exposed metal parts
of the power tool "live" and could give the operator an
electric shock.

SAFETY INSTRUCTIONS WHEN USING LONG DRILL
BITS

Never operate at higher speed than the maximum
speed rating of the drill bit. At higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely without contacting
the workpiece, resulting in personal injury.

Always start drilling at low speed and with the bit
tip in contact with the workpiece. At higher speeds,
the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without
contacting the workpiece, resulting in personal injury.
Apply pressure only in direct line with the bit and do
not apply excessive pressure. Bits can bend causing
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

GENERAL

This tool should not be used by people under the age of
16 years

Always disconnect plug from power source before
making any adjustment or changing any accessory
Use completely unrolled and safe extension cords with a
capacity of 16 Amps (U.K. 13 Amps)

Do not work materials containing asbestos (asbestos
is considered carcinogenic)

* Dust from material such as paint containing lead, some
wood species, minerals and metal may be harmful
(contact with or inhalation of the dust may cause allergic
reactions and/or respiratory diseases to the operator or
bystanders); wear a dust mask and work with a dust
extraction device when connectable

e Certain kinds of dust are classified as carcinogenic
(such as oak and beech dust) especially in conjunction
with additives for wood conditioning; wear a dust
mask and work with a dust extraction device when
connectable

¢ Follow the dust-related national requirements for the
materials you want to work with

BEFORE USE

* Always check that the supply voltage is the same as the
voltage indicated on the nameplate of the tool

¢ Avoid damage that can be caused by screws, nails and
other elements in your workpiece; remove them before
you start working

* Use suitable detectors to find hidden utility lines
or call the local utility company for assistance
(contact with electric lines can lead to fire or electrical
shock; damaging a gas line can result in an explosion;
penetrating a water pipe will cause property damage or
an electrical shock)

* Secure the workpiece (a workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more securely than
by hand)

* Never use the tool when the cord is damaged; it must be
replaced by a specially prepared cord available through
the service organization.

ACCESSORIES

e SKIL can assure flawless functioning of the tool only
when original accessories are used

¢ Use only accessories with an allowable speed matching
at least the highest no-load speed of the tool

DURING USE

* Always keep the cord away from moving parts of the tool

¢ If the drill bit becomes unexpectedly jammed (causing
a sudden, dangerous reaction), immediately switch off
the tool

¢ In case of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the tool and disconnect the plug

¢ If the cord is damaged or cut through while working, do
not touch the cord, but immediately disconnect the plug

AFTER USE

* When you put away the tool, switch off the motor and
ensure that all moving parts have come to a complete
standstill

EXPLANATION OF SYMBOLS ON TOOL

(3 Read the instruction manual before use

(4) Double insulation (no earth wire required)

(5) Do not dispose of the tool together with household waste
material

WHEN CONNECTING NEW 3-PIN PLUG (U.K. ONLY):

¢ Do not connect the blue (= neutral) or brown (= live) wire
in the cord of this tool to the earth terminal of the plug

¢ If for any reason the old plug is cut off the cord of this tool,
it must be disposed of safely and not left unattended

USE

e On/off (&)
e Switch locking for continuous use @)
¢ Speed control for smooth starting

11



Maximum speed control (9)

With wheel C the maximum speed can be adjusted from

low to high

- switch on the tool

- lock the switch

- turn wheel C to select maximum speed

Changing direction of rotation

- when not properly set in left/right position, switch A (2)
cannot be activated

! change direction of rotation only when tool is at a
complete standstill

Normal drilling versus impact drilling (1

! select drilling function only when tool is switched
off and plug is disconnected

Changing bits (2)

! push spindle-lock button F only when tool is at a
standstill (3

- insert the bit as deep as possible in the chuck

! do not use bits with a damaged shank

Adjusting drilling depth

Holding and guiding the tool

! while working, always hold the tool at the grey-
coloured grip area(s)

- always use auxiliary handle G (2) (can be adjusted
as illustrated) (5

- keep ventilation slots J (2) uncovered

- do not apply too much pressure on the tool; let the tool
do the work for you

APPLICATION ADVICE

Use the appropriate bits

! only use sharp bits

For drilling in concrete or stone a steady pressure on the
drill is required

When drilling ferrous metals

- pre-drill a smaller hole, when a large hole is required
- lubricate drill bit occasionally with oil

Splinterfree drilling in wood (7)

Dustfree drilling in walls

Dustfree drilling in ceilings

Drilling in tiles without skidding

For more information see www.skil.com

MAINTENANCE / SERVICE

This tool is not intended for professional use

Always keep tool and cord clean (especially ventilation

slots J )

! disconnect the plug before cleaning

If the tool should fail despite the care taken in

manufacturing and testing procedures, repair should

be carried out by an after-sales service centre for SKIL

power tools

- send the tool undismantled together with proof of
purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of the
tool are listed on www.skil.com)

Be aware that damage due to overload or improper

handling of the tool will be excluded from the warranty

(for the SKIL warranty conditions see www.skil.com or

ask your dealer)

ENVIRONMENT

* Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
(only for EU countries)

- in observance of European Directive 2012/19/EC
on waste of electric and electronic equipment and
its implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility
symbol (&) will remind you of this when the need for
disposing occurs

NOISE / VIBRATION

¢ Measured in accordance with EN 60745 the sound
pressure level of this tool is 95.0 dB(A) and the sound
power level 106.0 dB(A) (uncertainty K = 3 dB), and the
vibration % (triax vector sum; uncertainty K = 1.5 m/s?)
%k when drilling in metal 6.3 m/s?
% when impact drilling in concrete 22.0 m/s?
¢ The vibration emission level has been measured in
accordance with a standardised test given in EN 60745;
it may be used to compare one tool with another and as
a preliminary assessment of exposure to vibration when
using the tool for the applications mentioned
using the tool for different applications, or with different
or poorly maintained accessories, may significantly
increase the exposure level
- the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job, may significantly
reduce the exposure level
protect yourself against the effects of vibration by
maintaining the tool and its accessories, keeping
your hands warm, and organizing your work
patterns

@

Perceuse a 6724/6725
percussion

INTRODUCTION

* Cet outil est congu pour les travaux de pergage de
percussion dans la brique, le béton et dans la pierre
naturelle ainsi que le percage dans le bois, le métal, la
céramique et les matieres plastiques

¢ Cet outil n’est pas congu pour un usage professionnel

o Lisez et conservez ce manuel d’instruction (3

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES (1)

ELEMENTS DE LOUTIL 2

Interrupteur de marche/arrét et réglage de vitesse
Bouton de blocage de l'interrupteur

Molette de réglage de la vitesse maximum
Commutateur pour inverser le sens de rotation
Commutateur pour sélectionner la fonction de percage
Bouton de blocage de I'arbre

Poignée auxiliaire

Jauge de profondeur

Fentes de ventilation

CIOMMOO D>



SECURITE

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX POUR
LOUTIL ELECTRIQUE

FN AVERTISSEMENT Lisez tous les avertissements

de sécurité, toutes les instructions, illustrations et
caractéristiques fournies avec cet outil électrique.

Le non-respect du suivi de toutes les instructions reprises
ci-dessous peut provoquer un électrochoc, un incendie et/ou
des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme “outil électrique” dans les avertissements se
rapporte a des outils électriques raccordés au secteur (avec
cable de raccordement) et a des outils électriques a batterie
(sans cable de raccordement).

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

Maintenez I'endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente le
risque d’accidents.

N’utilisez pas I'outil électrique dans un
environnement présentant des risques d’explosion
et ou se trouvent des liquides, des gaz ou
poussiéres inflammables. Les outils électriques
générent des étincelles risquant d’enflammer les
poussieres ou les vapeurs.

Tenez les enfants et autres personnes éloignés
durant 'utilisation de I'outil électrique. En cas
d’inattention vous risquez de perdre le contrdle sur I'outil
électrique.

SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE
La fiche de secteur de I'outil électrique doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez

en aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d’adaptateur avec des outils électriques avec

mise a la terre. Les fiches non modifiées et les prises
de courant appropriées réduisent le risque de choc
électrique.

Evitez le contact physique avec des surfaces mises
a la terre telles que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

N’exposez pas 'outil électrique a la pluie ou a
I’humidité. La pénétration d’eau dans un outil électrique
augmente le risque d’un choc électrique.

N’utilisez pas le cable a d’autres fins que celles
prévues, n’utilisez pas le cable pour porter I'outil
électrique ou pour I'accrocher ou encore pour le
débrancher de la prise de courant. Maintenez le
céable éloigné des sources de chaleur, des parties
grasses, des bords tranchants ou des parties de
I'outil électrique en rotation. Un cable endommagé ou
torsadé augmente le risque d’un choc électrique.

Au cas ou vous utiliseriez I'outil électrique

a I'extérieur, utilisez une rallonge autorisée
homologuée pour les applications extérieures.
Lutilisation d’une rallonge électrique homologuée pour
les applications extérieures réduit le risque d’'un choc
électrique.

1)

a)

b)

<)

2)
a)

e)

f) Silusage d’un outil dans un emplacement humide
est inévitable, utilisez un disjoncteur de fuite a la
terre. Lutilisation d’un disjoncteur de fuite a la terre réduit
le risque de choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

Restez vigilant, surveillez ce que vous faites. Faites
preuve de bon sens en utilisant I'outil électrique.
N’utilisez pas I'outil électrique lorsque vous étes
fatigué ou aprés avoir consommeé de I'alcool, des
drogues ou avoir pris des médicaments. Un moment
d’inattention lors de I'utilisation de I'outil électrique peut
entrainer de graves blessures sur les personnes.

Portez des équipements de protection. Portez
toujours des lunettes de protection. Le fait de

porter des équipements de protection personnels tels
que masque anti-poussiéres, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de protection ou protection
acoustique suivant le travail & effectuer, réduit le risque
de blessures.

Evitez tout démarrage intempestif. S’assurez que
I'interrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de

le ramasser ou de le porter. Porter les outils en

ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
dont l'interrupteur est en position marche est source
d’accidents.

Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre I'outil électrique en fonctionnement. Une clé
ou un outil se trouvant sur une partie en rotation peut
causer des blessures.

Ne surestimez pas vos capacités. Veillez a garder
toujours une position stable et équilibrée. Ceci vous
permet de mieux contrdler I'outil électrique dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas

de vétements amples ni de bijoux. Gardez les
cheveux et les vétements a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou des
cheveux longs peuvent étre happés par des pieces en
mouvement.

Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir
les poussiéres doivent étre utilisés, vérifiez que
ceux-ci soient effectivement raccordés et qu’ils sont
correctement utilisés. Lutilisation des collecteurs de
poussiere réduit les dangers dus aux poussieres.
Restez vigilant et ne pas négligez les principes

de sécurité de I'outil sous prétexte que vous avez
I’habitude de I'utiliser. Une fraction de seconde
d’inattention peut provoquer une blessure grave.
UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE LOUTIL
ELECTRIQUE

Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil
électrique approprié au travail a effectuer. Avec I'outil
électrique approprié, vous travaillerez mieux et avec plus
de sécurité a la vitesse pour laquelle il est prévu.
N’utilisez pas un outil électrique dont I'interrupteur
est défectueux. Un outil électrique qui ne peut plus étre
mis en ou hors fonctionnement est dangereux et doit étre
réparé.

Débranchez la fiche de la source d’alimentation et/
ou enlevez le bloc de batteries, s’il est amovible,
avant tout réglage, changement d’accessoires ou
avant de ranger I'outil électrique. De telles mesures

3)
a)

c)

e)

f)

h
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de sécurité préventives réduisent le risque de démarrage
accidentel de I'outil électrique.

d) Gardez les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants. Ne permettez pas I'utilisation
de l'outil électrique a des personnes qui ne se sont
pas familiarisées avec celui-ci ou qui n’ont pas lu
ces instructions. Les outils électriques sont dangereux
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes non initiées.

e) Observez la maintenance des outils électriques
et des accessoires. Vérifiez que les parties en
mouvement fonctionnent correctement et qu’elles
ne soient pas coincées, et controlez si des parties
sont cassées ou endommagées de telle sorte
que le bon fonctionnement de I'outil électrique
s’en trouve entravé. Faites réparer les parties
endommagées avant d’utiliser I'outil électrique. De
nombreux accidents sont dus a des outils électriques mal
entretenus.

f) Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils soigneusement entretenus avec des bords
tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et
peuvent étre guidés plus facilement.

g) Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils
a monter etc. conformément a ces instructions.
Tenez compte également des conditions de travail
et du travail a effectuer. Lutilisation de I'outil électrique
a d’autres fins que celles prévues peut entrainer des
situations dangereuses.

h) 1l faut que les poignées et les surfaces de
préhension restent séches, propres et dépourvues
d’huiles et de graisses. Des poignées et des surfaces
de préhension glissantes rendent impossibles la
manipulation et le contréle en toute sécurité de I'outil
dans les situations inattendues.

5) SERVICE

a) Ne faites réparer votre outil électrique que par un
personnel qualifié et seulement avec des piéces de
rechange d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité
de loutil électrique.

INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PERCEUSES A
PERCUSSION

1) CONSIGNES DE SECURITE POUR TOUTES LES
OPERATIONS

a) Portez des protections auditives lorsque vous
utilisez des perceuses a percussion. L'exposition au
bruit peut entrainer la perte d'audition.

b) Utilisez la (les) poignée(s) auxiliaire(s). La perte de
contrdle peut entrainer des blessures.

c) Ne tenez I'outil a moteur qu’aux poignées isolées,
si, pendant les travaux, I’accessoire de coupe ou
les éléments d'assemblage risque de toucher des
cables électriques cachés ou leur propre cable.
Couper un accessoire ou des éléments d'assemblage
touchant un fil « sous tension » peut mettre « sous
tension » les parties métalliques exposées, ce qui
pourrait électrocuter I'utilisateur.

2) INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR LUTILISATION
DE FORETS LONGS

a) Nutilisez jamais une vitesse supérieure a la vitesse
maximale du foret. A des vitesses plus élevées, le foret
risque de se plier s'il tourne librement sans entrer en

contact avec la piece a travailler, ce qui peut provoquer
une blessure corporelle.

b) Commencez toujours par forer a faible vitesse et
avec I'embout du foret en contact avec la piéce a
travailler. A des vitesses plus élevées, le foret risque de
se plier il tourne librement sans entrer en contact avec
la piece a travailler, ce qui peut provoquer une blessure
corporelle.

c) Exercez une pression en ligne directe avec le foret
et n’exercez pas une pression excessive. Les forets
peuvent se plier, entrainant une casse ou une perte de
contrdle, ce qui peut provoquer une blessure corporelle.

GENERALITES

* Cet outil ne doit pas étre utilisé par des personnes de
moins de 16 ans

¢ Débranchez toujours I'outil avant tout réglage ou
changement d’accessoire

e Utilisez un cable de prolongement completement déroulé
et de bonne qualité d’'une capacité de 16 A

¢ Ne travaillez pas de matériaux contenant de
I’amiante ('amiante est considéré comme étant
cancérigene)

* La poussiere de matériaux, tels que la peinture contenant
du plomb, certaines espéces de bois, certains minéraux
et différents métaux, peut étre nocive (le contact avec la
poussiére ou son inhalation peut provoquer des réactions
allergiques et/ou des maladies respiratoires chez
I'opérateur ou des personnes se trouvant a proximité);
portez un masque antipoussiéres et travaillez avec
un appareil de dépoussiérage lorsqu’il est possible
d’en connecter un

* Certains types de poussiéres sont classifiés comme
étant cancérigénes (tels que la poussiére de chéne ou de
hétre), en particulier en combinaison avec des additifs de
traitement du bois; portez un masque antipoussiéres
et travaillez avec un appareil de dépoussiérage
lorsqu’il est possible d’en connecter un

* Suivez les directives nationales relatives au
dépoussiérage pour les matériaux a travailler

AVANT LUSAGE

e Contrdlez toujours si la tension secteur correspond a la
tension indiquée sur la plaquette signalétique de I'outil

¢ Faites attention aux vis, clous ou autres éléments qui
pourraient se trouver dans la piéce a travailler et qui
risqueraient d’'endommager trés fortement votre outil;
enlevez-les avant de commencer le travail

¢ Utilisez des détecteurs appropriés afin de localiser
la présence de conduites électriques ou bien
s’adresser a la société locale de distribution (un
contact avec des lignes électriques peut provoquer
un incendie et une décharge électrique; le fait
d’endommager une conduite de gaz peut entrainer une
explosion; le fait d’endommager une conduite d’eau peut
entrainer des dégats matériels ou causer une décharge
électrique)

¢ Fixez solidement la piéce a travailler (une piece fixée
a l'aide de dispositifs de fixation est davantage assurée
que si elle était tenue a la main)

* Nutilisez jamais I'outil si le cordon d'alimentation
est endommagsé, il doit étre remplacé par un cordon
spécialement préparé disponible par le biais du service
d’assistance.

ACCESSOIRES

¢ SKIL ne peut se porter garant du bon fonctionnement
de cet outil que s’il a été utilisé avec les accessoires
d’origine



La vitesse admissible des accessoires utilisés doit étre
au moins aussi élevée que la vitesse a vide maximale
de l'outil

PENDANT LUSAGE

Tenez toujours le cable éloigné des parties mobiles de
I"outil

En cas de blocage de la méche (générant une
contre-réaction violente et dangereuse), éteignez
immédiatement 'outil

En cas de dysfonctionnement électrique ou mécanique,
mettez directement I'outil hors service et débranchez la
fiche

Si le cable est endommagé ou rompu pendant le travail,
n’y touchez pas, mais débranchez immédiatement la
prise

APRES LUSAGE

Lorsque vous rangez votre outil, le moteur doit étre
coupé et les pieces mobiles complétement arrétées

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR LOUTIL

(® Veuillez lire le mode d’emploi avant d'utiliser I'outil

(4) Double-isolation (ne nécessite pas de mise & la terre)
(® Ne jetez pas I'outil dans les ordures ménagéres

UTILISATION

e Marche/arrét (6)

* Blocage de l'interrupteur pour marche continue (7)
* Réglage de la vitesse pour démarrage doux

* Réglage de la vitesse maximum (9)

La molette C vous permet de régler la vitesse maximum

de lente a rapide

- mettez en marche l'outil

- verrouillez I'interrupteur

- tournez la molette C pour sélectionner la vitesse
maximum

Inversion du sens de rotation

- quand l'outil n’est pas réglé exactement sur la position
gauche/droite, l'interrupteur A (2) ne peut étre mis en
marche

! inversez uniquement le sens de rotation lorsque
I'outil est a I'arrét complet

Pergage normal a la fonction de pergage de percussion

! sélectionnez la fonction de percage uniquement
lorsque I'outil n’est pas sous tension et la fiche
est débranchée

Changement des embouts (12

! appuyez sur le bouton F de blocage de I'arbre
uniquement lorsque I'outil est complétement
arrété 1

- enfoncez 'embout le plus profondément possible dans
le mandrin

! ne pas utilisez des embouts avec une queue
endommagée

Réglage de la profondeur de percage

Tenue et guidage de I'outil

lorsque vous travaillez, tenez toujours I'outil par

la(les) zone(s) de couleur grise

utilisez toujours la poignée auxiliaire G (peut étre

réglée comme illustré) (9

veillez & ce que les fentes de ventilation J (2) soient

découvertes

ne pas appuyez trop fortement sur I'outil; laissez I'outil

travailler pour vous

CONSEILS D’UTILISATION

Utilisez les embouts appropriés

! utilisez seulement des embouts bien affltés
Pour percer dans le béton ou la magonnerie, une
pression ferme sur I'outil est requise

Quand vous pergez des métaux ferreux

- pour faire un gros trou, faites un avant-trou plus petit
- lubrifiez le foret de temps en temps

Percage sans éclat en bois (7)

Percage sans poussiéres dans les murs (18)
Pergage sans poussiéeres dans les plafonds
Percage des carreaux sans glisser

Pour plus d’informations, voir www.skil.com

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

Cet outil n’est pas congu pour un usage professionnel

Gardez toujours votre outil et le cable propres

(spécialement les aérations J (2))

! débranchez la fiche avant le nettoyage

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et

au contréle de I'outil, celui ci devait avoir un défaut,

la réparation ne doit étre confiée qu’a une station de

service aprés-vente agréée pour outillage SKIL

- retournez 'outil non démonté avec votre preuve
d’achat au revendeur ou au centre de service aprés-
vente SKIL le plus proche (les adresses ainsi que la
vue éclatée de l'outil figurent sur www.skil.com)

Veuillez noter que tout dégat causé par une surcharge ou

une mauvaise utilisation de I'outil ne sera pas couvert par

la garantie (pour connaitre les conditions de la garantie

SKIL, surfez sur www.skil.com ou adressez-vous a votre

revendeur)

ENVIRONNEMENT

Ne jetez pas les outils électriques, les accessoires
et 'emballage dans les ordures ménageéres (pour les
pays européens uniquement)

conformément a la directive européenne 2012/19/EG
relative aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire 'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement

le symbole (8) vous le rappellera au moment de la mise

au rebut de I'outil
~2

BRUIT / VIBRATION

Mesurés selon EN 60745, le niveau de pression sonore
de cet outil est de 95,0 dB(A), le niveau de puissance
acoustique est de 106,0 dB(A) (incertitude K = 3 dB),

et la vibration % (somme vectorielle triax ; incertitude

K =1,5m/s?)

% pendant le pergage du métal 6,3 m/s?

% pendant le percage de percussion du béton 22,0 m/s?



Le niveau de vibrations émises a été mesuré
conformément a I'essai normalisé de la norme EN 60745;
il peut étre utilisé pour comparer plusieurs outils et

pour réaliser une évaluation préliminaire de I'exposition
aux vibrations lors de I'utilisation de I'outil pour les
applications mentionnées

I'utilisation de I'outil dans d’autres applications, ou avec
des accessoires différents ou mal entretenus, peut
considérablement augmenter le niveau d’exposition

la mise hors tension de 'outil et sa non-utilisation
pendant qu’il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition

protégez-vous contre les effets des vibrations

par un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail

@

Schlagbohrmaschine
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EINLEITUNG

Dieses Werkzeug ist bestimmt zum Schlagbohren in
Ziegel, Beton und Gestein, sowie zum bohren in Holz,
Metall, Keramik und Kunststoff

Dieses Werkzeug eignet sich nicht fiir den
professionellen Einsatz

Bitte diese Bedienungsanleitung sorgféltig lesen und
aufbewahren 3

TECHNISCHE DATEN (1)

WERKZEUGKOMPONENTEN (2)

A Schalter zum Ein-Aus-Schalten
und zur Drehzahlregelung
B  Knopf zum Feststellen des Schalters
C Rad zur Maximalgeschwindigkeits-Kontrolle
D  Schalter zum Umschalten der Drehrichtung
E  Schalter zum Wahlen der Bohr-Position
F  Spindelarretierungsknopf
G Zusatzgriff
H Tiefenanschlag
J  Loftungsschlitze
SICHERHEIT
ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Abbildungen und technischen
Daten dieses Elektrogerits. Die Nichtbeachtung der
nachfolgenden Anweisungen kann zu Stromschlagen,
Brénden bzw. ernsthaften Verletzungen fihren.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
“Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1)
a)

c)

2)
a)

c)

e)

f)

3)
a)

c)

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und

gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeuges fern.

Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise veréndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihischréanken. Es besteht ein erhéhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.
Halten Sie das Elektrowerkzeug von Regen

oder Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhédngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Elektrowerkzeugeteilen.
Beschéadigte oder verwickelte Kabel erh6hen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich zugelassen sind.
Die Anwendung eines fiir den AuBBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was

Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das
Elektrowerkzeug nicht, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen flihren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das



e)

f)

9)

h)

4)

a)

c)

e)

Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie

es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Elektrowerkzeug eingeschaltet
an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu
Unféllen fuhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in
einem drehenden Elektrowerkzeugeteil befindet, kann zu
Verletzungen flhren.

Uberschatzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir

einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit

das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und
Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig
verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
verringert Geféahrdungen durch Staub.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht liber die Sicherheitsregeln

fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen flihren.
SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku,

bevor Sie Geréteeinstellungen vornehmen,
Zubehorteile wechseln oder das Elektrowerkzeug
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Elektrowerkzeug nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehér

mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Elektrowerkzeugeteile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder

so beschédigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintrichtigt ist. Lassen

Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des
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f)

h)

5)
a)

Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu flhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen flr
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen flihren.

Halten Sie Griffe und Griffflaichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeuges in unvorhergesehenen
Situationen.

SERVICE

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

SICHERHEITSHINWEISE FUR
SCHLAGBOHRMASCHINEN

1)
a)

b)

c)

2)

a)

c)

SICHERHEITSHINWEISE FUR ALLE ARBEITEN
Beim Schlagbohren Gehdérschutz tragen.
Larmbeléstigung kann zu Horverlust fiihren.
Zusatzgriff(e) verwenden. Ein Kontrollverlust kann zu
Verletzungen flhren.

Halten Sie das Elektrowerkzeug an isolierten
Greifflachen fest, wenn Sie einen Arbeitsgang
durchfiihren, bei dem das Schneidzubehor oder
das Befestigungselement mit Unterputzverkabelung
oder dem eigenen Kabel in Beriihrung kommen
kann. Schneidzubehér oder Verbindungselemente,

die mit einem unter Spannung stehenden Kabel in
Beriihrung kommen, kénnen freiliegende Metallteile des
Elektrowerkzeugs ,unter Spannung” setzen und dem
Bediener einen elektrischen Schlag versetzen.
SiCHERHEITSHINWEISE FUR DIE NUTZUNG DER
LANGEN BOHRER

Niemals mit einer héheren Drehzahl als der
maximalen Drehzahl des Bohrer arbeiten. Bei
héheren Geschwindigkeiten kann sich der Bit verbiegen,
wenn er sich frei drehen kann, ohne das Werkstuick zu
beriihren. Dies kann zu Verletzungen flihren.

Beginnen Sie das Bohren immer mit niedriger
Drehzahl und mit der Bohrerspitze in Kontakt mit
dem Werkstiick. Bei héheren Geschwindigkeiten kann
sich der Aufsatz verbiegen, wenn er sich frei drehen
kann, ohne das Werkstlick zu beriihren. Dies kann zu
Verletzungen flhren.

Druck nur in direkter Linie mit dem Bohrer ausiiben
und keinen libermaBigen Druck ausiiben. Aufsatze
kénnen sich verbiegen und zu Bruch oder Kontrollverlust
flhren. Dies kann wiederum zu Verletzungen fiihren.

ALLGEMEINES

Der Benutzer dieses Werkzeuges sollte alter als 16 Jahre
sein
Ziehen Sie grundsatzlich den Netzstecker, bevor Sie



beliebige Anderungen an den Einstellungen oder
einen Zubehdérwechsel vornehmen

¢ Bei Benutzung von Verlangerungskabeln ist darauf zu
achten, daB das Kabel vollstéandig abgerollt ist und eine
Kapazitat von 16 A hat

* Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges Material (Asbest
gilt als krebserregend)

¢ Staub von Materialien wie Farbe, die Blei enthélt,
einigen Holzarten, Mineralien und Metall kann schadlich
sein (Kontakt mit oder Einatmen des Staubs kann zu
allergischen Reaktionen und/oder Atemwegskrankheiten
beim Bediener oder Umstehenden fiihren); tragen
Sie eine Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

* Bestimmte Arten von Staub sind als karzinogen
klassifiziert (beispielsweise Eichen- und
Buchenholzstaub), insbesondere in Verbindung mit
Zuséatzen fir die Holzvorbehandlung; tragen Sie
eine Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

* Beachten Sie die flr Ihr verwendetes Verbrauchsmaterial
glltigen nationalen Staubschutzvorgaben

VOR DER ANWENDUNG

* Stets nachpriifen, daB die Netzspannung mit der auf dem
Typenschild des Werkzeuges angegebenen Spannung
Ubereinstimmt

* Beschédigungen durch Schrauben, Négel und &hnliches
an lhrem Werkstuick vermelden; diese vor Arbeitsbeginn
entfernen

* Verwenden Sie geeignete Suchgerite,
um verborgene Versorgungsleitungen
aufzuspiren, oder ziehen Sie die ortliche
Versorgungsgesellschaft hinzu (Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag flihren; Beschadigung einer Gasleitung kann
zur Explosion fiihren; Eindringen in eine Wasserleitung
verursacht Sachbeschéadigung oder kann einen
elektrischen Schlag verursachen)

* Sichern Sie das Werkstiick (ein mit
Spannvorrichtungen oder Schraubstock festgehaltenes
Werkstlck ist sicherer gehalten als mit der Hand)

* \Verwenden Sie das Werkzeug niemals, wenn das Kabel
beschadigt ist; es muss durch ein speziell vorbereitetes
Kabel ersetzt werden, das Uber die Serviceorganisation
erhaltlich ist.

ZUBEHOR

¢ SKIL kann nur dann die einwandfreie Funktion des
Werkzeuges zusichern, wenn Original-Zubehér
verwendet wird

¢  Nur Zubehor verwenden, dessen zulassige Drehzahl
mindestens so hoch ist wie die héchste Leerlaufdrehzahl
des Werkzeuges

WAHREND DER ANWENDUNG

* Das Kabel immer von umlaufenden Teilen des
Werkzeuges fernhalten

* Im Falle des unerwarteten Blockierens des Bohrers (mit
einer ruckartigen gefahrlichen Reaktion), das Werkzeug
sofort abschalten

* Bei elektrischer oder mechanischer Fehlfunktion das
Werkzeug sofort ausschalten und den Netzstecker
ziehen

* Wird bei der Arbeit das Kabel beschéadigt oder
durchtrennt, Kabel nicht beriihren, sondern sofort den
Netzstecker ziehen

NACH DER ANWENDUNG

¢ Sobald Sie sich von Ihrem Werkzeug entfernen, sollte
dieses ausgeschaltet werden und die sich bewegenden
Teile vollkommen zum Stillstand gekommen sein

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF DEM WERKZEUG

(3 Die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch lesen

(4) Doppelte Isolierung (kein Erdleiter erforderlich)

(8 Das Werkzeug nicht in den Hausmidill werfen

BEDIENUNG

Ein-/Aus-Schalten (&)
Arretierung des Schalters fiir Dauerlauf (7)
Drehzahlregulierung flr Sanftanlauf
Maximalgeschwindigkeits-Kontrolle (9)
Mit dem Rad C wird die Maximalgeschwindigkeit von
niedrig bis hoch eingestellt
- das Werkzeug einschalten
- den Schalter feststellen
- am Rad C die Maximalgeschwindigkeit verwéahlen
e Umschalten der Drehrichtung (0)
- wenn die links/rechts Position nicht richtig einrastet,
kann der Schalter A (2) nicht betéatigt werden
! Drehrichtung nur dann umschalten, wenn das
Werkzeug vollkommen stillsteht
* Normales Bohren oder Bohrhammern (1)
! Bohr-Position nur wihlen wenn das Werkzeug
ausgeschaltet und der Netzstecker gezogen ist
e Wechseln von Bits (12
! Spindelarretierungsknopf F nur bei stillstehendem
Werkzeug driicken (9
- das Bit so tief wie méglich in das Bohrfutter einfiihren
! keine Bits mit beschadigtem Schaft benutzen
* Einstellen der Bohrtiefe
e Halten und Fihren des Werkzeuges
! Werkzeug beim Arbeiten immer am grauen
Griffbereich fassen
- das Werkzeug immer am Seitengriff G (kann laut
Darstellung geregelt werden) (5
- Luftungsschlitze J 2) unbedeckt halten
- nicht zuviel Druck auf das Werkzeug auslben; lassen
Sie das Werkzeug fur Sie arbeiten

ANWENDUNGSHINWEISE

* Die entsprechenden Bits verwenden
! nur scharfe Bits verwenden

* Beim Bohren in Beton oder Stein muB3 ein bestandiger
Druck auf den Bohrer ausgeiibt werden

¢ Beim Bohren in Eisenmetallen

- kleines Loch vorbohren wenn ein gréBeres Loch

bendtigt ist

- Bits gelegentlich mit Ol einfetten

Splitterfreies Bohren in Holz (7)

Staubfreies Bohren in Mauern

Staubfreies Bohren in Decken

Bohren in Fliesen ohne auszurutschen

Fir weitere Informationen verweisen wir auf

www.skil.com

WARTUNG / SERVICE

¢ Dieses Werkzeug eignet sich nicht fir den
professionellen Einsatz

¢ Halten Sie Werkzeug und Kabel immer sauber
(insbesondere die Liiftungsschlitze J 2))
! Netzstecker vor dem Saubern ziehen



* Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgféltiger
Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die
Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fir
SKIL-Elektrowerkzeuge ausfiihren zu lassen
- das Werkzeug unzerlegt, zusammen mit dem

Kaufbeleg, an den Lieferer oder die nédchste SKIL-
Vertragswerkstétte senden (die Anschriften so wie die
Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden Sie unter
www.skil.com)

e Beachten Sie, dass ein falscher oder unsachgemaBer
Gebrauch des Werkzeugs zum Erldschen der Garantie
fuhrt (die SKIL-Garantiebedingungen finden Sie unter
www.skil.com oder fragen Sie Ihren Handler)

UMWELT

* Elektrowerkzeuge, Zubeh6r und Verpackungen nicht
in den Hausmiill werfen (nur fir EU-Lander)

- gemass Europaischer Richtlinie 2012/19/EG Uber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugefiihrt werden

- hieran soll Sie Symbol (8) erinnern

GERAUSCH /VIBRATION

Gemessen nach EN 60745 betragt der

Schalldruckpegel dieses Werkzeugs 95,0 dB(A) und

der Schallleistungspegel 106,0 dB(A) (Unsicherheit

K =3 dB), und die Schwingung % (Triaxvektorsumme;

Unsicherheit K = 1,5 m/s?)

% beim Bohren in Metall 6,3 m/s?

% beim Schlagbohren in Beton 22,0 m/s?

¢ Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem

standardisierten Test gemaB EN 60745 gemessen; Sie

kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem

anderen zu vergleichen und als vorlaufige Beurteilung

der Vibrationsexposition bei Verwendung des Werkzeugs

fur die angegebenen Anwendungszwecke

- die Verwendung des Werkzeugs flr andere
Anwendungen oder mit anderem oder schlecht
gewartetem Zubehor kann die Expositionsstufe
erheblich erh6hen

- Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet ist, oder
wenn es lauft aber eigentlich nicht eingesetzt wird,
kénnen die Expositionsstufe erheblich verringern

! schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und
des Zubehors, halten Sie Ihre Hinde warm und
organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

O

Klopboormachine
INTRODUCTIE

* Deze machine is bestemd voor het klopboren in
baksteen, beton en steen en voor het boren in hout,
metaal, keramiek en kunststof

* Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik

* Lees en bewaar deze gebruiksaanwijzing (3)

TECHNISCHE GEGEVENS (1)

6724/6725

MACHINE-ELEMENTEN (2)

Schakelaar voor aan/uit en toerentalregeling
Knop voor vastzetten van schakelaar
Instelwieltje voor maximum-snelheid/koppel
Knop voor omschakelen van draairichting
Knop voor omschakelen van boorstand
Asvergrendelknop

Extra handgreep

Diepteaanslag

Ventilatie-openingen

VEILIGHEID

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
ELEKTRISCHE GEREEDSCHAPPEN

CIOGMMOOW>»

N WAARSCHUWING Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, instructies, afbeeldingen
en specificaties die met dit elektrische gereedschap
zijn meegeleverd. Het niet volgen van alle hieronder
genoemde instructies kan elektrische schokken, brand en/of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip “elektrisch
gereedschap” heeft betrekking op elektrische
gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met
netsnoer) en op elektrische gereedschappen voor gebruik
met een accu (zonder netsnoer).

VEILIGHEID VAN DE WERKOMGEVING

Houd uw werkomgeving schoon en opgeruimd.
Een rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

Werk met het gereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, gassen of stof bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de
dampen tot ontsteking kunnen brengen.

Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

De aansluitstekker van het gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
in combinatie met geaarde gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.
Voorkom aanraking van het lichaam met

geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen,
verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om
het gereedschap te dragen of op te hangen of om

1)
a)

b)

c)

2)
a)

c)



e)

f)

3)
a)

¢
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de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen
en bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of
in de war geraakte kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken
die voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd.

Het gebruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van een elektrische
schok.

Als het gebruik van het elektrische gereedschap

in een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient

u een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik
van een aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe bent of onder invioed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap kan
tot ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker,
slipvaste werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer

dat het elektrische gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de stekker in het stopcontact steekt of
de accu aansluit en voordat u het gereedschap
oppakt of draagt. Wanneer u bij het dragen van het
elektrische gereedschap uw vinger aan de schakelaar
hebt of wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.
Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Probeer niet ver te reiken. Zorg ervoor dat u stevig
staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u
het gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding,
sieraden en lange haren kunnen door bewegende delen
worden meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemonteerd, dient u
zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten
en juist worden gebruikt. Het gebruik van een
stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel

goed vertrouwd bent met het gebruik van
gereedschappen, moet u ervoor zorgen dat u niet
nonchalant wordt en veiligheidsvoorschriften voor
het gereedschap gaat negeren. Een onoplettende
handeling kan binnen een fractie van een seconde
ernstig letsel veroorzaken.

4)

a)
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e)
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a)
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a)
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GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN

Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elekirisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem

de accu (indien uitneembaar) uit het elektrische
gereedschap voordat u het elektrische gereedschap
instelt, accessoires wisselt of het elektrische
gereedschap opbergt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het elektrische
gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
wanneer deze door onervaren personen worden gebruikt.
Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer

of bewegende delen van het gereedschap

correct functioneren en niet vastklemmen en of
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van het gereedschap nadelig wordt
beinvioed. Laat beschadigde delen repareren
voordat u het gereedschap gebruikt. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp

en schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende
inzetgereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.
Gebruik elektrische gereedschappen,

toebehoren, inzetgereedschappen en dergelijke
volgens deze aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon
en vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en
greepvlakken verhinderen dat het gereedschap in
onverwachte situaties veilig kan worden gehanteerd en
bediend.

SERVICE

Laat het gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en

alleen met originele vervangingsonderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR
KLOPBOORMACHINES

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR ALLE
WERKZAAMHEDEN

Draag gehoorbescherming tijdens klopboren.
Blootstelling aan lawaai kan gehoorverlies tot gevolg
hebben.



c)

2)

a)

c)

Gebruik de extra handgreep/handgrepen. Als men
de controle verliest kan dit persoonlijk letsel als gevolg
hebben.

Houd het elektrische gereedschap vast aan de
geisoleerde greepvlakken als u werkzaamheden
uitvoert waarbij het inzetgereedschap of de
schroeven verborgen stroomleidingen of het
netsnoer kunnen raken. Contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen delen van het
elektrische gereedschap onder spanning zetten en tot
een elektrische schok leiden.
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR HET
GEBRUIK VAN LANGE BOORBITS

Werk nooit met hogere snelheden dan de maximale
snelheid van de boorbit. Bij hogere snelheden kan

de bit gaan buigen als men hem vrij laat draaien zonder
contact met het werkstuk, wat persoonlijk letsel tot gevolg
kan hebben.

Begin altijd bij lage snelheid te boren en met de
punt van de boor in contact met het werkstuk. Bijj
hogere snelheden kan de bit gaan buigen als men hem
vrij laat draaien zonder contact met het werkstuk, wat
persoonlijk letsel tot gevolg kan hebben.

Oefen uitsluitend kracht uit in de directe richting
van de bit en oefen geen excessieve kracht uit. Bits
kunnen buigen waardoor ze kunnen breken of men de
controle verliest, met persoonlijk letsel als gevolg.

ALGEMEEN

Deze machine mag niet worden gebruikt door personen
onder de 16 jaar

Trek altijd de stekker uit het stopcontact voordat

u een instelling verandert of een accessoire
verwisselt

Gebruik volledig uitgerolde en veilige verlengsnoeren
met een capaciteit van 16 Ampére

Bewerk geen asbesthoudend materiaal (asbest geldt
als kankerverwekkend)

Stof van materiaal zoals loodhoudende verf, sommige
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk zijn
(contact met of inademing van de stof kan allergische
reacties en/of ademhalingsziekten bij gebruiker of
omstanders veroorzaken); draag een stofmasker en
werk met een stofopvang-voorziening als die kan
worden aangesloten

Bepaalde soorten stof zijn geclassificeerd als
kankerverwekkend (zoals stof van eiken en beuken),
met name in combinatie met toevoegingsmiddelen voor
houtverzorging; draag een stofmasker en werk met
een stofopvang-voorziening als die kan worden
aangesloten

Neem voor de door u te bewerken materialen de
nationale voorschriften aangaande stofopvang in acht

VOOR GEBRUIK

Controleer altijd of het voltage, dat vermeld staat op
het typeplaatje van de machine, overeenkomt met de
netspanning

Voorkom schade, die kan ontstaan door schroeven,
spijkers en andere voorwerpen in uw werkstuk; verwijder
deze, voordat u aan een karwei begint

Gebruik een geschikt detectieapparaat om
verborgen stroom-, gas- of waterleidingen op

te sporen of raadpleeg het plaatselijke energie-

of waterleidingbedrijf (contact met elektrische
leidingen kan tot brand of een elektrische schok leiden;
beschadiging van een gasleiding kan tot een explosie
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leiden; breuk van een waterleiding veroorzaakt materiéle
schade en kan tot een elektrische schok leiden)

Zet het werkstuk vast (een werkstuk, dat is vastgezet
met klemmen of in een bankschroef, zit steviger vast dan
wanneer het met de hand wordt vastgehouden)

Gebruik de machine nooit als het snoer is beschadigd;
het moet worden vervangen door een speciaal gemaakt
snoer dat verkrijgbaar is via de serviceorganisatie.

ACCESSOIRES

SKIL kan alleen een correcte werking van de machine
garanderen, indien originele accessoires worden gebruikt
Gebruik alleen accessoires met een toegestaan
toerental, dat minstens even hoog is als het hoogste
onbelaste toerental van de machine

TIUDENS GEBRUIK

Houd het snoer altijd verwijderd van de bewegende
delen van uw machine

Schakel in geval van onverwacht blokkeren van de
boorpunt (met een gevaarlijke schokbeweging als
gevolg) de machine onmiddellijk uit

In geval van elektrische of mechanische storing, de
machine onmiddellijk uitschakelen en de stekker uit het
stopcontact trekken

Raak het snoer niet aan, als dit tijdens de
werkzaamheden wordt beschadigd of doorgesneden,
maar trek onmiddellijk de stekker uit het stopcontact

NA GEBRUIK

Als u de machine wegzet moet de motor uitgeschakeld
zijn en de bewegende delen tot stilstand zijn gekomen

UITLEG VAN SYMBOLEN OP MACHINE

(® Lees de gebruiksaanwijzing voor gebruik
(4) Dubbele isolatie (geen aarddraad nodig)
(5 Geef de machine niet met het huisvuil mee

GEBRUIK

e Aan/uit ®

e Vastzetten van schakelaar voor continu gebruik (7)
* Toerentalregeling voor langzaam starten

e Instelbaar maximum-toerental (9)

Met wieltje C kan een maximum-snelheid van laag tot

hoog ingesteld worden

- zet de machine aan

- zet de schakelaar vast

- draai aan wieltje C om de gewenste maximum-snelheid
in te stellen

Omschakelen van draairichting

- als de omkeerschakelaar niet in de uiterste stand op
links/rechts staat, kan schakelaar A (2) niet ingedrukt
worden

! schakel de draairichting alleen om als de machine
volledig stilstaat

Normaal boren of klopboren (1)

! selecteer de boor-functie alleen als de machine
uitgeschakeld is en met de stekker uit het
stopcontact

Verwisselen van bits (2

! druk asvergrendelknop F alleen in als machine
helemaal stilstaat (3

- plaats bit zo diep mogelijk in de boorkop

! gebruik geen bits met een beschadigde schacht

Instellen van boordiepte

Vasthouden en leiden van de machine

! houd de machine tijdens het werk altijd vast bij
het(de) grijs-gekleurde greepvlak(ken)



- gebruik altijd zijhandgreep G (regelbaar zoals
afgebeeld) (9

- houd ventilatie-openingen J (2) onbedekt

- oefen niet te veel druk uit; laat de machine het werk
voor u doen

TOEPASSINGSADVIES

»  Gebruik de juiste bits (6)
! gebruik uitsluitend scherpe bits

¢ Voor boren in beton en metselwerk voortdurend druk op
de boormachine uitoefenen

e Bij het boren in ijzerhoudende metalen

- een kleiner gat voorboren, wanneer een groot gat nodig

is

- vet de boorpunt af en toe met olie in

Splintervrij boren in hout (7)

Stofvrij boren in muren

Stofvrij boren in plafonds

Boren in tegels zonder uitglijden

Voor meer informatie zie www.skil.com

ONDERHOUD / SERVICE

Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik

* Houd machine en snoer altijd schoon (met name de
ventilatie-openingen J (2))

! trek de stekker uit het stopcontact v66r het
reinigen

* Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient
de reparatie te worden uitgevoerd door een erkende
klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen
- stuur de machine ongedemonteerd, samen met

het aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt u
op www.skil.com)

* Denk erom, dat beschadigingen als gevolg van
overbelasting of onjuist gebruik van de machine niet
onder de garantie vallen (voor de garantievoorwaarden
van SKIL zie www.skil.com of raadpleeg uw dealer)

MILIEU

¢ Geef elektrisch gereedschap, accessoires en
verpakkingen niet met het huisvuil mee (alleen voor

EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG inzake
oude elektrische en elektronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt elektrisch gereedschap gescheiden
te worden ingezameld en te worden afgevoerd naar
een recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen

- symbool (&) zal u in het afdankstadium hieraan
herinneren

GELUID / VIBRATIE

¢ Gemeten in navolging van EN 62841 is het
geluidsdrukniveau van deze machine 95,0 dB(A) en
het geluidsvermogensniveau 106,0 dB(A) (onzekerheid
K =3 dB), en de trilling % (triax vector som; onzekerheid
K =1.5 m/s?)
% bij het boren in metaal 6,3 m/s?
% bij het klopboren in beton 22,0 m/s?
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e Hettrillingsemissieniveau is gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde test
volgens EN 60745; deze mag worden gebruikt om twee
machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige
beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik
van de machine voor de vermelde toepassingen
- gebruik van de machine voor andere toepassingen, of

met andere of slecht onderhouden accessoires, kan

het blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen

wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer

deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het

blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren

bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling door

de machine en de accessoires te onderhouden,
uw handen warm te houden en uw werkwijze te
organiseren

)

Slagborrmaskin
INTRODUKTION

¢ Maskinen ar avsedd for slagborrning i tegel, betong och
sten samt fér borrning i tré, metall, keramik och plast

e Det hér verktyget &r inte avsedd for yrkesmaéssig
anvandning

e Lé&s och spara denna instruktionsbok (3)

TEKNISKA DATA (D

6724/6725

VERKTYGSELEMENT (2

Strombrytare for till/frdn och varvtalsreglering
Knapp for Iasning av strdombrytare

Ratt for justering av maximalvarvtalet
Omkopplare for reversering av rotationsriktningen
Omkopplare for utvéljande av borr-system
Spindellasknapp

Hjélphandtag

Djupmatt

Ventilationséppningar

SAKERHET

ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
ELVERKTYG

CIOMMOO D>

FN VARNING Studera alla varningar, anvisningar, bilder
och specifikationer géllande sidkerhet som medféljer
verktyget. Om anvisningarna inte foljs kan det resultera i
elektriska stétar, brand och/eller allvarliga personskador.

Férvara alla varningar och anvisningar fér framtida
bruk.

Nedan anvént begrepp “elverktyg” hanfér sig till natdrivna
elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdldsa).

1) ARBETSPLATSSAKERHET

a) Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen eller daligt belyst arbetsomrade kan leda
till olyckor.



¢

2)
a)

e)

f)

3)
a)

¢

e)

f)

Anvénd inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vétskor, gaser eller
damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan antéanda
dammet eller gaserna.

Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdériga personer pa betryggande avstand. Om
du stérs av obehdériga personer kan du férlora kontrollen
Over elverktyget.

ELEKTRISK SAKERHET

Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut inte
féréandras. Anvénd inte adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oférandrade stickproppar och passande vagguttag
reducerar risken for elektriskt slag.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
ror, varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elektriskt slag om din kropp ar jordad.
Skydda elverktyget mot regn och véta. Tranger vatten
in i ett elverktyg kar risken for elektriskt slag.
Missbruka inte néitsladden och anvénd den inte
fér att bara eller hdnga upp elverktyget och inte
heller for att dra stickproppen ur vagguttaget. Hall
natsladden pa avstand fran varme, olja, skarpa
kanter och rérliga maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elektriskt slag.

Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast forlangningssladdar som ar godkénda fér
utomhusbruk. Om en lamplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvénds minskar risken for elektriskt slag.
Anvénd en jordfelsbrytare om det inte &r mojligt
att undvika elverktygets anvandning i fuktig miljé.
Genom att anvénda en jordfelsbrytare minskas risken
for elstot.

PERSONSAKERHET

Var uppmaérksam, kontrollera vad du goér och anvand
elverktyget med férnuft. Anvénd inte elverktyget
nér du &r trétt eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvéndning av elverktyg
kan &ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Baér alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvéndning risken fér
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangséttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vdgguttaget och/eller ansluter/
tar bort batteriet, tar upp eller bér elverktyget. Om
du bar elverktyget med fingret pa strémstallaren eller
ansluter pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka
uppsta.

Ta bort alla instéliningsverktyg och skruvnycklar
innen du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller

en nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

Overskatta inte din férmaga. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare
kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga klader. Bér inte 16st hdngande klader
eller smycken. Hall haret och kladerna pa avstand
fran de rorliga delarna. Lost hangande klader, smycken

h)

4)

a)

e)

f)

h)

5)
a)

och langt har kan dras in av roterande delar.

Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning kontrollera att
anordningarna &r ratt monterade och anvéands pa
korrekt sétt. Anvandning av dammutsugning minskar de
risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvanda verktygen goéra

att du blir slarvig och ignorerar verktygets
sékerhetsprinciper. En vardslés atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.
OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING AV
ELVERKTYG

Overbelasta inte elverktyget. Anvand for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett Iampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sékrare inom angivet effektomrade.
Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte
langre anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur &r farligt och méste repareras.

Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvdndas av personer som inte ar
fértrogna med dess anvéndning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen &r farliga om de anvénds av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfulit.
Kontrollera att rérliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats; orsaker som kan leda till att elverktygets
funktioner paverkas menligt. Lat skadade delar
repareras innan elverktyget ateranvands. Manga
olyckor orsakas av daligt skétta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa |4t
i kldm och gar lattare att styra.

Anviénd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg

osv. enligt dessa anvisningar. Ta hénsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Anvands
elverktyget pa icke andamalsenligt sétt kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen
saker hantering och kontroll dver verktyget i ovantade
situationer.

SERVICE

Lat elverktyget repareras endast av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR SLAGBORRMASKINER

1)
a)

b)

¢

SAKERHETSANVISNINGAR FOR ALLA ATGARDER
Anvénd horselskydd vid slagborrning. Buller kan
orsaka hérselnedséttning.

Anvénd extrahandtaget/-handtagen. Férlorad kontroll
kan leda till personskador.

Hall verktyget i de isolerade greppytorna nar du
utfér en atgard dar skartillbehor eller fasten kan
innehalla dolda kablage eller verktygets egen
néatsladd. Skértillbehor eller fasten som kommer i
kontakt med en strémférande ledning kan medféra att



verktygets exponerade metalldelar blir stromférande och

leda till att anvéndaren far en elektrisk stot.

SAKERHETSANVISNINGAR VID ANVANDNING AV

LANGA BORRBITAR

Anvénd aldrig hégre varvtal &n borrbitens klassade

maximala varvtal. Vid hogre varvtal &r det troligt att

biten béjs om den far rotera fritt utan kontakt med
arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.

Borja alltid borra med lag hastighet och med

bitspetsen i kontakt med arbetsstycket. Vid hogre

varvtal &r det troligt att biten bojs om den far rotera

fritt utan kontakt med arbetsstycket, vilket kan leda till

personskador.

Anvénd tryck endast i direkt linje med biten

och tryck inte for mycket. Bitar kan bojas, vilket

orsakar brott eller forlorad kontroll, vilket kan leda till

personskador.

ALLMANT

* Den har maskinen ska inte anvéndas av personer under
16 ar

¢ Dra alltid ur stickkontakten fran vaggurtaget innan
du gor nagon justering eller byter tillbehoér

e Anvand helt utrullade och sakra férlangningssladdar med
kapacitet pa 16 A

¢ Asbesthaltigt material far inte bearbetas (asbest
anses vara cancerframkallande)

e Viss typ av damm, exempelvis farg som innehaller
bly, vissa trasorter, mineraler och metaller kan
vara halsovadliga om de inhaleras (hudkontakt
eller inhalering kan ge allergisk reaktion och/eller
luftvagsproblem/sjukdom hos personer i narheten);
anvand andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

e Vissa typer avdamm é&r klassificerade s& som
carcinogeniska (t.ex. ek- och bjérkdamm) séarskilt
i kombination med tillsatser for trébehandling;
anvénd andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

e Folj de nationella krav, som finns angdende damm, fér de
material du skall arbete med

FORE ANVANDNINGEN

¢ Kontrollera alltid att den tillférda strdmtypen stammer
med spéanningen som anges pa maskinens markplat

¢ Undvik skador genom att ta bort skruvar, spikar eller
andra féremal ur arbetsstycket; ta dem bort innan du
startar ett arbete

¢ Anvénd lampliga detektorer for lokalisering av
dolda forsorjningsledningar eller konsultera lokalt
distributionsféretag (kontakt med elledningar kan
férorsaka brand och elstét; en skadad gasledning kan
leda till explosion; borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador eller elstot)

* Sitt fast arbetsstycket (ett arbetsstycke fastsatt med
skruvtvingar eller i ett skruvstad &r mera stabilt &n om det
halls fast for hand)

e Anvand aldrig verktyget om sladden ar skadad; den
maste bytas mot en séarskilt utformad sladd som finns via
serviceorganisationen.

TILLBEHOR

e SKIL kan endast garantera att maskinen fungerar felfritt
om originaltillbehér anvands

e Anvand endast tillbehor vilkas tillatna varvtal atminstone
motsvarar maskinens hogsta tomgangsvarvtal

UNDER ANVANDNINGEN

¢ Hall alltid sladden pa sakert avstand fran rérliga
maskindelar

2)

a)

c)
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* Om borr-bit tillfalligt skulle blockera (orsaka en ryckig och
farlig reaktion), stdng genast av maskinen

¢ | héandelse av onormala elektriska eller mekaniska
stérningar, stdng genast av maskinen och dra ur
stickkontakten

¢ Skadas eller kapas néatsladden under arbetet, rér inte vid
sladden utan dra genast ut stickkontakten

EFTER ANVANDNINGEN

e Nar du staller ifran dig maskinen maste motorn vara
franslagen och de rorliga delarna ska ha stannat
fullstandigt

FORKLARING AV SYMBOLERNA PA VERKTYGET

(3 Léas bruksanvisningen fére anvandning

(4) Dubbel isolering (ingen jordning kravs)

(5) Maskinen far inte kastas i hushéallssoporna

ANVANDNING

e Till/fran ®

e Lasning av strémbrytare fér kontinuerlig drift (7)
e Varvtalsreglering fér mjukstart

e Justering av maximalvarvtalet (9)

Med ratten C kan maximalvarvtalet justeras steglést fran
lagt till hogt
- starta maskinen
- las strdombrytaren
- vrid ratten C for att vélja ratt maximalvarvtal
e Reversering av rotationsriktningen (0)
- om inte vanster/hoger ar installt i ratt lage, kan inte
strombrytaren A () tryckas in
! &ndra rotationsriktningen nar maskinen &r helt
stilla
e Normal borrning eller slagborrning (1
! vélj borrfunktion endast da maskinen ar avstangd
och kontakten urdragen
e Byte av bits 12
! tryck bara pa spindellasknappen F medan
verktyget star stilla (9
- satt in bitsen sa djupt som méjligt i chucken
! anvénd aldrig bits med trasig axel
e Justering av borrdjupet (4
¢ Fattning och styrning av maskinen
! under arbetet, hall alltid verktyget i det gra
greppet
- anvand alltid extrahandtaget G (kan justeras enligt
bilden) (5
- héll ventilationséppningarna J (2) ej évertackta
- lagg inte fér mycket tryck pa verktyget; lat verktyget
gobra arbetet at dig

ANVANDNINGSTIPS

e Anvand rétt bits
! anvénd endast skarpa bits

e Forborrning i betong eller sten kravs ett jamnt tryck pa
maskinen

e Nar du borrar i jarnmetaller

- férborra ett mindre hal da ett stérre behdvs

- oljain borren emellanat

Splinterfri borrning i tra 7)

Dammfri borrning i vagg

Dammifri borrning i tak

Borrning i kakel utan att slinta

Besok www.skil.com fér mer information



UNDERHALL / SERVICE

Det hér verktyget &r inte avsedd fér yrkesméssig

anvandning

Hall alltid din maskin och sladden ren (speciellt

ventilationséppningarna J (2))

! drag ur stickkontakten innan rengéring

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och strang

kontroll stérning skulle uppsta, bér reparation utféras av

auktoriserad serviceverkstad for SKIL elverktyg

- sand in verktyget i odemonterat skick tillsammans
med inkdpsbevis till forséljaren eller till nArmaste SKIL
serviceverkstad (adresser till servicestationer och
sprangskisser av maskiner finns pa www.skil.com)

Observera att skada till f6ljd av ovarsamhet eller

Overbelastning inte tacks av garantin (fér SKIL

garantivillkor g4 till www.skil.com eller fraga

aterforsaljaren)

MILJO

Elektriska verktyg, tillbehor och férpackning far inte

kastas i hushallssoporna (géller endast EU-lander)

- enligt direktivet 2012/19/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt
nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljvanlig &tervinning

- symbolen (5) kommer att pAminna om detta nar det &r
tid att kassera

LJUD / VIBRATION

Slagboremaskine

Det har verktygets ljudtrycksniva som matts enligt

EN 60745 &r 95,0 dB(A), ljudeffektnivan ar 106,0

dB(A) (osékerhet K = 3 dB) och vibrationen % (triax

vektorsumma; osékerhet K = 1,5 m/s?)

% vid borrning i metall 6,3 m/s?

% vid slagborrning i betong 22,0 m/s?

Vibrationsemissionsvérdet har uppmaétts enligt ett

standardiserat test i enlighet med EN 60745; detta varde

kan anvandas for att jamfdra vibrationen hos olika verktyg

och som en ungefarlig uppskattning av hur stor vibration

anvandaren utsatts for nar verktyget anvands enligt det

avsedda syftet

- om verktyget anvénds pa ett annat an det avsedda
syftet eller med fel eller daligt underhélina tillbehdr kan
detta drastiskt 6ka vibrationsnivan

- nar verktyget stdngs av eller &r pa men inte anvands,
kan detta avsevart minska vibrationsnivan

! skydda dig mot vibration genom att underhalla
verktyget och dess tillbehér, halla handerna varma
och styra upp ditt arbetssatt

6724/6725

INLEDNING

Veerktojet er beregnet til slagboring i tegl, beton og sten
samt til boring i trae, metal, keramik og kunststof

Dette veerktgj er ikke beregnet til professionelt brug
Lees og gem denne betjeningsvejledning (3

TEKNISKE DATA (1)
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VAERKTQJETS DELE (2)

Afbryder til teend/sluk og regulering af omdrejningstal
Knap til fastlasning af afbryderen

Hjul til justering af maximal-hastighed

Omskifter til eendring af omdrejningsretningen
Omskifter for valg af boringsindstilling
Spindellaseknap

Stettehandtag

Dybdestop

Ventilationshuller

SIKKERHED

GENERELLE SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR
EL-VEERKTQ@J

CIOGMMOOW>»

N ADVARSEL Lzes alle sikkerhedsadvarsler,
instruktioner, illustrationer og specifikationer,

der leveres med dette elektriske veerktgj. Hvis alle
instruktioner opfert herunder ikke folges, kan det medfere
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til senere brug.

Begrebet “elveerktoj” i advarslerne refererer til elveerktaj, der
kerer pa lysnettet (med netkabel) samt batteridrevet veerktoj
(uden netkabel).

1) SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

a) Sorg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader eger faren for
uheld.

Brug ikke elveerktojet i eksplosionstruede
omgivelser, hvor der er braendbare vaesker, gasser
eller stov. Elveerktoj kan sla gnister, der kan antaende
stov eller dampe.

Sorg for, at andre personer og ikke mindst born
holdes vaek fra arbejdsomradet, nar el-veaerktojet er
i brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over elveerktgjet.

ELEKTRISK SIKKERHED

Elveaerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket
ma under ingen omstaendigheder zndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet elvaerktoj.
Ueendrede stik, der passer til kontakterne, nedseetter
risikoen for elektrisk stad.

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og koleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stod.

Elvaerktojet ma ikke udszettes for regn eller fugt.
Indtreengning af vand i et elveerktoj ager risikoen for
elektrisk stad.

Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig bzere elveerktojet i ledningen,
haenge elvaerktojet op i ledningen eller rykke i
ledningen for at traekke stikket ud af kontakten.
Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter
eller maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede
eller indviklede ledninger gger risikoen for elektrisk stad.
Hvis elveerktojet benyttes i det fri, ma der kun
benyttes en forlaengerledning, der er egnet til
udenders brug. Brug af forleengerledning til udenders

b)

c)

2)
a)

e)



f)

3)
a)

¢

e)

f)

9)

h)

4)

a)

¢

brug nedsaetter risikoen for elektrisk stad.

Hvis det ikke kan undgas at bruge elveerktojet i
fugtige omgivelser, skal der bruges et HFI-relee. Brug
af et HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.
PERSONLIG SIKKERHED

Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man
laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke
noget el-veerktoj, hvis du er traet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medikamenter eller euforiserende
stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-
veerktojet kan fore til alvorlige personskader.

Brug beskyttelsesudstyr og hav altid
beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som
f.eks. stovmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm
eller hereveern afheaengig af maskintype og anvendelse
nedseetter risikoen for personskader.

Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at
el-veerktojet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen, lofter eller baerer
det. Undga at beere el-veerktojet med fingeren pa
afbryderen og serg for, at el-vaerktgjet ikke er teendt,
nér det sluttes til nettet, da dette oger risikoen for
personskader.

Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktoj
eller skruenggle, for el-veerktojet teendes. Hvis

et stykke veerktgj eller en negle sidder i en roterende
maskindel, er der risiko for personskader.

Undga en unormal legemsposition. Serg for at

sta sikkert, mens der arbejdes, og kom ikke ud

af balance. Dermed har du bedre muligheder for at
kontrollere el-veerktojet, hvis der skulle opsta uventede
situationer.

Brug egnet arbejdstgj. Undga lose
beklaedningsgenstande eller smykker. Hold har

og toj vaek fra dele, der bevaeger sig. Dele, dereri
beveegelse, kan gribe fat i lostsiddende tej, smykker eller
langt har.

Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af en stevopsugning kan
reducere stevmaengden og dermed den fare, der er
forbundet stov.

Selvom du kender veerktojet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks
uopmeerksomhed kan medfare alvorlige personskader.
OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
EL-VEERKTQJ

Undga overbelastning af el-veerktojet. Brug altid et
el-veerktoj, der er beregnet til det stykke arbejde,
der skal udferes. Med det passende el-veerktoj
arbejder man bedst og mest sikkert inden for det angivne
effektomrade.

Brug ikke et el-vaerktaj, hvis afbryder er defekt. Et
el-veerktoj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og
skal repareres.

Treek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern
akkuen, hvis den er aftagelig, for maskinen
indstilles, for skift af tilbehgrsdele eller for
el-vaerktojet laegges til opbevaring. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
el-veerktojet.

Opbevar ubenyttet el-veerktoj uden for borns

raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke

er fortrolige med el-vaerktojet eller ikke har
gennemlzaest disse instrukser, benytte el-vaerktgjet.
El-veerktej er farligt, hvis det benyttes af ukyndige
personer.

e) Vedligehold el-vaerktoj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og
ikke sidder fast, og om delene er brakket eller
beskadiget, saledes at el-veerktgjets funktion
pavirkes. Fa beskadigede dele repareret, inden
el-vaerktojet tages i brug. Mange uheld skyldes darligt
vedligeholdte el-veerktgjer.

f) Serg for, at skeereveerktojer er skarpe og rene.
Omhyggeligt vedligeholdte skeereveerktajer med
skarpe skeerekanter seetter sig ikke s& hurtigt fast og er
nemmere at fore.

g) Brug el-veerktoj, tilbehor, indsatsveerktoj osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udferes. Anvendelse af
el-veerktojet til formal, som ligger uden for det fastsatte
anvendelsesomrade, kan fore til farlige situationer.

h) Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smorefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktojet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

5) SERVICE

a) Sorg for, at el-veerktoj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres storst mulig maskinsikkerhed.

SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR SLAGBOREMASKINE

1) SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ALT ARBEJDE

a) Beer horeveern ved slagboring. Eksponering for stgj
kan forarsage hereskader.

b) Brug stottegrebet/grebene. Manglende kontrol kan
medfere personskader.

c) Hold elvaerktgjet i de isolerede greb, nar der udfores
arbejde, hvor skeeretilbehoret eller skruerne kan
komme i beroring med skjulte ledninger eller deres
egen ledning. Skeeretilbeher eller skruer, der kommer
i kontakt med en spaendingsferende ledning, kan ogsa
seette eksponerede metaldele pa elveerktejet under
speending, hvilket kan give brugeren elektrisk stad.

2) SIKKERHEDSANVISNINGER VED ANVENDELSE AF
LANGE BOREBITS

a) Arbejd aldrig med hgjere hastighed end den
maksimale hastighedsangivelse for borebitten. Ved
hejere hastigheder kan borebitten bgje, hvis den far lov
til at rotere frit uden kontakt med arbejdsemnet, hvilket
medferer personskader.

b) Start altid boringen ved lav hastighed og med
bittens spids i kontakt med arbejdsemnet. Ved
hejere hastigheder kan borebitten bgje, hvis den far lov
til at rotere frit uden kontakt med arbejdsemnet, hvilket
medferer personskader.

c) Pafor kun tryk i direkte linje med bitten og anvend
ikke for kraftigt tryk. Bits kan bgje som folge af
brud eller manglende kontrol, hvilket kan medfore
personskader.

GENERELT

¢ Dette veerktej ma ikke bruges af personer under 16 ar

¢ Fjern altid forst stikket fra kontakten, forend De



foretager nogle a@ndringer eller skifter tilbehor

* Anvend helt udrullede og sikre forleengerledninger med
en kapacitet pa 16 A

* Bearbejd ikke asbestholdigt materiale (asbest er
kreeftfremkaldende)

¢ Stov fra materiale som f.eks. maling, der indeholder
bly, nogle treesorter, mineraler og metal kan vaere
skadeligt (kontakt med eller indanding af stevet kan
forarsage allergiske reaktioner og/eller sygdomme i
luftvejene hos den, der anvender veerktgjet, eller hos
omkringstaende); baer en stovmaske og arbejd med
en stevudsugningsanordning, hvor en sadan kan
sluttes til

* Visse slags stov er klassificeret som kraeftfremkaldende
(som f.eks. stov fra eg og beag) iseer i forbindelse med
tilseetningsstoffer til treebehandling; baer en stevmaske
og arbejd med en stovudsugningsanordning, hvor
en sadan kan sluttes til

e Folg de nationale krav, hvad angar stev, for de materialer,
du gnsker at arbejde med

INDEN BRUG

¢ Kontrollér altid at forsyningsspeendingen er den
samme som den spaending, der er anfort pa veerktojets
navneskilt

¢ Undga skader forarsaget af skruer, sem eller andre
materialer i arbejdsstykket; fjern disse for De begynder
at arbejde

* Anvend egnede sogeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab (kontakt med elektriske ledninger
kan fare til brand og elektrisk stod; beskadigelse af en
gasledning kan fere til eksplosion; brud pa et vandrer kan
fore til materiel skade eller elektrisk stad)

¢ Fastgor emnet (det er sikrere at holde emnerien
fastgeringsanordning eller skruestik end med handen)

e Anvend aldrig veerktgijet, hvis ledningen er beskadiget.
Den skal udskiftes med en specielt forberedt ledning, der
kan fas gennem kundeservice.

TILBEHGR

¢ SKIL kan kun sikre en korrekt funktion af vaerktgjet, hvis
der benyttes originalt tilbehor

e Der méa kun benyttes tilbeher, hvis godkendte
omdrejningstal er mindst sa hejt som veerktejets max.
omdrejningstal i ubelastet tilstand

UNDER BRUG

* Hold altid ledningen veek fra vaerktojets beveegelige dele

* Huvis boret blokerer uventet (forende til en rykagtig farlig
reaktion), skal veerktgjet straks afbrydes

* |tilfeelde af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion skal
afbryderen straks afbrydes og stikket tages ud af
kontakten

* Huvis kablet beskadiges eller skeeres over under arbejdet,
ikke bergr kablet, og straks treek ud stikket

EFTER BRUG

e Efter endt arbejde skal afbryderen afbrydes og alle
beveegelige dele veere stoppet for vaerktojet saettes il
side

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA VERKTQJET

(® Lees instruktionen inden brugen

(4) Dobbelt isolering (jordforbindelse ungdvendig)

(® Veerktej méa ikke bortskaffes som almindeligt affald

BETJENING

e Teend/sluk (&
e Fastlasning af afbryderen til vedvarende drift (7)

* Regulering af omdrejningstal til blod start
e Justering af maksimal-hastighed (9)
Ved hjeelp af hjulet C kan maksimalhastigheden justeres
trinlest fra lav til hgj
- teend veerktojet
- las strdmbrytaren
- drej hjulet C til den enskede maximal-hastighed er
opnaet
¢ /Endring af omdrejningsretningen
- afbryderen A (2) kan ikke aktiveres, hvis
retningsskifteren ikke er indstillet korrekt
! @ndre kun omdrejningsretningen nar veerktojet er
standset helt
« Normal boring eller slagboring (1)
! veelg kun borefunktion nar veerktgjet er slukket og
stikket er taget ud af stikkontakten
e Ombytning af bits (2
! tryk kun pa spindellaseknappen F, nar veerktojet
ikke bevaeger sig (13
- indseet bit sa dybt som muligt i borepatronen
! brug ikke bits med beskadiget skaft
e Indstilling af boredybden
¢ Handtering og styring af veerktajet
! under arbejde, hold altid om veerktojet pa de gra
markerede grebsomrade(r)
- anvend altid stottegrebet G (kan justeres som vist)

- hold ventilationshullerne J (2) utildeekkede
- pres ikke for hardt med veerktojet; lad veerktejet gore
arbejdet for dig

GODE RAD

Brug rigtige bits
! brug kun skarpe bits
e Ved boring i beton eller mur ber der bruges et konstant
tryk
¢ \Ved boring i jernholdige metaller
- forbor et mindre hul, nar et stort hul skal bores
- sperg for at smeare boret en gang imellem med olien
Splintfri boring i tree (7)
Stevfri boring i veegge
Stevfri boring i lofter
Boring i fliser uden udskridning
Se yderligere oplysninger pa www.skil.com

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

¢ Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug
¢ Hold veerktojet og ledningen ren (isaer
ventilationshullerne J (2))
! traek stikket ud for rensning
e Skulle elveerktejet trods omhyggelig fabrikation og kontrol
skulle holde op med at fungere, skal reparationen udferes
af et autoriseret serviceveerksted for SKIL-elektrovaerktoj
- send det ikke adskilte vaerktej sammen med et
kabsbevis til forhandleren eller neermeste SKIL-
serviceveerksted (adresser og reservedelstegning af
veerktojet findes pa www.skil.com)
* Husk, at beskadigelse som folge af overbelastning
eller forkert handtering af veerktojet ikke er omfattet
af garantien (se www.skil.com vedrgrende SKIL-
garantibetingelserne, eller sperg din forhandler)



MILJO

Elveerktoj, tilbehor og emballage ma ikke

bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)

- i henhold til det europzeiske direktiv 2012/19/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktgj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt

- symbolet (8) erindrer dig om dette, nar udskiftning er
nodvendig

STQJ /VIBRATION

Slagbormaskin

Malt i henhold til EN 60745 er lydtryksniveauet for

dette veerktoj 95,0 dB(A) lydeffektniveauet 106,0 dB(A)

(usikkerhed K = 3 dB),og vibrationen %* (triax vector sum;

usikkerhed K = 1.5 m/s?)

% ved boring i metal 6,3 m/s?

% ved slagboring i beton 22,0 m/s?

Vibrationsniveauet er malt i henhold til den

standardiserede test som anfert i EN 60745. Det kan

benyttes til at sammenligne to stykker veerktej og som en

forelobig bedemmelse af udsaettelsen for vibrationer, nar

veerktojet anvendes til de naevnte form

- anvendes veerktgjet til andre formal eller med andet
eller darligt vedligeholdt tilbeher, kan dette oge
udseettelsesniveauet betydeligt

- de tidsrum, hvor veerktgjet er slukket, eller hvor det
karer uden reelt at udfere noget arbejde, kan reducere
udseettelsesniveauet betydeligt

! beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer
ved at vedligeholde veerktojet og dets tilbehor, ved
at holde dine haender varme og ved at organisere
dine arbejdsmeonstre

@

6724/6725

INTRODUKSJON

Dette verktoyet er beregnet til slagboring i murstein,
betong og stein, og dessuten til boring i tre, metall,
keramikk og kunststoff

Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk
Les og ta vare pa denne brukerveiledningen (3)

TEKNISKE DATA (1)

VERKTGYELEMENTER (2

CIOTMMOOW>

Bryter til av/pa og turtallsregulering
Knapp til lasing av bryteren

Hjul for maksimumshastighetsregulering
Bryter til endring av dreieretning

Bryter til valg av borefunksjon
Spindellaseknapp

Stettehandtak

Dybdemaler

Ventilasjonsapninger
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SIKKERHET
GENERELLE ADVARSLER FOR ELEKTROVERKTOY

N ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarsler,
instruksjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som
folger med dette elektroverktoyet. Hvis du unnlater &
folge noen av instruksjonene som er listet opp ovenfor,
kan det fore til elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket “elektroverktoy”
gjelder for stramdrevne (med ledning) og batteridrevne
elektroverktgy (uten ledning).

1)

a)

b)

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN

Hold arbeidsomradet rent og ryddig. Rotete
arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten lys kan fore

til ulykker.

Ikke arbeid med elektroverktoyet i
eksplosjonsfarlige atmosfeerer - der det befinner
seg brennbare vaesker, gass eller stov. Elektroverktoy
lager gnister som kan antenne stov eller damper.

Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktoyet.
ELEKTRISK SIKKERHET

Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i
stikkontakten. Stopselet ma ikke forandres pa noen
som helst mate. Ikke bruk adapterstopsler sammen
med jordede maskiner. Bruk av stepsler som ikke

er forandret pa og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stot.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som rgr, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er storre
fare ved elektriske stot hvis kroppen din er jordet.

Hold elektroverktoyet unna regn eller fuktighet.
Dersom det kommer vann i et elektroverktoy, oker
risikoen for elektriske stot.

Ikke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til 8 baere
elektroverktoyet, henge den opp eller trekke den ut
av stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller maskindeler som beveger seg.
Med skadede eller opphopede ledninger gker risikoen for
elektriske stot.

Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du kun bruke en skjoteledning som er godkjent til
utendors bruk. Nar du bruker en skjeteledning som er
egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske
stot.

Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet

i fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske
stot.

PERSONSIKKERHET

Vzer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktoy. Ikke
bruk elektroverktoyet nar du er trett eller er pavirket
av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et ayeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktoyet kan fore til
alvorlige skader.



c)

e)

f)

9)

h)

4)

a)

©)

e)

f)

9)

Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stovmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern —
avhengig av type og bruk av elektroverktoyet — reduserer
risikoen for skader.

Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler
det til strammen og/eller batteriet, lofter det opp
eller bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar
du beerer elektroverktoyet eller kobler elektroverktoyet til
streammen i innkoblet tilstand, kan dette fore til uhell.
Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktoyet. Et verktoy eller en nokkel som

befinner seg i en roterende maskindel, kan fore til skader.

Ikke overvurder deg selv. Serg for a sta stodig og

i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverktoyet
bedre i uventede situasjoner.

Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller
smykker. Hold har og klzer unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stovavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk av
et stovavsug reduserer farer pa grunn av stov.

Selv nar du er blitt vant til verktoyet, ma du ikke bli
slov og ignorere sikkerhetsreglene for verktoyet. En
uforsiktig handling kan forarsake alvorlig personskade i
lopet av et brokdels sekund.

AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
ELEKTROVERKTQY

Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktoy som er beregnet til den type arbeid
du vil utfore. Med et passende elektroverktoy arbeider
du bedre og sikrere i det angitte effektomréadet.

Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/avbryter.
Et elektroverktoy som ikke lenger kan slas av eller pa, er
farlig og mé repareres.

Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller

fjern batteriet (hvis demonterbart) for du

utferer innstillinger pa elektroverktoyet, skifter
tilbehorsdeler eller legger elektroverktoyet bort.
Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av
elektroverktoyet.

Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la elektroverktoyet
brukes av personer som ikke er fortrolig med dette
eller ikke har lest disse anvisningene. Elektroverktoy
er farlige nér de brukes av uerfarne personer.

Veer noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige maskindeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om

deler er brukket eller skadet, slik at dette innvirker
pa elektroverktoyets funksjon. La skadede deler
repareres for elektroverktoyet brukes. Darlig
vedlikeholdte elektroverktoy er arsaken til mange uhell.
Hold skjaereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere & fore.

Bruk elektroverktay, tilbehor, verktoy osv. i

henhold til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av elektroverktoy til andre formal enn det som er
angitt kan fore til farlige situasjoner.
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h)

5)
a)

Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
héndtering og styring av verktoyet i uventede situasjoner.
SERVICE

Maskinen din skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Slik
opprettholdes elektroverktoyets sikkerhet.

SIKKERHETSANVISNINGER FOR SLAGBORMASKINER

1)
a)
b)

c)

2)

a)

c)

SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR ALLE
BRUKSOMRADER

Bruk horselsvern ved slagboring. A vaere utsatt for
stoy kan medfere horselstap.

Bruk ekstrahandtak(ene). Tap av kontroll kan medfere
personskader.

Hold elektroverktoyet i de isolerte handtakene nar
du utforer en operasjon hvor kutteverktoyet eller
festene kan komme i kontakt med skjulte ledninger
eller sin egen ledning. Metalldelene pa kutteverktoy
eller fester som kommer i bergring med stromfgrende
ledninger kan bli stremfgrende og brukeren kan f&
elektrisk stot.

SIKKERHETSANVISNINGER VED BRUK AV LANGE
BORER

Aldri overskridd borets maksimale hastighet. Ved
hoyere hastigheter har boret sterre sjanse for & boye seg
hvis det kan rotere fritt uten kontakt med arbeidsstykket.
Dette kan medfere personskader.

Begynn alltid med & bore ved lav hastighet og med
borets spiss i kontakt med arbeidsstykket. Ved
hoyere hastigheter har boret sterre sjanse for & boye seg
hvis det kan rotere fritt uten kontakt med arbeidsstykket.
Dette kan medfere personskader.

Utov trykk bare i en rett linje med boret og ikke
anvend for mye trykk. Borer kan boye seg, dette
resulterer i at boret brekker eller at man mister kontrollen.
Dette kan medfere personskader.

GENERELL

Verktoyet mé ikke brukes av personer under 16 ar

Ta alltid ut kontakten for du forandrer innstillinger
pa sagen eller skifter tilbehor

Bruk helt utrullet og sikker skjoteledning med en
kapasitet pa 16 A

Ikke bearbeid asbestholdig material (asbest kan
fremkalle kreft)

Stoev fra materialer som blyholdig maling, visse tresorter,
mineraler og metall kan veere skadelig (kontakt med
eller inhalering av stov kan gi allergiske reaksjoner og/
eller sykdommer i andedrettsorganene for brukeren eller
personer i neerheten); bruk stevmaske og arbeid med
stovfjerningsutstyr nar det er mulig

Visse typer stov er klassifisert som kreftfremkallende
(som f.eks. stov fra eik og bok), spesielt sammen med
tilsetningsstoffer for trebehandling; bruk stavmaske og
arbeid med stovfjerningsutstyr nar det er mulig
Folg de nasjonale krav, nar det gjelder stov for de
materialer du gnsker a arbeide med

FOR BRUK

Sjekk alltid at tilfert spenningen er den samme som
oppgitt pa verkteyets merkeplate

Unnga skade pga. skruer, spiker eller andre elementer i
arbeidsstykket; fiernes for man starter jobben

Bruk egnede detektorer til a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller spor hos det lokale el-/



gass-/vannverket (kontakt med elektriske ledninger

kan medfere brann og elektrisk stet; skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon; inntrengning i en
vannledning fordrsaker materielle skader og kan medfere
elektriske stot)

Sett fast arbeidsstykket (et arbeidsstykke som er sikret
med klemmer, sitter sikrere enn om det holdes fast for
héand)

Verktoyet skal aldri brukes hvis ledningen er skadet.

Det mé& byttes ut med en spesialledning tilgjengelig via
serviceavdelingen.

TILBEHGR

SKIL kan kun garantere et feilfritt verktoy dersom original-
tilbeher brukes

Bruk kun tilbeher med et godkjent turtall som er minst like
hoyt som verktoyets hoyeste tomgangsturtall

UNDER BRUK

Hold alltid kabelen borte fra bevegelige deler pa
verktoyet

Hvis boret plutselig skulle blokkere (ferende til en
plutselig farlig reaksjon), sla eyeblikkelig av bryteren

| tilfelle en elektrisk eller mekanisk svikt, skal verktoyet
med en gang slas av og stepslet trekkes ut

Hvis kabelen skades eller kappes under arbeid ma
kabelen ikke berares, men stopselet straks trekkes ut

ETTER BRUK

Nar du setter bort verktoyet ma bryteren slas av,
bevegelige deler ma veere helt stoppet

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKT@Y

(3 Les instruksjonsboken far bruk

(4) Dobbeltisolert (ikke nedvendig med jordingsleder)
(8 Kast aldri verktey i husholdningsavfallet

BRUK

e Av/pa(®

e Lasing av bryteren for kontinuerlig drift (7)
e Turtallsregulering for myk-start

»  Variabel maksimumshastighet (9)

Maksimumshastighet kan justeres trinnlgst fra lav til hoy

med hjelp av hjulet C

- sla pa verktoyet

- las bryteren

- vri hjulet C for & velge den enskede
maksimumshastighet

Endring av rotasjonsretning

- hvis ikke retningshendelen er riktig satt i venstre/hayre
posisjon, sperres bryteren A (2)

! endre bare rotasjonsretning nar verktoyet er helt
stillestaende

Normal boring contra slagboring (1)

! velg borefunksjon nar verktoyet er slatt av og
stopselet trukket ut av kontakten

Bytting av bits (12)

! vent med & trykke pa spindellasknappen F til
verktoyet har stanset og er i ro (9

- sett bit s& dypt som mulig inn i chucken

! bruk aldri bit med skadet tange

Justering av boredybden

Grep og styring av verktayet

! under arbeid, hold verktgyet alltid i gratt (grae)
grepsomrade(r)

- bruk alltid sidehandtaket G (kan justeres som vist)
@®

- hold ventilasjons&pningen J (2) utildekket
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- ikke utev for meget press pa verktoyet, la verktoyet
gjere jobben for deg

BRUKER TIPS

Bruk riktige bits

! bruk alltid skarpe bits

For boring i betong eller sten er det ngdvendig med et
jevnt press pa drillen

Ved boring i jernholdige metaller

- bor forst et lite hull, nar et stort hull er krevet
- smer boret av og til med olje

Splinterfri boring i tre (7)

Stevfri boring i vegger

Steviri boring i tak

Boring i fliser uten skli

Se www.skil.com for mer informasjon

VEDLIKEHOLD / SERVICE

Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk

Hold alltid verktayet og kabelen ren (spesielt

ventilasjonshullene J (2))

! dra ut stopselet for rengjoring

Hvis elektroverktoyet til tross for omhyggelige

produksjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte,

ma reparasjonen utferes av et autorisert serviceverksted

for SKIL-elektroverktay

- send verktoyet i montert tilstand sammen med
kjgpebeuvis til forhandleren eller naermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom service diagram av
verktoyet finner du pa www.skil.com)

Veer klar over at skade som skyldes overbelastning eller

feilbehandling av verktoyet ikke dekkes av garantien (for

SKIL garantibetingelser se www.skil.com eller spgr din

forhandler)

MILJO

Kast aldri elektroverktoy, tilbehor og emballasje i

husholdningsavfallet (kun for EU-land)

- i henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktay som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljgvennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet (5) er patrykt som en padminnelse nar
utskiftning er nedvendig

STAY / VIBRASJON

Malt i samsvar med EN 60745, lydtrykksnivaet til dette
verktoyet er 95,0 dB(A) og lydeffektnivaet er 106,0 dB(A)
(usikkerhet K = 3 dB) og vibrasjonen * (triaks vektorsum
usikkerhet K = 1,5 m/s?)

% ved boring i metall 6,3 m/s?

% ved slagboring i betong 22,0 m/s?

Vibrasjonsnivaet er malt i samsvar med en standardisert
test som er angitt i EN 60745; den kan brukes til &
sammenligne et verktay med et annet, og som et
forelopig overslag over eksponering for vibrasjoner ved
bruk av verktoyet til de oppgavene som er nevnt

- bruk av verktoyet til andre oppgaver, eller med annet
eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan gi en vesentlig
okning av eksponeringsnivaet

tidsrommene nar verktoyet er avslatt eller nar det gar



men ikke arbeider, kan gi en vesentlig reduksjon av
eksponeringsnivaet

! beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner
ved a vedlikeholde verktoyet og utstyret, holde
hendene varme og organisere arbeidsmaten din

)

Iskuporakone
ESITTELY

* Koneet on tarkoitettu iskuporaukseen tilleen, betoniin
ja kiveen seka poraamiseen puuhun, metalliin,
keramiikkaan ja muoviin

e Tata tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikayttéon

e Lue ja séilyta taméa ohjekirja (3

TEKNISET TIEDOT (1)

6724/6725

LAITTEEN OSAT (2

On/off- ja nopeudensaatdkytkin

Kytkimen lukituksen painike

Py6ra maksiminopeuden saatamista varten
Kytkin pyérintdsuunnan vaihtamiseksi
Kytkin poraustoimintoa varten
Karanlukituspainike

Apukahva

Poraussyvyyden rajoitin

limanvaihto-aukot

TURVALLISUUS

YLEISET SAHKOTYOKALUJEN TURVALLISUUTEEN
LITTYVAT VAROITUKSET

CIOTMMOOW>

FN VAROITUS: Perehdy kaikkiin tdman sahkoétyokalun
mukana toimitettuihin varoituksiin, ohjeisiin, kuviin
ja teknisiin tietoihin. Jos kaikkia alla olevia ohjeita ei
noudateta, seurauksena voi olla séhkdisku, tulipalo ja/tai
vakava loukkaantuminen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite “sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttdisia sahkotydkaluja (verkkojohdolla) ja
akkukayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

1) TYOPAIKAN TURVALLISUUS

a) Pida tyéskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tybalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

Ala tyoskentele sdhkétyokalulla rajahdysalttiissa
ympéristossé, jossa on palavaa nestetté, kaasua tai
polyd. Sahkotydkalu muodostaa kipindita, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai hoyryt.

Pida lapset ja sivulliset loitolla sédhkoty6kalua
kéyttdessasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi
suuntautuessa muualle.

SAHKOTURVALLISUUS

Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ala

b)

c)

2)
a)
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e)

f)

3)
a)

c

C

N4

e

e

-

f)

h

=

kayta mitaan pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sdhkotyodkalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat
sahkoiskun vaaraa.

Vélta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia. pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

Al4 aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen sahkétydkalun
sisdan kasvattaa séhkoiskun riskia.

Ala kayta verkkojohtoa vaarin. Ala kayta sita
sdhkotyodkalun kantamiseen, vetamiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista
ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot kasvattavat sahkdiskun vaaraa.

Kayttaessasi sdhkotydkalua ulkona, kayta
ainoastaan ulkokaytt66n soveltuvaa jatkojohtoa.
Ulkokayttddn soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa
sahkodiskun vaaraa.

Jos sdhkotyodkalun kdytté kosteassa
ympéristossa ei ole viltettavissa, tulee kayttaa
maavuotokatkaisijaa. Maavuotokatkaisijan kaytté
vahentaa sahkoiskun vaaraa.
HENKILOTURVALLISUUS

Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi

ja noudata tervetta jarked sahkotyokalua
kayttdessasi. Ala kayta siahkotyokalua, jos olet
véasynyt tai huumeiden, alkoholin tahi lddkkeiden
vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamattomuus
sahkotydkalua kaytettdessa, saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

Kayté suojavarusteita. Kdyta aina suojalaseja.
Henkilékohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten
pdlynaamarin, luistamattomien turvakenkien,
suojakyparan tai kuulonsuojaimien, riippuen
sahkotyokalun lajista ja kayttdtavasta, vahentaa
loukkaantumisriskia.

Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta
sdhkotyodkalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat
sen sdhkoverkkoon ja/tai liitat akun, otat sen
kateen tai kannat sita. Jos kannat séhkotyokalua
sormi kaynnistyskytkimella tai kytket sahkétydkalun
pistotulpan pistorasiaan, kdynnistyskytkimen ollessa
kayntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.
Poista kaikki saatéty6kalut ja ruuvitaltat, ennen
kuin kdynnistéat sdhkétyékalun. Tydkalu tai avain,
joka sijaitsee laitteen pydrivéssa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

Ala yliarvioi itsedsi. Huolehdi aina tukevasta
seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit
paremmin hallita séhkétykalua odottamattomissa
tilanteissa.

Kéyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta
16ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkkuviin osiin.
Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
tulee sinun tarkistaa, ettéd ne on liitetty ja etta ne
kéytetaan oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kéytto
vahentaa poélyn aiheuttamia vaaroja.

Tyéskentele keskittyneesti ja noudata aina
turvallisuusméaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus
voi aiheuttaa vakavia vammoja.



4)
a)

¢

e)

f)

9)

h)

5)
a)

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HOITO

Ala ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyéhon
tarkoitettua sdhkotyodkalua. Sopivaa sahkotydkalua
kayttéen tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle sahkdtydkalu on tarkoitettu.

Al3 kiyta sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistaa ja
pysayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enaa voida kaynnistaa ja pysayttaé kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sdhkotydkalusta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkétyokalun
varastoon. Nama turvatoimenpiteet pienentavét
sahkdétydkalun tahattoman kdynnistysriskin.

Sailyta sdhkoétyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kdyteta. Ala anna sellaisten henkildiden
kayttaa sahkoétyokalua, jotka eivat tunne sita

tai jotka eivéat ole lukeneet tata kayttéohjetta.
Séhkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kéayttavat
kokemattomat henkilét.

Pida sahkotyokalut ja tarvikkeet hyvasséa kunnossa.
Tarkista, etta liikkuvat osat toimivat moitteettomasti,
eivatka ole puristuksessa sekd, etta siina ei

ole murtuneita tai vahingoittuneita osia, jotka
saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahkoétyokalun
toimintaan. Anna korjauttaa mahdolliset viat ennen
kaytté6nottoa. Monen tapaturman syyt 16ytyvét
huonosti huolletuista laitteista.

Pida leikkausterét teravina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat
terévia, eivat tartu helposti kiinni ja niité on helpompi
hallita.

Kéyta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota télldin
huomioon tyéolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séhkotydkalun kéayttdé muuhun kuin sille maarattyyn
kayttoon, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

Pida kahvat ja kaddensijat kuivina ja puhtaina
(6ljyttdmina ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat
ovat liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan
ja hallitsemaan tyoékalua turvallisesti.

HUOLTO

Anna koulutettujen ammattihenkiléiden korjata
sahkotyokalusi ja hyvéaksy korjauksiin vain
alkuperaisia varaosia. Taten varmistat, etta
sahkdétyokalu séilyy turvallisena.

ISKUPORAKONEEN TURVALLISUUSOHJEET

1)
a)

b)

¢

2)

a)

TURVALLISUUSOHJEET KAIKKIIN TOIMINTOIHIN
Kayta kuulosuojaimia iskuporauksen aikana. Melulle
altistuminen saattaa heikentaé kuuloa.

Kayta apukahvaa/-kahvoja. Kontrollin menettaminen
voi johtaa loukkaantumiseen.

Tartu sdhkétydkaluun eristetyisté pinnoista
tehdessasi ty6ta, jossa vaihtotyokalu tai ruuvit
saattaisivat osua piilossa olevaan sdhkéjohtoon
tai tydkalun omaan johtoon. Vaihtoty6kalun tai ruuvin
kosketus jannitteisiin johtoon voi saattaa sahkotydkalun
metalliosat jannitteisiksi ja johtaa séhkdiskuun.
TURVALLISUUSOHJEET PITKIA PORANTERIA
KAYTETTAESSA

Al3 koskaan kayta tydskentelyssa suurempaa
nopeutta kuin poranterdan maksiminopeus.

¢

Suuremmilla nopeuksilla ter& vaantyy helposti, jos sen
annetaan pydrid vapaasti tydkappaleeseen koskematta,
mika voi johtaa loukkaantumiseen.

Aloita poraaminen aina pienelld nopeudella ja siten,
ettéd poranterén kérki koskettaa tydkappaletta.
Suuremmilla nopeuksilla teré vaantyy helposti, jos sen
annetaan pydria vapaasti tydkappaleeseen koskematta,
mika voi johtaa loukkaantumiseen.

Kohdista ty6kaluun painetta vain suorassa linjassa
teran kanssa, aldka kayta liikaa painetta. Terat voivat
vaantyd, misté voi seurata rikkoutuminen tai kontrollin
menettdminen, mika taas voi johtaa loukkaantumiseen.

YLEISTA

Tata tydkalua saavat kayttaa vain 16 vuotta tayttaneet
henkil6t

Irrota aina pistotulppa pistorasiasta, ennen

kuin suoritat laitteelle mitdan saatoja tai vaihdat
tarviketta

Kayta taysin rullaamattomia ja turvallisia jatkejohtoja,
joiden kapasiteetti on 16 ampeeria

Ala koskaan tyosté asbestipitoista ainetta (asbestia
pidetaan karsinogeenisena)

Materiaaleista, kuten lyijypitoinen maali, jotkut

puulajit, mineraalit ja metalli, tuleva pdly voi olla
vahingollista (kosketuksiin joutuminen pélyn

kanssa tai sen sisaan hengittdminen voi aiheuttaa
kayttajalle tai sivustakatsojille allergiareaktioita ja/tai
hengitysvaivoja); kdyta pélynaamaria ja tyéskentele
poélynpoistolaitteen kanssa, kun sellainen on
liitettévissa

Tietyntyyppiset p6lyt on luokiteltu karsinogeenisiksi
(kuten tammi- ja py6kkip6ly) erityisesti puun
kasittelyyn kaytettavien lisdaineiden yhteydessa; kayta
polynaamaria ja tydskentele pdlynpoistolaitteen
kanssa, kun sellainen on liitettdvissa

Noudata maakohtaisia pélyyn liittyvia saantéja

ENNEN KAYTTOA

Tarkista aina, etta syéttdjannite on sama kuin tydkalun
nimilaatan osoittama jannite

Valta vaaralliset vahingot, jotka voivat aiheutua nauloista,
ruuveista tai muista aineista tydstettdvassa materiaalissa;
poista ne ennen tydskentelyn aloittamista

Kéyté sopivia etsintélaitteita piilossa olevien
syottdjohtojen paikallistamiseksi, tai kddnny
paikallisen jakeluyhtién puoleen (kosketus
sahkojohtoon saattaa johtaa tulipaloon ja sdhkdiskuun;
kaasuputken vahingoittaminen saattaa johtaa
rajahdykseen; vesijohtoon tunkeutuminen aiheuttaa
aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkoiskuun)
Kiinnita tyéstettava kappale (kiinnittimeen tai
puristimeen kiinnitetty tydstettava kappale pysyy
tukevammin paikoillaan kuin késin pidettédessa)

Al4 kaytéa tydkalua, jonka johto on vioittunut; johto on
vaihdettava erikoisvalmisteiseen johtoon, jonka voi
hankkia mista tahansa huolto-organisaatioon kuuluvasta
likkeesta.

VARUSTEET

SKIL pystyy takaamaan ty6kalun moitteettoman
toiminnan vain, kun kéytetdan alkuperaisia tarvikkeita
Kayta vain tarvikkeita, joiden sallittu kierrosluku

on vahintaan yhtéa suuri kuin laitteen suurin
tyhjakayntikierrosluku

KAYTON AIKANA

Pidé johto aina poissa tyokalun liikkuvien osien
laheisyydesta



Jos poran terd juuttuu odottamatta (aiheuttaen akillisen,
vaarallisen reaktion), katkaise virta ty6kalusta vélittdmasti
Jos huomaat sahkdisen tai mekaanisen vian, sammuta
kone heti ja irrota liitosjohto pistorasiasta

Jos séhkojohto vahingoittuu tai katkeaa tydn aikana ei
johtoa saa koskettaa, vaan pistotulppa on valittdmasti
irrotettava pistorasiasta

KAYTON JALKEEN

Kun panet koneen pois, sammuta moottori ja varmista,
etta kaikki liikkuvat osat ovat pyséhtyneet

TYOKALUN SYMBOLIEN SELITYKSET

(3 Lue kayttéohjeet ennen kayttoa

(4) Kaksoiseristys (ei tarvita maajohtoa)

(5) Ala havita konettasi tavallisen kotitalousjatteen mukana

KAYTTO

e Kaynnistys/pyséytys (6)

e Kytkimen lukitseminen jatkuvaa kéayttoa varten (7)
* Nopeudenséato tasaista kdynnistysta varten

e Maksiminopeuden s&ato (9)

Maksiminopeus voidaan s&ataa portaattomasti

alimmasta korkeimpaan s&atépyorasta C

- kaynnista kone

- lukitse kytkin

- valitse maksiminopeus saatépyoralla C

Pyérintdsuunnan vaihto

- jos saatoa ei ole oikein asetettu vasen/oikea -asentoon,
kytkinta A (2) ei voi kdynnistaa

! muuta pyérintdsuuntaa vain kun tyékalu on taysin
pyséaytettyna

Normaali poraus verrattuna iskuporaukseen (1)

! valitse poraustoiminto vain virran ollessa
katkaistuna ty6kalusta ja kun kosketin on
irrotettuna pistorasiasta

Karkien vaihto (2)

! paina karanlukituspainiketta F vain sahan ollessa
pyséahdyksissi (19

- aseta karki mahdollisimman syvélle istukkaan

! ala kayta karkia, joiden varsi on vahingoittunut

Poraussyvyyden s&éto

Koneen pitdminen ja ohjaaminen

! pida tyokalusta kiinni aina tydskentelyn aikana
harmaan vérisesta kaddensija(oi)sta

- kéayta aina apukahvaa G (voidaan saataa kuvan
osoittamalla tavalla) (15

- pida ilmanvaihto-aukkoja J (2) peittaméattémina

- ala paina tyokalua liian voimakkaasti; vaan anna
ty6kalun tehdé ty6 puolestasi

VINKKEJA

Kéyta oikeantyyppisié karkia

! kayta vain terdvia karkia

Porattaessa betoniin tai kiveen painetaan konetta

tasaisesti

Porattaessa rautametalleja

- poraa ensin pienempi esireika ja jatka sitten isommalla
terélla

- voitele porantera ajoittain 6ljylla

Repimétén poraus puuhun (7)

Polytén poraus seiniin

Pélytén poraus kattoihin

Poraus laattoihin luiskahtamatta

Lisatietoja on tarjolla web-osoitteessa www.skil.com
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HOITO / HUOLTO

Tata tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikaytt6on

Pidéa tyokalu ja johto puhtaina (varmista erityisesti ilma-

aukkojen puhtaus J (2)

! irrota liitosjohto aina puhdistuksen ajaksi
pistorasiasta

Jos séhkotydkalussa, huolellisesta valmistuksesta ja

koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee

korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtavaksi

- toimita tydkalu sita osiin purkamatta Iahimpaan SKIL-
huoltoon (osoitteet ja tydkalun huoltokaava ovat tarjolla
web-osoitteessa www.skil.com) ostotodiste mukaan
litettyna

Ota huomioon, etté takuu ei kata tydkalun

ylikuormituksesta tai vaarasta kasittelysta johtuvia

vahinkoja (katso SKILin takuuehdot osoitteesta

www.skil.com tai kysy jalleenmyyjalta)

YMPARISTONSUOJELU

Ala havita sahkotyokalua, tarvikkeita tai pakkausta
tavallisen kotitalousjatteen mukana (koskee vain
EU-maita)

vanhoja séhko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2012/19/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt sahkétydkalut on
toimitettava ongelmajatteen kerayspisteeseen ja
ohjattava ymparistdystavalliseen kierratykseen
symboli (5) muistuttaa tastd, kun kaytdsta poisto tulee
ajankohtaiseksi

MELU / TARINA

Taladradora percutor

Taman tydkalun standardin EN 60745 mukaisesti mitattu

aanenpainotaso on 95,0 dB(A) ja 4dnenvoimakkuus

106,0 dB(A) (epavarmuus K = 3 dB), ja tarina % (triax-

vektorisumma, epavarmuus K = 1.5 m/s?)

% metalliin porattaessa 6,3 m/s?

% betoniin iskuporattaessa 22,0 m/s?

Tarinasateilytaso on mitattu standardin EN 60745

mukaisen standarditestin mukaisesti; sitd voidaan

kayttaa verrattaessa yhté laitetta toiseen seké alustavana

tarinélle altistumisen arviona kaytettaessa laitetta

manituissa kayttétarkoituksissa

- laitteen kayttd eri kéytttarkoituksiin tai erilaisten tai
huonosti yllapidettyjen lisélaitteiden kanssa voi liséta
merkittdvasti altistumistasoa

- laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on kaynnissa,
mutta sillé ei tehda ty6té, altistumistaso voi olla
huomattavasti pienempi

! suojaudu térindn vaikutuksilta yllapitamalla laite
ja sen lisdvarusteet, pitdmaélla kddet lampimina ja
jarjestamalla tydmenetelmét

&

6724/6725

INTRODUCCION

Esta herramienta ha sido proyectada para taladrar

con percusion en ladrillo, hormigon y piedra, asi como
para taladrar sin percutir en madera, metal, ceramica y
materiales sintéticos

Esta herramienta no esta concebida para uso profesional
Lea y conserve este manual de instrucciones (3)



DATOS TECNICOS (1)

ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2)

>

CIOMMmMOOW

Interruptor para encendido/apagado

y control de velocidad

Botdn para bloquear el interruptor

Rueda para regular la velocidad maxima
Interruptor para invertir la direccién de giro
Interruptor para seleccionar la funcién de taladrado
Botdn de bloqueo del eje

Empunadura auxiliar

Tope de profundidad

Ranuras de ventilacion

SEGURIDAD

ADVERTENCIAS DE PELIGRO GENERALES PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

VN ADVERTENCIA Lea todas las advertencias

de seguridad, instrucciones, ilustraciones y
especificaciones entregadas con esta herramienta
eléctrica. El incumplimiento de alguna de las instrucciones
que figuran a continuacién puede ser causa de descargas
eléctricas, incendios o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

El término “herramienta eléctrica” empleado en las
siguientes advertencias de peligro se refiere a herramientas
eléctricas de conexién a la red (con cable de red) y a
herramientas eléctricas accionadas por acumulador (o sea,
sin cable de red).

1)
a)

b)

c)

2)
a)

SEGURIDAD DEL PUESTO DE TRABAJO

Mantenga limpia y bien iluminada su area de
trabajo. El desorden o una iluminacién deficiente en las
areas de trabajo pueden provocar accidentes.

No utilice la herramienta eléctrica en un entorno
con peligro de explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo.
Las herramientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o
vapores.

Mantenga alejados a los nifos y otras personas

de su area de trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el
control sobre la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente utilizada. No
es admisible modificar el enchufe en forma alguna.
No emplear adaptadores en herramientas eléctricas
dotadas con una toma de tierra. Los enchufes

sin modificar adecuados a las respectivas tomas de
corriente reducen el riesgo de una descarga eléctrica.
Evite que su cuerpo toque partes conectadas

a tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una
descarga eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto
con tomas de tierra.
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O

)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia
o a condiciones de humedad. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran liquidos en la
herramienta eléctrica.

No utilice el cable de red para transportar o colgar
la herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el
enchufe de la toma de corriente. Mantenga el cable
de red alejado del calor, aceite, esquinas cortantes
o piezas moviles. Los cables de red dafiados o
enredados pueden provocar una descarga eléctrica.

Al trabajar con la herramienta eléctrica en la
intemperie utilice solamente cables de prolongacién
homologados para su uso en exteriores. La
utilizacion de un cable de prolongacién adecuado para
su uso en exteriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

Si el funcionamiento de una herramienta eléctrica
en un lugar humedo fuese inevitable, utilice

un cortacircuito de fuga a tierra. El uso de un
cortacircuito de fuga a tierra reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

SEGURIDAD DE PERSONAS

Esté atento y emplee la herramienta eléctrica con
prudencia. No utilice la herramienta eléctrica si
estuviese cansado, ni bajo los efectos de alcohol,
drogas o medicamentos. El no estar atento durante

el uso de una herramienta eléctrica puede provocarle
serias lesiones.

Utilice un equipo de proteccién personal y en todo
caso unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo
y la aplicacion de la herramienta eléctrica empleada,

se utiliza un equipo de proteccion adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada
antes de conectarla a la toma de corriente

y/o al montar el acumulador, al recogerla, y al
transportarla. Si transporta la herramienta eléctrica
sujetandola por el interruptor de conexién/desconexion,
o si introduce el enchufe en la toma de corriente con la
herramienta eléctrica conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
o llave colocada en una pieza rotativa puede producir
lesiones graves al accionar la herramienta eléctrica.
Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y
mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.
No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su
pelo y vestimenta alejados de las piezas moéviles.
La vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo se pueden
enganchar con las piezas en movimiento.

Siempre que sea posible utilizar equipos de
aspiracion o captacion de polvo, asegurese que
éstos estén montados y que sean utilizados
correctamente. El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso



frecuente de la herramienta eléctrica lo deje creerse
seguro e ignorar las normas de seguridad. Una
accion negligente puede causar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

4) CUIDADOY UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

a) No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la
herramienta eléctrica prevista para el trabajo a
realizar. Con la herramienta eléctrica adecuada podra
trabajar mejor y con mayor seguridad dentro del margen
de potencia indicado.

b) No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

c) Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes
de realizar un ajuste, cambiar de accesorio o
al guardar la herramienta eléctrica. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
la herramienta eléctrica.

d) Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los nifos y de las personas que no estén
familiarizadas con su uso. Las herramientas eléctricas
utilizadas por personas inexpertas son peligrosas.

e) Cuide la herramienta eléctrica y los accesorios con
esmero. Controle si funcionan correctamente, sin
atascarse, las partes moviles de la herramienta
eléctrica, y si existen partes rotas o deterioradas
que pudieran afectar al funcionamiento de la
herramienta eléctrica. Si la herramienta eléctrica
estuviese defectuosa haga repararla antes de volver
a utilizarla. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

f) Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles
mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar
mejor.

g) Utilice herramientas eléctricas, accesorios, utiles,
etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos
diferentes de aquellos para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

h) Mantenga las empunaduras y las superficies de
las empuinaduras secas, limpias y libres de aceite
y grasa. Las empufaduras y las superficies de las
empufaduras resbaladizas no permiten un manejo y
control seguro de la herramienta eléctrica en situaciones
imprevistas.

5) SERVICIO

a) Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica
por un profesional, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADROS
PERCUTORES

1) INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TODAS LAS
OPERACIONES

a) Utilice protectores auditivos al taladrar con
percusion. El ruido intenso puede provocar sordera.

b) Utilice las empuiiaduras auxiliares. La pérdida de
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c)

2)

a)

c)

control puede ser causa de lesiones personales.

Sujete la herramienta eléctrica por las superficies
de agarre aisladas cuando realice alguna operacion
en la que el accesorio de corte o las fijaciones
puedan tocar conductores eléctricos ocultos o su
propio cable. El contacto del accesorio de corte o las
fijaciones con conductores bajo tension puede hacer que
circule corriente por las partes metalicas expuestas de la
herramienta eléctrica, lo que podria causar una descarga
eléctrica al operario.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD AL UTILIZAR
BROCAS DE TALADRO LARGAS

Nunca realice trabajos a una velocidad superior a

la velocidad nominal maxima de la broca de taladro.
A velocidades superiores, es probable que la broca se
doble si se deja que gire libremente sin estar en contacto
con la pieza de trabajo, pudiendo causar lesiones
personales.

Siempre comience a taladrar a velocidad bajay con
la punta de la broca en contacto con la pieza de
trabajo. A velocidades superiores, es probable que la
broca se doble si se deja que gire libremente sin estar
en contacto con la pieza de trabajo, pudiendo causar
lesiones personales.

Aplique presién unicamente en linea con la broca

y tenga cuidado de que no sea excesiva. Las brocas
pueden doblarse provocando la rotura o la pérdida de
control, pudiendo causar lesiones personales.

GENERAL

Esta herramienta no debe utilizarse por personas
menores de 16 afos

Desenchufar siempre la herramienta antes de
realizar cualquier ajuste o cambiar algtin accesorio
Utilice cables de extension seguros y completamente
desenrollados con una capacidad de 16 amperios

No trabaje materiales que contengan amianto (el
amianto es cancerigeno)

El polvo del material, como la pintura que contiene
plomo, algunas especies de madera, minerales y

metal podrian ser dafiinos (el contacto o inhalacién del
polvo podria producir reacciones alérgicas y trastornos
respiratorios al operador o a otras personas que se
encontrasen en la zona); utilice una mascara contra el
polvo y trabaje con un dispositivo de extraccion de
polvo cuando lo conecte

Ciertos tipos de polvo estan catalogados como
cancerigenos (por ejemplo el polvo de roble y de

haya) especialmente junto con aditivos para el
acondicionamiento de la madera; utilice una mascara
contra el polvo y trabaje con un dispositivo de
extraccion de polvo cuando lo conecte

Siga la normativa nacional en cuanto a extraccién de
polvo, en funcién de los materiales que vayan a ser
utilizados

ANTES DEL USO

Compruebe siempre que la tension de alimentacion es la
misma que la indicada en la placa de caracteristicas de
la herramienta

Evite los dafios que puedan causar los tornillos, clavos y
otros objetos sobre la pieza de trabajo; retirelos antes de
empezar a trabajar

Utilice aparatos de deteccién adecuados para
localizar posibles conductores o tuberias ocultas,

o consulte a su compaiia abastecedora (el

contacto con conductores eléctricos puede provocar



una descarga eléctrica e incluso un incendio; al dafiar
una tuberia de gas puede producirse una explosion;
la perforacién de una tuberia de agua pueden causar
dafos materiales o0 una descarga eléctrica)

* Asegure la pieza de trabajo (una pieza de trabajo
fijada con unos dispositivos de sujecién o en un tornillo
de banco, se mantiene sujeta de forma mucho mas
segura que con la mano)

¢ Nunca utilice la herramienta si el cable esta dafiado;
debe ser sustituido por un cable especialmente
preparado disponible a través de la organizacion de
asistencia.

ACCESORIOS

* SKIL unicamente puede garantizar un funcionamiento
correcto de la herramienta al emplear accesorios
originales

* Utilice unicamente accesorios cuyo limite de
revoluciones permitido sea como minimo igual a las
revoluciones en vacio maximas de la herramienta

DURANTE EL USO

* Mantenga siempre el cable lejos de las partes méviles
de la herramienta

¢ Silabroca se bloguea inesperadamente (causando una
brusca y peligrosa reaccién), desconectar la herramienta
inmediatamente

¢ En el caso de que se produjera un mal funcionamiento
eléctrico o mecanico, apague inmediatamente la
herramienta y desconecte el enchufe

¢ Sillega a dafarse o cortarse el cable eléctrico durante el
trabajo, no tocar el cable, sino extraer inmediatamente el
enchufe de la red

DESPUES DEL USO

¢ Ponga atencion al guardar su herramienta de que el
motor esté apagado y las partes moviles se hayan
detenido por completo

EXPLICACION DE LOS SIMBOLOS DE LA

HERRAMIENTA

(3 Lea el manual de instrucciones antes de utilizarla

(4) Doble aislamiento (no requiere cable de tierra)

(5) No deseche la herramienta junta con los residuos
domeésticos

uso

* Encendido/apagado (6)

* Bloqueo del interruptor para uso permanente (7)
* Control de velocidad para un arranque suave
e Control de la velocidad maxima (@)

Con larueda C puede regularse, sin escalonamientos,
la velocidad maxima desde la posicién mas baja hasta
la mas alta
- ponga en marcha la herramienta
- apriete el interruptor
- gire la rueda C para seleccionar la méaxima velocidad
e Inversion de la direccion de giro
- si el inversor de giro no esta adecuadamente colocado
en la posicién izquierda/derecha, el interruptor A (2) no
podra ser activado
! sélo invierta la direccién de giro cuando la
herramienta esté completamente parada
» Taladrado sin percusion o taladrado con percusion (1
! seleccione sélo la funcién de taladrado cuando
la herramienta esta apagada y el enchufe
desconectado
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e Cambio de brocas (12
! apriete el botén de cierre de husillo F solamente
cuando la herramienta se haya detenido (3
- introduzca la broca lo mas profundo posible dentro del
portabrocas
! no utilice brocas con un mago deteriorado
* Regulacion de la profundidad de perforacion
e Sujecién y manejo de la herramienta
! durante el trabajo, sujete siempre la herramienta
por la(s) zona(s) de empufadura de color gris
- utilizar siempre el puiio auxiliar G (puede ser
ajustado de la forma ilustrada) (5
- mantenga las ranuras de ventilacion J (2) descubiertas
- no ejerza demasiada presién en la herramienta; deje
que la herramienta haga su trabajo

CONSEJOS DE APLICACION

s Utilice las brocas adecuadas
! utilice inicamente brocas afiladas
¢ Para taladrar en hormigon y ladrillo mantenga
continuamente la presion del taladro
e Altaladrar metales ferrosos
- pretaladre antes un agujero pequefio
- lubrique de cuando en cuando la broca con aceite
e Taladrar sin virutas en madera @)
¢ Taladrado sin polvo en paredes
e Taladrado sin polvo en techos
¢ Taladrado en azulejos sin resbalar
¢ Sidesea mas informacion, visite www.skil.com

MANTENIMIENTO / SERVICIO

¢ Esta herramienta no esta concebida para uso profesional
e Mantenga limpio el cable eléctrico y la herramienta
(sobre todo las ranuras de ventilacion J (2))
! desenchufar la herramienta antes de limpiar
e Siapesarde los esmerados procesos de fabricacion y
control, la herramienta llegase a averiarse, la reparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas SKIL
- envie la herramienta sin desmontar junto con una
prueba de su compra a su distribuidor o a la estacion
de servicio mas cercana de SKIL (los nombres asi
como el despiece de piezas de la herramienta figuran
en www.skil.com)
¢ Tenga presente que los dafios debido a sobrecargas o al
manejo inadecuado de la herramienta seran excluidos de
la garantia (consulte las condiciones de garantia de SKIL
en www.skil.com o consulte a su distribuidor)

AMBIENTE

¢ No deseche las herramientas eléctricas, los
accesorios y embalajes junto con los residuos
domésticos (sélo para paises de la Unién Europea)

- de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos y
su aplicacion de acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a
una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecoldgicas

- simbolo (8) llamara su atencién en caso de necesidad
de tirarlas



RUIDOS / VIBRACIONES

Berbequim de

Realizando mediciones segun EN 60745, el nivel de
presion acustica de esta herramienta es 95,0 dB(A)

y el nivel de potencia acustica es de 106,0 dB(A)
(incertidumbre K = 3 dB), y la vibracion % (suma vectorial
triaxial; incertidumbre K = 1,5 m/s?)

% al taladrar en metal 6,3 m/s?

%k al taladrar con percusion en hormigén 22,0 m/s?

El nivel de emision de vibraciones ha sido medido segun
una prueba estandar proporcionada en EN 60745;
puede utilizarse para comparar una herramienta con

otra y como valoracion preliminar de la exposicion a las
vibraciones al utilizar la herramienta con las aplicaciones
mencionadas

- al utilizarla para distintas aplicaciones o con accesorios
diferentes o con un mantenimiento deficiente, podria
aumentar de forma notable el nivel de exposicion

en las ocasiones en que se apaga la herramienta o
cuando esta funcionando pero no esta realizando
ningun trabajo, se podria reducir el nivel de exposicion
de forma importante

protéjase contra los efectos de la vibracién
realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos calientes
y organizando sus patrones de trabajo
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percussao
INTRODUQAO

A ferramenta é determinada para furar com percussao
em tijolos, betdo e pedras assim como para furar em
madeira, metal, ceramica e plastico

Esta ferramenta nao se destina a utilizagao profissional
Leia e guarde este manual de instrugdes (3)

DADOS TECNICOS (1)

ELEMENTOS DA FERRAMENTA (2)

CIOTMMOOW>

Interruptor para ligar/desligar e regulagcdo da velocidade
Botéo de fixagdo do interruptor

Roda para controlo da velocidade maxima

Comutador para inverter o sentido da rotagdo
Comutador para seleccionar a funcédo de perfuracdo
Botéo de bloqueio do veio

Punho auxiliar

Regulagao de profundidade

Aberturas de ventilagéo
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SEGURANCA

INDICAGCOES GERAIS DE SEGURANCA PARA
FERRAMENTAS ELETRICAS

FN AVISO Leia todos os avisos de seguranca,
instrucodes, ilustracoes e especificagoes fornecidas
com esta ferramenta eléctrica. O incumprimento de
todas as instrugdes enumeradas abaixo podera resultar em
choque eléctrico, incéndio e/ou lesdo grave.

Guarde bem todas as adverténcias e instru¢oes para
futura referéncia.

O termo “ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

1)

a)

b)

c)

2)
a)

e)

f)

SEGURANGA DA AREA DE TRABALHO

Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada.
Desordem ou areas de trabalho com fraca iluminagao
podem causar acidentes.

Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas que podem provocar a
ignicao de po e vapores.

Mantenha criancas e outras pessoas afastadas

da ferramenta eléctrica durante o trabalho com

a ferramenta. Distraccdes podem causar a falta de
controlo sobre o aparelho.

SEGURANGCA ELETRICA

As fichas das ferramentas eléctricas devem caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
modo algum. Nao utilize quaisquer fichas de
adaptacéao junto com ferramentas eléctricas ligadas
a terra. Fichas sem modificagdes e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques eléctricos.

Evite que o corpo entre em contacto com
superficies ligadas a terra, como por exemplo
tubos, radiadores, fogoes e geladeiras. Ha um risco
elevado de choques eléctricos, caso o corpo for ligado
aterra.

A ferramenta eléctrica ndao deve ser exposta a chuva
nem humidade. A penetragédo de dgua na ferramenta
eléctrica aumenta o risco de choques eléctricos.

O cabo do aparelho nao deve ser utilizado para

o transporte, para pendurar o aparelho, nem

para puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo
afastado de calor, éleo, cantos afiados ou partes
em movimento do aparelho. Cabos danificados ou
torcidos aumentam o risco de choques eléctricos.

Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica ao ar livre,
use um cabo de extensao apropriado para areas
externas. O uso de um cabo apropriado para areas
externas reduz o risco de choques eléctricos.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado uma disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagado de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.



3)
a)

c)

e)

f)

9)

h)

4)

a)

c)

SEGURANCA DE PESSOAS

Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha
prudencia ao trabalhar com a a ferramenta
eléctrica. Nao use a ferramenta eléctrica se estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de falta de aten¢éao
durante a operacao da ferramenta eléctrica pode causar
graves lesoes.

Utilizar equipamento de proteccao pessoal e
sempre 6culos de proteccgao. A utilizagdo de
equipamento de protec¢ao pessoal, como mascara

de proteccao contra po, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evitar uma colocagcao em funcionamento
involuntaria. Assegure se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes de conecta la a
alimentacéo de rede e/ou ao acumulador, antes

de levanta la ou de transporta la. Se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o
aparelho for conectado a alimentagéo de rede enquanto
estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

Remover chaves de ajustes ou chaves de fenda,
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se encontre numa parte
mével do aparelho, pode levar a lesées.

Né&o se sobrestime. Mantenha uma posicéao firme e
mantenha sempre o equilibrio. Desta forma podera
sera mais facil controlar o aparelho em situacdes
inesperadas.

Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou joias.
Mantenha os cabelos e roupas afastados de partes
em movimento. Roupas largas, joias ou cabelos longos
podem ser agarradas por partes em movimento.

Se for prevista a montagem de dispositivos de
aspiracao de po e de dispositivos de recolha,
assegure-se de que estao conectados e que sejam
utilizados de forma correcta. A utilizagdo de uma
aspiragéo de pé pode reduzir o perigo devido ao pé.
Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que
vocé se torne complacente e ignore os principios
de seguranca da ferramenta. Uma ac¢éo descuidada
pode causar ferimentos graves numa fragéo de segundo.
USO E TRATAMENTO DE FERRAMENTAS
ELETRICAS

Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Use para
o seu trabalho a ferramenta eléctrica correcta. A
ferramenta correcta realizara o trabalho de forma melhor
e mais segura dentro da faixa de poténcia indicada.

Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor
nao puder ser ligado nem desligado. Qualquer
ferramenta eléctrica que ndo possa ser controlada
através do interruptor de ligar-desligar, é perigosa e deve
ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o
acumulador, se amovivel, antes de executar ajustes
na ferramenta, de substituir acessérios ou de
guardar a ferramenta. Esta medida de seguranca evita
que a ferramenta eléctrica seja ligada acidentalmente.
Guarde ferramentas eléctricas que nao estiverem
sendo utilizadas, for a do alcance de criancgas. Nao
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e)

f)

h)

5)
a)

permita que o aparelho seja utilizado por pessoas
nao familiarizadas com o mesmo ou que nao
tenham lido estas instrugdes. Ferramentas eléctricas
sao perigosas nas maos de pessoas sem treinamento.
Trate a ferramenta eléctrica e os acessérios com
cuidado.Verifique se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, se ha
pecas quebradas ou danificadas, que possam
influenciar o funcionamento do aparelho. Pecas
danificadas devem ser reparadas antes da
utilizagao do aparelho. Muitos acidentes tem como
causa uma manutencao insuficiente das ferramentas
eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas
e limpas. Ferramentas de cortes devidamente tratadas,
com cantos afiados travam com menos frequéncia e
podem ser controladas com maior facilidade.

Use a ferramenta eléctrica, os acessorios os bits da
ferramenta etc., de acordo com estas instrucées.
Considere também as condicdes de trabalho e o
trabalho a ser efectuado. A utilizagéo da ferramenta
eléctrica para outros fins que os previstos, pode resultar
em situagdes perigosas.

Mantenha os punhos e as superficies de agarrar
secas, limpas e livres de 6leo e massa consistente.
Punhos e superficies de agarrar escorregadias ndo
permitem o manuseio e controlo seguros da ferramenta
em situagdes inesperadas.

SERVICO

A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser reparada
por pessoal qualificado e s6 devem ser colocadas
pecas sobressalentes originais. Desta forma é
assegurada a seguranca da ferramenta eléctrica.

INSTRU(;()_ES DE SEGURANCA PARA BERBEQUIMS DE
PERCUSSAO

1)

a)

b)

c)

2)

a)

INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA TODAS AS
OPERAGOES

Use protectores auditivos com berbequins de
percussao. A exposicdo ao ruido pode causar danos
auditivos.

Utilize as pega(s) laterais. Perda de controlo pode
causar ferimentos pessoais.

Segure a ferramenta elétrica nas superficies
isoladas, ao realizar uma operacéo na qual o

corte de um acessorio ou prendedor possa entrar
em contacto com fios elétricos ocultos ou com

o cabo da prépria ferramenta. Cortar acessorios

e prendedores em contacto com um fio elétrico com
"corrente" pode transmitir "corrente" as pecas metalicas
expostas da ferramenta elétrica e dar um choque elétrico
ao utilizador.

INSTRUGOES DE SEGURANGA AO UTILIZAR
BROCAS LONGAS

Nunca utilize as brocas a uma velocidade superior
a classificacdo maxima de velocidade da broca.
Em velocidades superiores, a broca ira provavelmente
dobrar se a deixar rodar livremente sem contacto com a
peca, resultando em ferimentos pessoais.

Comece sempre a perfurar numa velocidade
reduzida e com a broca em contacto com a peca.
Em velocidades superiores, a broca ira provavelmente



c)

dobrar se a deixar rodar livremente sem contacto com a
peca, resultando em ferimentos pessoais.

Aplique pressao apenas em linha directa com a
broca e nao aplique pressao excessiva. As brocas
podem causar rupturas ou perda de controlo, resultando
em ferimentos pessoais.

GENERAL

Esta ferramenta néo deve ser utilizada por pessoas
menores de 16 anos

Desligue sempre a ficha da tomada antes de
proceder a qualquer ajustamento ou troca de
acessorio

Utilize extensGes completamente desenroladas e
seguras, com uma capacidade de 16 Amp

Nao processar material que contenha asbesto
(asbesto é considerado como sendo cancerigeno)
O p6 do material, como tinta com chumbo, algumas
espécies de madeira, minerais e metais, pode ser
prejudicial (contacto ou inalagdo do p6 pode provocar
reaccdes alérgicas e/ou doencas respiratérias ao
operador ou as pessoas presentes); use mascara
respiratoria e trabalhe com um dispositivo de
extraccdo de p6 quando ligado a

Determinados tipos de pé sao classificados como
substéncias cancerigenas (como pé de carvalho

e faia), em especial, juntamente com aditivos para
acondicionamento da madeira; use mascara
respiratoria e trabalhe com um dispositivo de
extraccdo de p6 quando ligado a

Siga o regulamento nacional quanto a extracgao de po,
em fungéo dos materiais que vao ser utilizados

ANTES DA UTILIZAGAO

Certifique-se sempre de que a tensao de alimentagao
esta de acordo com a tensdo indicada na placa de
identificagéo da ferramenta

Evite danificar a ferramenta em superficies com pregos
ou parafusos; remova-os antes de comegar a trabalhar
Utilizar detectores apropriados para detectar tubos
e cabos de alimentacao escondidos, ou consulte a
firma de alimentacao local (o contacto com um cabo
eléctrico pode levar a incéndio e choque eléctrico; a
danificagdo de um cano de gas pode levar a exploséo;
a penetragdo de uma tubulagéo de agua provoca danos
materiais ou pode provocar um choque eléctrico)

Fixe a peca de trabalho (uma peca de trabalho fixa
com dispositivos de fixagdo ou num torno fica melhor fixa
do que manualmente)

Nunca use a ferramenta se o cabo estiver danificado;
este tem de ser substituido por um cabo especialmente
preparado disponivel através da organizacédo de
assisténcia.

ACESSORIOS

A SKIL sé pode garantir um funcionamento perfeito da
ferramenta, quando utilizada com os acessorios originais
Utilize apenas acessorios com um nimero de rotagéo
admissivel no minimo tdo alto como o mais alto nimero
de rotagdo em vazio da ferramenta

DURANTE A UTILIZAGAO

Mantenha sempre o fio afastado das pecas rotativas da
ferramenta

Se a broca bloquear repentinamente (provocando uma
reaccao brusca e perigosa), desligue imediatamente a
ferramenta

Em caso de anomalias eléctricas ou mecanicas, desligue
imediatamente a ferramenta e tire a ficha da tomada
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Caso o fio for danificado ou cortado durante o trabalho,
nao toque no fio, mas tire imediatamente a ficha da
tomada

APOS A UTILIZACAO

Quando guardar a ferramenta, devera certificar-se que
o motor esta devidamente parado assim como todas as
pecas rotativas

EXPLICAGCAO DOS SiMBOLOS DA FERRAMENTA
(3 Leia o manual de instrugdes antes de utilizar o

equipamento

(4) Isolamento duplo (nenhum fio de terra necessario)
(5) N&o deite a ferramenta no lixo doméstico

MANUSEAMENTO

Ligar/desligar (&

Fixac&o do interruptor para utilizagéo continua (7)

Regulacgédo da velocidade para arranque suave

Controlo da velocidade maxima (9)

Com aroda C pode regular-se gradualmente a

velocidade maxima da baixa até alta

- ligue a ferramenta

- tranque o interruptor

- gire a roda C para seleccionar a velocidade maxima

Inverséo do sentido da rotagéo

- quando nao forem correctamente reguladas as
posicdes esquerda/direita, o interruptor A (2) néo sera
accionado

! inverta o comutador do sentido de rotacédo apenas
quando a ferramenta desligada

Perfuragéo normal vs perfuragdo com percusséo (1)

! seleccione a funcao de perfuracdo apenas com a
ferramenta desligada e a ficha fora da tomada

Substituicdo de pontas (12

! pressione o botao F de fecho do veio sémente
quando a ferramenta estiver parada (3

- empurre a ponta o mais profundamente possivel na
bucha

! nao utilize pontas com encabadouros danificados

Regulagéo da profundidade de perfuragéo

Segurar e guiar a ferramenta

! durante o trabalho, segure sempre a ferramenta
na(s) area(s) de fixacao cinzenta(s)

- utilize sempre o punho lateral G (pode ser ajustado
conforme ilustrado) (5

- mantenha as aberturas de ventilagdo J (2) destapadas

- nao exerga demasiada pressao na ferramenta; deixe a
ferramenta trabalhar espontaneamente

CONSELHOS DE APLICACAO

Utilize as pontas apropriadas

! utilize apenas pontas com pontas afiadas

Para perfurag6es em betdo ou pedra, é sempre

necessaria uma forga estavel na ferramenta

Quando perfurar metais ferrosos

- faca primeiro um pequeno furo se necessitar abrir um
furo maior

- lubrifique frequentemente a broca com 6leo adequado

Perfurag&o anti estilhago em madeira (7

Perfuragcdo sem p6 em paredes

Perfuragdo sem p6 em tectos

Perfurac@o em ceramica sem derrapagens

Para mais informagéo, consulte www.skil.com



MANUTENQAO / SERVICO

Esta ferramenta nao se destina a utilizagao profissional

* Mantenha a ferramenta e o fio sempre limpos
(especialmente as ranhuras de respiracéo J (2))

! desligar a ferramenta da fonte de corrente antes
de limpar

* Se aferramenta falhar apesar de cuidadosos processos
de fabricagéo e de teste, a reparagao devera ser
executada por uma oficina de servigo autorizada para
ferramentas eléctricas SKIL
- envie a ferramenta sem desmontar, juntamente

com a prova de compra, para o seu revendedor ou
para o centro de assisténcia SKIL mais préximo
(os enderecos assim como a mapa de pecas da
ferramenta estdo mencionados no www.skil.com)

* Nao se esqueca de que os danos provocados por
sobrecarga ou manuseamento incorrecto da ferramenta
estao excluidos da garantia (para mais informagées
sobre as condi¢des da garantia da SKIL, consulte
www.skil.com ou pergunte ao seu revendedor)

AMBIENTE

¢ Nao deite ferramentas eléctricas, acessorios e
embalagem no lixo doméstico (apenas para paises
da UE)

- de acordo com a directiva europeia 2012/19/CE sobre
ferramentas eléctricas e electrénicas usadas e a
transposicao para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalagao de reciclagem dos
materiais ecoldgica

- simbolo ) Ihe avisara em caso de necessidade de
arranja-las

RUIDO / VIBRAGAO

* O nivel de pressdo sonora desta ferramenta, medido
de acordo com a EN 60745, é de 95,0 dB(A) e o nivel
de poténcia acustica é de 106,0 dB(A) (incerteza K =3
dB), e a vibragdo % (soma do vector triax; incerteza
K =1,5m/s?)

% ao perfurar em metal 6,3 m/s?
% ao perfurar com percuss&o em bet&o 22,0 m/s?

¢ O nivel de emisséo de vibragdes foi medido de acordo
com um teste normalizado fornecido na EN 60745;
pode ser utilizado para comparar uma ferramenta com
outra e como uma avaliagdo preliminar de exposicéo a
vibragéo quando utilizar a ferramenta para as aplicagées
mencionadas

utilizar a ferramenta para diferentes aplicagdes ou com

acessorios diferentes ou mantidos deficientemente,

pode aumentar significativamente o nivel de
exposicao

o numero de vezes que a ferramenta é desligada

ou quando estiver a trabalhar sem fazer nada, pode

reduzir significativamente o nivel de exposicao

proteja-se contra os efeitos da vibracao,
mantendo a ferramenta e os acessérios,
mantendo as maos quentes e organizando os
padroes de trabalho
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Trapano a
percussione

INTRODUZIONE

¢ Lutensile & idoneo per I'esecuzione di forature a
percussione in mattoni, nel calcestruzzo e nel materiale
minerale; esso € adatto anche per forare nel legname,
nel metallo, nella ceramica e nelle materie plastiche

¢ Questo utensile non & inteso per un uso professionale

e Leggete e conservate questo manuale di istruzione (3)

DATI TECNICI (1)

6724/6725

ELEMENTI UTENSILE (2

Interruttore di accensione/spegnimento

e regolazione della velocita

Pulsante di blocco dell’interruttore

Rotella di controllo della velocita massima
Commutatore per 'inversione del senso di rotazione
Commutatore per la selezione del
funzionamento di foratura

Tasto di bloccaggio dell’albero
Impugnatura ausiliaria

Asta di profondita

Feritoie di ventilazione

SICUREZZA

AVVERTENZE GENERALI DI PERICOLO PER
ELETTROUTENSILI

>

moow

«Ixrom

N AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni, illustrazioni e specifiche fornite
con l'utensile. La mancata osservanza di tutte le istruzioni
sottoelencate potrebbe causare delle scariche elettriche,
principi d'incendio e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze di
pericolo si riferisce ad elettroutensili alimentati dalla rete
(con linea di allacciamento) ed ad elettroutensili alimentati a
batteria (senza linea di allacciamento).

SICUREZZA DELLA POSTAZIONE DI LAVORO
Mantenere pulito ed ordinato il posto di lavoro. Il
disordine o le zone di lavoro non illuminate possono
essere fonte di incidenti.

Evitare d’impiegare I’elettroutensile in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni nei quali si trovino
liquidi, gas o polveri inflammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la
polvere o i gas.

Mantenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’elettroutensile. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del controllo
sullelettroutensile.

2) SICUREZZA ELETTRICA

a) La spina per la presa di corrente dovra essere

1)

a)

b)

<)



¢

e)

f)

3)
a)

¢

e)

adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare
spine adattatrici assieme ad elettroutensili con
collegamento a terra. Le spine non modificate e le
prese adatte allo scopo riducono il rischio di scosse
elettriche.

Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche

e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo & messo a massa.
Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia

o dall'umidita. Ueventuale infiltrazione di acqua in un
elettroutensile va ad aumentare il rischio d’insorgenza di
scosse elettriche.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti
al fine di trasportare o appendere I'elettroutensile,
oppure di togliere la spina dalla presa di corrente.
Mantenere I’elettroutensile al riparo da fonti

di calore, dall’olio, dagli spigoli o da pezzi in
movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano
il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

Qualora si voglia usare I'elettroutensile all’aperto,
impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga
omologati per 'impiego all’esterno. Luso di un cavo
di prolunga omologato per I'impiego all’esterno riduce il
rischio d’'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare
I'elettroutensile in ambiente umido, utilizzare un
interruttore di messa a terra. Luso di un interruttore di
messa a terra riduce il rischio di una scossa elettrica.
SICUREZZA DELLE PERSONE

E importante concentrarsi su cid che si sta facendo
e a maneggiare con giudizio I’elettroutensile
durante le operazioni di lavoro. Non utilizzare
I’elettroutensile in caso di stanchezza o sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali.
Un attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile
potra causare lesioni gravi.

Indossare sempre equipaggiamento protettivo
individuale. Usare sempre protezioni per gli occhi.
Se si avra cura d’indossare equipaggiamento protettivo
individuale come la maschera antipolvere, la calzatura
antisdrucciolevole di sicurezza, il casco protettivo o la
protezione dell’'udito, a seconda dell'impiego previsto per
I'elettroutensile, si potra ridurre il rischio di ferite.
Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione
elettrica e/o alla batteria ricaricabile, prima di
prenderlo oppure prima di iniziare a trasportarlo,
assicurarsi che I'elettroutensile sia spento.
Tenendo il dito sopra l'interruttore mentre si trasporta
I'elettroutensile oppure collegandolo all’alimentazione di
corrente con l'interruttore inserito, si vengono a creare
situazioni pericolose in cui possono verificarsi seri
incidenti.

Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave
inglese prima di accendere I'elettroutensile. Un
elettroutensile o una chiave inglese che si trovino in una
parte dell’elettroutensile in rotazione potranno causare
lesioni.

E importante non sopravvalutarsi. Avere cura

di mettersi in posizione sicura e di mantenere
I’equilibrio. In tale maniera sara possibile controllare
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f)

h)

4)

a)

¢

e)

f)

h)

meglio I'elettroutensile in situazioni inaspettate.
Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare
vestiti lenti o gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani
da parti in movimento. Vestiti lenti, gioielli o capelli
lunghi potranno impigliarsi in pezzi in movimento.

Se sussiste la possibilita di montare dispositivi

di aspirazione o di captazione della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano stati installati
correttamente e vengano utilizzati senza errori.
Lutilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.
Una volta presa confidenza con gli utensili, evitare
di trascurare le norme di sicurezza. Una mancanza
di attenzione puo causare gravi lesioni in una frazione di
secondo.

MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI
ELETTROUTENSILI

Non sovraccaricare I'elettroutensile. Impiegare
I'elettroutensile adatto per sbrigare il lavoro.
Utilizzando I'elettroutensile adatto si potra lavorare
meglio e con maggior sicurezza nel’ambito della gamma
di potenza indicata.

Non utilizzare elettroutensili con interruttori
difettosi. Un elettroutensile che non si pud piu
accendere 0 spegnere & pericoloso e dovra essere
riparato.

Prima di procedere ad operazioni di regolazione
sull’elettroutensile, prima di sostituire parti
accessorie oppure prima di posare I'elettroutensile
al termine di un lavoro, estrarre sempre la spina
dalla presa della corrente e/o estrarre la batteria
ricaricabile, se rimovibile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione
inavvertitamente.

Custodire gli elettroutensili non utilizzati al di

fuori della portata dei bambini. Non fare usare
I'elettroutensile a persone che non sono abituate ad
usarlo o che non abbiano letto le presenti istruzioni.
Gli elettroutensili sono pericolosi se utilizzati da persone
inesperte.

Eseguire la manutenzione degli elettroutensili

e degli accessori. Verificare che le parti mobili
dell’elettroutensile funzionino perfettamente e

non s’inceppino, che non ci siano pezzi rotti o
dannegagiati al punto tale da limitare la funzione
dell’elettroutensile stesso. Far riparare le parti
danneggiate prima d’impiegare I'elettroutensile.
Numerosi incidenti vengono causati da elettroutensili la
cui manutenzione é stata effettuata poco accuratamente.
Mantenere affilati e puliti gli elettroutensili da
taglio. Gli elettroutensili da taglio curati con particolare
attenzione e con taglienti affilati s’inceppano meno
frequentemente e sono piu facili da condurre.

Utilizzare elettroutensili, accessori, attrezzi, ecc. in
conformita con le presenti istruzioni. Osservare le
condizioni di lavoro ed il lavoro da eseguirsi durante
I'impiego. Limpiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.
Mantenere impugnature e superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Impugnature
e superfici di presa scivolose non consentono di
manipolare e controllare I'utensile in caso di situazioni
inaspettate.



5)
a)

ASSISTENZA

Fare riparare I'elettroutensile solo ed
esclusivamente da personale specializzato e
solo impiegando pezzi di ricambio originali. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANI A
PERCUSSIONE

1)

a)

b)

<)

2)

a)

<)

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER TUTTE LE
OPERAZIONI

Utilizzare cuffie di protezione per le orecchie
durante l'uso del trapano a percussione.
L'esposizione al rumore pud causare danni all'udito.
Utilizzare la/le impugnatura/e supplementare/i. La
perdita di controllo dell'utensile pud comportare lesioni.
Tenere I'elettroutensile per le superfici isolate
dell’impugnatura qualora venissero effettuati
lavori durante i quali ’'accessorio di taglio o gli
avvitatori potrebbero venire a contatto con cavi
elettrici nascosti. Il contatto dell'accessorio di taglio o
dell'avvitatore con un cavo sotto tensione pud mettere
sotto tensione anche parti metalliche dell’'utensile
dell'elettroutensile, causando una scossa elettrica.
ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO DI PUNTE
LUNGHE

Non usare mai una velocita superiore alla velocita
massima indicata per la punta. A velocita superiori,
la punta potrebbe piegarsi, se ruota liberamente senza
contatto con il pezzo di lavoro, e potrebbe causare lesioni
gravi.

Iniziare sempre a forare a velocita bassa e con

la punta a contatto con il pezzo di lavoro. A
velocita superiori, la punta potrebbe piegarsi, se ruota
liberamente senza contatto con il pezzo di lavoro, e
potrebbe causare lesioni gravi.

Applicare pressione solo in linea diretta con la
punta e non applicare una pressione eccessiva. Le
punte possono piegarsi e causare rotture o perdita di
controllo, con conseguenti lesioni.

NOTE GENERALI

Questo utensile non dev’essere utilizzato da persone di
eta inferiore ai 16 anni

Staccate sempre la spina dell’utensile prima di
effettuare regolazioni o cambiare gli accessori
Usare cavi di prolunga completamente srotolati e sicure
con una capacita di 16 Amp

Non lavorare mai materiali contenenti amianto
(Pamianto e ritenuto materiale cancerogeno)

Le polveri di materiali come vernici contenenti piombo,
alcune specie di legno, minerali e metallo possono
essere nocive (il contatto con queste polveri o la loro
inalazione possono causare reazioni allergiche e/o
disturbi respiratori all’operatore o ad altre persone
presenti sul posto); indossare una maschera
protettiva per la polvere e utilizzare un dispositivo
per I'estrazione della polvere se € presente una
presa di collegamento

Alcuni tipi di polvere sono classificati come cancerogeni
(quali le polveri di quercia e faggio) specialmente

se associate ad additivi per il trattamento del legno;
indossare una maschera protettiva per la polvere
e utilizzare un dispositivo per I'estrazione della
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polvere se & presente una presa di collegamento

¢ Rispettare le istruzioni nazionali riguardanti I'estrazione
della polvere per i materiali in lavorazione

PRIMA DELLUSO

¢ Controllare che la tensione dell’alimentazione sia la
stessa di quella indicata sulla targhetta dell’'utensile

* Evitate possibili danneggiamenti da viti e chiodi
sporgenti; rimuoverli prima di iniziare la lavorazione

¢ Alfine di rilevare possibili linee di alimentazione
nascoste, utilizzare adatte apparecchiature di
ricerca oppure rivolgersi alla locale societa
erogatrice (un contatto con linee elettriche pud
provocare lo sviluppo di incendi e di scosse elettriche;
danneggiando linee del gas si puo creare il pericolo
di esplosioni; penetrando una tubazione dell’acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi € il pericolo di
provocare una scossa elettrica)

* Fissare il pezzo da lavorare (un pezzo in lavorazione
rimane bloccato in posizione con maggiore sicurezza
se fissato con appositi dispositivi di serraggio o con una
morsa e non tenendolo con la mano)

¢ Non usare mai l'utensile se il cavo € danneggiato;
sostituire con un cavo apposito disponibile presso i centri
di assistenza.

ACCESSORI

¢ La SKIL garantisce un perfetto funzionamento
dell'utensile soltanto se vengono utilizzati accessori
originali

¢ Utilizzate solo accessori il cui numero massimo di
giri corrisponda almeno al massimo dei numeri di giri
dell’'utensile

DURANTE LUSO

¢ Mantenere sempre il cavo distante dalle parti in
movimento dell’utensile

* Se la punta si blocca inaspettatamente (provocando un
contraccolpo di reazione), spegnete subito 'utensile

* Nel caso di cattivo funzionamento elettrico o meccanico,
spegnete subito I'utensile e staccate la spina

¢ Se durante un’operazione di lavoro viene danneggiato
oppure troncato il cavo, non toccare il cavo ma estrarre
immediatamente la spina dalla presa

DOPO LUSO

* Quando riponete I'utensile accertatevi che non ci siano
parti in movimento e che il motore sia spento

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI PRESENTI SULLUTENSILE

(3 Leggere il manuale di istruzioni prima dell'uso

(4) Doppio isolamento (non & necessario alcun cavo di terra)

() Non gettare l'utensile tra i rifiuti domestici

uso

Acceso/spento (&)

Blocco dell'interruttore per il funzionamento continuo (7)

Regolazione della velocita per un avviamento lento

Controllo della velocita massima (9)

Con la rotella C potete scegliere progressivamente la

velocita massima da bassa ad alta

- accendere I'utensile

- bloccate l'interruttore

- girate la rotella C fino alla velocita massima desiderata

¢ Inversione del senso di rotazione

- quando la posizione sinistra/destra non & inserita
propriamente l'interruttore A (2) non pud essere attivato

! invertire il senso di rotazione solo quando
I'utensile si & arrestato completamente



Foratura normale oppure foratura a percussione (1)

! selezionare la modalita di foratura solo quando
I'utensile & spento e quando la spina & scollegata

Cambio delle punte (2)

! premete il pulsante F del blocca alberino soltanto
quando l'utensile & a riposo (13

- introdurre la punta il pit profondamente possibile nel
mandrino

! non utilizzare punte con il gambo danneggiato

Regolazione della profondita di perforazione (4)

Tenuta e guida dell’utensile

! durante la lavorazione, impugna I'utensile sempre
in corrispondenza della(e) area(e) grigia(e)

- utilizzare sempre I'impugnatura ausiliaria G (puo
venire regolata come illustrato) ()

- tenere scoperte le feritoie di ventilazione J (2)

- non applicate una pressione eccessiva all’'utensile;
lasciate che sia I'utensile a lavorare per voi

CONSIGLIO PRATICO

Usare le punte appropriate

! usare solo punte affilate

Per forare cemento o pietra é richiesta una leggera

pressione sul trapano

Quando le parti da forare sono ferrose

- preparare un piccolo foro, quando € richiesto un grande
foro

- lubrificare la punta di tanto in tanto con olio

Forature antischeggia nel legno (7)

Foratura senza polvere nel muro (8)

Foratura senza polvere nel soffitto

Foratura di piastrelle senza scivolamento

Per ulteriori informazioni consultare il sito www.skil.com

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

Questo utensile non € inteso per un uso professionale
Tenete sempre puliti utensile e cavo (soprattutto le
feritoie di ventilazione J (2))
! prima di pulire estrarre la spina dalla presa
Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e
di controllo I'utensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per
gli elettroutensili SKIL
- inviare I'utensile non smontato assieme alle prove
di acquisto al rivenditore oppure al piu vicino centro
assistenza SKIL ('indirizzo ed il disegno delle parti di
ricambio dell’'utensile sono riportati su www.skil.com)
Tenere presente che danni causati da sovraccarico o
utlizzo improprio sono esclusi dalla garanzia (per la
condizioni di garanzia SKIL, visitare il sito www.skil.com
o contattare il proprio rivenditore)

TUTELA DELLAMBIENTE

Non gettare I’elettroutensile, gli accessori e
I'imballaggio con i rifiuti domestici (solo per Paesi
UE)

secondo la Direttiva Europea 2012/19/CE sui rifiuti

di utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione

in conformita alle norme nazionali, gli elettroutensili
esausti devono essere raccolti separatamente, al fine
di essere reimpiegati in modo eco-compatibile

il simbolo (&) vi ricordera questo fatto in fase di
smaltimento
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RUMOROSITA / VIBRAZIONE

Utvefaré

Misurato secondo EN 60745, il livello di pressione sonora
garantito di questo utensile & di 95,0 dB(A), il livello

di rumorosita € di 106,0 dB(A) (incertezza K = 3 dB)

e il livello delle vibrazioni di % (somma vettoriale di tre
direzioni; incertezza K = 1.5 m/s?)

% nella foratura nel metallo 6,3 m/s?

%k nella foratura a percussione nel cemento 22,0 m/s?

Il livello di emissione delle vibrazioni € stato misurato

in conformita a un test standardizzato stabilito dalla
norma EN 60745; questo valore pud essere utilizzato
per mettere a confronto un 'utensile con un altro o come
valutazione preliminare di esposizione alla vibrazione
quando si impiega I'utensile per le applicazioni
menzionate

se si utilizza 'utensile per applicazioni diverse, oppure
con accessori differenti o in scarse condizioni, il livello
di esposizione potrebbe aumentare notevolmente

i momenti in cui I'utensile & spento oppure & in funzione
ma non viene effettivamente utilizzato per il lavoro,
possono contribuire a ridurre il livello di esposizione
proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’utensile e dei
relativi accessori, mantenendo le mani calde e
organizzando i metodi di lavoro

G

6724/6725

BEVEZETES

A készllék téglaban, betonban és kdzetekben végzett
Utvefurasra, valamint faban, fémekben, keramidkban és
miianyagokban végzett furasra szolgal

A szerszam nem professzionalis hasznalatra készuilt
Olvassa el figyelmesen és 6rizze meg a hasznalati
utasitast 3)

MUSZAKI ADATOK (1)

SZERSZAMGEP ELEMEI (2)

CIOTMMOO >

Be/Ki kapcsolo és sebességszabalyozé
Kapcsolorégzitdgomb

A maximalis sebesség beallitasara szolgald kerék
A forgasirany valtoztatasara szolgalé kapcsolo

A furdfunkcio kivalasztasara szolgalé kapcsolo
Elfordulas elleni gomb

Oldalfogantyu

Mélységbeallito

Szell6z6nyilasok

BIZTONSAG

ALTALANOS BIZTONSAGI ELGIRASOK AZ
ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOKHOZ

FN FIGYELMEZTETES Olvassa el a szerszamgéphez
tartozo biztonsagi figyelmeztetéseket, utasitasokat,
abrakat és specifikacidkat. Az alabbi utasitasok figyelmen
kivil hagyasa elektromos aramitéshez, tlizh6z és/vagy
sulyos balesethez vezethet.



Brizze meg a jovébeli hasznalatra is valamennyi

biztonsagi elirast és utasitast.

Az alabb alkalmazott “elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (hal6zati csatlakozé
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(hélozati csatlakozo kabel nélkdil) foglalja magaban.

MUNKAHELYI BIZTONSAG

Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét.
Rendetlen munkahelyek vagy megvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol égheté
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki, amelyek
meggyuijthatjak a port vagy a g6zoket.

Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelyt6l, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznaélja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatol, kénnyen
elvesztheti az uralmat a berendezés felett.
ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELGIRASOK

A késziilék csatlakozé dugdjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé dugoét
semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni.
Vvédofoldeléssel ellatott késziilékekkel kapcsolatban
ne hasznaljon csatlakozé adaptert. A valtoztatas
nélkili csatlakoz6 dugok és a megfelelé dugaszold
aljzatok csokkentik az aramiités kockazatat.

Ne érjen hozza foldelt feliiletekhez, mint csévekhez,
flit6testekhez, kalyhakhoz és hiitészekrényekhez.
Az dramutési veszély megndvekszik, ha a teste le van
foldelve.

Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az
es6tél és a nedvesség hatasaitdl. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszamba, ez megndveli az aramiités
veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza
vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne hizza
ki a halézati csatlakoz6 dugot a kabelnél fogva.
Tartsa tavol a kabelt h6forrasoktol, olajtol, éles
élektdl, sarkaktol és mozgé gépalkatrészektdl. Egy
megrongalddott vagy csomokkal teli kabel megnéveli az
aramiités veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég
alatt dolgozik, csak a szabadban val6 hasznalatra
engedélyezett hosszabbitét hasznaljon. A szabadban
val6 hasznélatra engedélyezett hosszabbité hasznalata
csOkkenti az aramités veszélyét.

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy foldzarlat megszakitét. Egy foldzarlat megszakito
alkalmazasa csdkkenti az aramiités kockazatat.
SZEMELY| BIZTONSAGI ELGIRASOK

Munka kézben mindig figyeljen, Gigyeljen arra, amit
csinal, és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznalja a berendezést. A berendezéssel végzett
munka kézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen személyi véddfelszerelést és

mindig viseljen véddszemiiveget. A személyi

1)
a)

b)

c)

2)
a)

c)

e)

f)

3)
a)
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c)

e)

f)

h)

4)

a)

c)

védéfelszerelések, mint porvédd dlarc, csuszasbiztos
védécipd, védbsapka és fulvédé hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalata jellegének
megfeleléen csdkkenti a személyes sériilések
kockazatat.

Keriilje el a késziilék akaratlan lizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna

a csatlakoz6 dugét a dugaszoloéaljzatba,
csatlakoztatna az akkumulator-csomagot, és
miel6tt felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja, vagy ha
a készlléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett bedllité szerszam vagy csavarkulcs
sérlléseket okozhat.

Ne becsiilje tul 6nmagat. Keriilje el a normalistol
eltérd testtartast, ligyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensulyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelelS ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajat a mozgo
részekt6l. A bo ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a
mozg¢ alkatrészek magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni
a por elszivasahoz és 6sszegylijtéséhez szilkséges
berendezéseket, ellenérizze, hogy azok megfelel
moédon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez

és rendeltetésiiknek megfeleléen miikodnek. A
porgyUjté berendezések hasznalata csdkkenti a munka
soran keletkezd por veszélyes hatasat.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam
gyakori hasznalata soran szerzett tapasztalatok
olyan dnelégiiltté tegyék, hogy figyelmen kiviil
hagyja az idevonatkozé biztonsagi alapelveket. Egy
gondatlan mivelet egy méasodperc tortrésze alatt stlyos
sérlléseket okozhat.

AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot. A
munkajahoz csak az arra szolgalé elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas elektromos
kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon
beliil jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Huzza ki a csatlakoz6 dugoét a dugaszoléaljzatbol
és/vagy tavolitsa el az akkumulator-csomagot (ha
az levalaszthatd) az elektromos kéziszerszamtol,
miel6tt az elektromos kéziszerszamon beallitasi
munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan izembe
helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek ne
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férhess nek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatét. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Az elektromos kéziszerszamot és tartozékait
gondosan tartsa karban. Ellenérizze, hogy a

mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve
vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek
hatassal lehetnek az elektromos kéziszerszam
miikédésére. A megrongalédott részeket a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégit6é karbantartasara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkezd és
gondosan apolt vagoészerszamok ritkabban ékelédnek be
és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen elGirasoknak
hasznaélja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az elektromos
kéziszerszam eredeti rendeltetésétél eltérd célokra vald
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Tartsa szarazon, tisztan és olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantyukat és markol6 feliileteket.

A csuszos fogantyuk és markol6 fellletek varatlan
helyzetekben lehetetlenné teszik az elektromos
kéziszerszam biztonsagos kezelését és iranyitasat.
SZERVIZ

Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet és csak eredeti pétalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.

BIZTONSAGI ELOIRASOK UTVEFUROKHOZ

1)
a)
b)

c)

2)

a)

BIZTONSAGI UTASITASOK AZ OSSZES
MUNKAFOLYAMATHOZ

Viseljen flilvédét Gtvefuras soran. A zajnak torténé
expozicié hallaskarosodashoz vezethet.

Hasznélja a kiegészit6 fogantyu(kat). A szerszam
feletti uralom elveszitése személyi sériilést okozhat.
Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan
munkat végez, amelynek soran a vagé vagy a
rogzitéelemek fesziiltség alatt allé, kiviilrél nem
lathat6 vezetékekhez vagy a szerszam sajat
zsinérjahoz érhetnek. Ha a berendezés vagy a
csavarok egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez érnek, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziltség
ala kerllhetnek és aramitéshez vezethetnek.
BIZTONSAGI UTASITASOK HOSSZU FUROFEJ
ALKALMAZASAKOR

Soha ne lizemeltesse magasabb sebességen

a faréfej maximalis sebességbesorolasanal.
Magasabb sebesség mellett a fej hajlamos elgérbiilni,
ha szabadon hagyjak forogni a munkadarabhoz térténd
hozzaérés nélkil, ezzel személyi sériilést okozva.
Mindig alacsony sebességen kezdje meg a furast,
ugy, hogy a faréfej a munkadarabhoz ér. Magasabb
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c)

sebesség mellett a fej hajlamos elgérbiilni, ha szabadon
hagyjék forogni a munkadarabhoz térténd hozzaérés
nélkil, ezzel személyi sériilést okozva.

Egyenes vonalban és ne tul nagy erével gyakoroljon
nyomast a faréfejre. A furofejek elgérbilhetnek, ami

a furdfej téréséhez vagy a szerszam feletti kontroll
elvesztéséhez vezethet, ez pedig személyes sériilést
okozhat.

ALTALANOS TUDNIVALOK

A készliléket csak 16 éven fellili személyek hasznaljak
Mindig huzza ki a dugaszoldaljzatot mielGtt
tartozékot cserélne vagy barmit valtoztatna a gép
bedllitasan

Hasznaljon teljesen letekert és biztonsagos
hosszabbitékabelt, 16 A-es teljesitménnyel

Ne munkaljon meg a berendezéssel azbesztet
tartalmazé anyagokat (az azbesztnek rakkelt hatasa
van)

Az anyagbdl szarmazé por, mint példaul az 6lmot,
néhany fafajtat, asvanyi anyagokat és fémet

tartalmazo festék, karos lehet (a por érintése vagy
belégzése allergias reakciokat és/vagy légzészervi
betegségeket okozhat a kezeld, illetve a kdzelben allék
esetében); viseljen pormaszkot és amennyiben
csatlakoztathatd, dolgozzon porelszivo
berendezéssel

Bizonyos porfajtak rakkelté besorolassal rendelkeznek
(ilyen példaul a télgy- és a bukkfa pora), killébndsen a fa
kondicionalasara szolgalé adalékokkal egyitt; viseljen
pormaszkot és amennyiben csatlakoztathaté,
dolgozzon porelszivé berendezéssel

Kovesse a por kezelésével kapcsolatos helyi eldirasokat
azon termékkel kapcsolatosan, amellyel dolgozni kivan

HASZNALAT ELOTT

Mindig ellenérizze, hogy a haldzati fesziiltség
megegyezik-e a szerszam adattablajan feltintetett
ertekkel

Ugyeljen arra, hogy a munkadarabban |évé csavar, szég
vagy hasonlé sériiléseket ne okozhasson; a munka
megkezdése elétt eltavolitandd

A rejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon
alkalmas fémkeresé késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat (ha egy elektromos
vezetékeket a berendezéssel megérint, ez tlizhdz és
aramitéshez vezethet; egy gazvezeték megrongalasa
robbanast eredményezhet; egy vizvezetékbe vald
behatolas anyagi karokhoz és aramitéshez vezethet)
Roégzitse a munkadarabot (befogokészilékkel vagy
satuval befogott munkadarabot sokkal biztonsagosabban
lehet régziteni mint a kézzel tartottat)

Soha ne hasznélja a szerszamot, ha a kabel sérilt; ilyen
esetben azt egy specidlis kabelre kell lecserélni, amely a
szervizelést végz6 lgyfélszolgalatnal érheto el.

TARTOZEKOK

SKIL cég kizarolag eredeti alkatrészek és kiegésziték
alkalmazasa esetén tudja garantalni a gép
problémamentes mikodését

Csak olyan tartozékot hasznaljon, amelyek legmagasabb
megengedett fordulatszama legalabb akkora, mint a
berendezés legmagasabb Uresjarati fordulatszama

HASZNALAT KOZBEN

A gép mozgé részétdl mindig tartsa tavol az elektromos
kabelt

A furé varatlan (hirtelen, veszélyes reakciot okozd)
beszoruldsa vagy elakaddsa esetén azonnal kapcsolja
ki a gépet



Normalistdl eltéré mukddés valamint szokatlan, idegen
hangok esetén a készliléket azonnal kapcsolja ki és a
kabelt huizza ki a fali dugaszolé aljzatbol

Ha a kébel munka kézben megsériil vagy el van vaga, ne
érjen a kabelhoz, hanem azonnal hiizza ki a konektorbol

A HASZNALATOT KOVETOEN

A gépet soha ne hagyja bekapcsolt allapotban, ha mar
nem dolgozik vele

A SZERSZAMON TALALHATO SZIMBOLUMOK
MAGYARAZATA

(3) Hasznalat elétt olvassa el a hasznalati utasitast
(@) Kettés szigetelés (foldelévezeték nem sziikséges)
(® A gépet ne dobja a haztartasi szemétbe

KEZELES

e Be/Ki®

»  Kapcsolérégzité folyamatos hasznélat esetére (7)

» Egyenletes inditast biztosité sebességszabalyozo
e Maximalis sebesség beallitas (9

A C kerék segitségével allithatd be fokozatmentesen a

legnagyobb fordulatszam, az alacsonytél a magasig

- kapcsolja be a gépet

- régzitse a kapcsolét

- a C forgatdgomb segitségével allitsa be a kivant
maximalis fordulatszamot

Forgasirany valtoztatas

- amennyiben az A (2) be/ki kapcsolé nem kattan
tokéletesen a helyére ne kapcsolja be gépét

! a forgasirany kizarélag a gép teljes leallasa utan
valtoztathato

Normal furas illetve Utvefuras (1)

! a furéfunkcio kivalasztasat csak a gép kikapcsolt
allapotaban végezze és a haldzati csatlakoz6
legyen kihtizva a konnektorbdl

A szerszamhegyek cseréje (12)

! csak akkor nyomja be a tengelyt reteszel6
F gombot, amikor a késziilék lizemen kiviili
allapotban van 3

- helyezze a szerszdmhegyet a tokmanyba, s tolja olyan
mélyre, amennyire csak lehet

! soha ne hasznaljon sériilt befogévégii
szerszamhegyet

A furatmélység beallitasa

A gép vezetése és tartdsa

! munka kézben mindvégig tartsa gépet a sziirke
szinl markolati teriilet(ek)en

- a gépet mindig az oldalfogantyunal G (az abran
lathaté médon beallithaté) (15

- aszelldzényilasokat J (2) mindig tartsa szabadon

- ne gyakoroljon tul nagy nyomast a gépre; hagyja, hogy
a gép dolgozzon 6n helyett

HASZNALAT

Mindig a megfelelé szerszamhegyet hasznélja

! ne hasznéljon kopott vagy életlen szerszamhegyet
Beton és ko furasakor allandé nyomast kell gyakorolni a
gépre

Fémekben térténd furaskor

- készitslink kisméretl eléfuratot

- kenje idénként olajjal a furohegyet

Forgacsmentes furas (7)
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Pormentes faras falban

Pormentes furas plafonban
Csempék/burkoldlapok furasa megcsuszas nélkil
A tovabbi informéciokért Iasd a www.skil.com oldalt

KARBANTARTAS / SZERVIZ

A szerszam nem professzionalis hasznalatra készuilt
Mindig tartsa tisztan a gépet és a vezetéket (kllonds
tekintettel a szellézényilasokra J (2))
! tisztitas el6tt huzza ki a csatlakozédugot
Ha a gép a gondos gyartasi és ellenérzési eljaras
ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a
javitassal csak SKIL elektromos kéziszerszam-muhely
lgyfélszolgalatat szabad megbizni
- kiildje az 6sszeszerelt gépet a vasarlast bizonyitd
szamlaval egydtt a kereskedé vagy a legkdzelebbi
SKIL szervizallomas cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skil.com cimen talalhatd)
Vegye figyelembe, hogy a garancia nem fedi le a
tulterhelés és a gép helytelen hasznalata miatt okozott
karokat (a SKIL garancialis feltételeit elolvashatja a
www.skil.com oldalon, vagy kérdezze meg kereskeddjét)

KORNYEZET

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat és

csomagolast ne dobja a haztartasi szemétbe (csak

EU-orszagok szamara)

- a hasznalt villamos és elektronikai készllékekrdl
sz016 2012/19/EK iranyelv és annak a nemzeti jogba
valé atiltetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kulon kell gydijteni, és kdrnyezetbarat
maodon Ujra kell hasznositani

- erre emlékeztet a (&) jelzés, amennyiben felmertl az
intézkedésre valo igény

ZAJ /| REZGES

Az EN 60745-es szabvanynak megfeleléen végzett

meérés szerint a szerszam hangnyomasa 95,0 dB(A),

hangerészintje 106,0 dB(A) (bizonytalansag K = 3 dB),

a vibracié pedig % (haromtengelyl vektor 6sszege;

bizonytalansag K = 1,5 m/s?)

%k fém furasakor 6,3 m/s?

%k beton tvefurasakor 22,0 m/s?

A rezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 60745

szabvanyban meghatarozott szabvanyositott teszttel

6sszhangban tértént; ez egy eszkdznek egy masik

eszkdzzel torténd dsszehasonlitasara, illetve a rezgésnek

valé kitettség elézetes felmérésére hasznalhato fel

az eszkdznek az emlitett alkalmazasokra torténé

felhasznalasa soran

- az eszkdznek eltéré alkalmazasokra, vagy eltéro,
illetve rosszul karbantartott tartozékokkal térténé
felhasznalasa jelentésen emelheti a kitettség szintjét

- azidd, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor
ugyan mukaodik, de ténylegesen nem végez munkat,
jelentésen csokkentheti a kitettség szintjét

! az eszkoz és tartozékai karbantartasaval, kezének
melegen tartasaval, és munkavégzésének
megszervezésével védje meg magat a rezgések
hatasaitél



Priklepova vrtacka

@

6724/6725

uvoD

Naradi je uréeno k pfiklepovému vrtani do zdiva, betonu
a hominy, jakoz i k vrtani do dfeva, kovu, keramiky a
umélé hmoty

Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti

Tento navod s pokyny si peclivé prectéte a uschovejte (3)

TECHNICKA DATA ()

SOUCASTI NASTROJE (2

CIOMMmMOOW>»

Vypina¢ zapnout/vypnout a regulace rychlosti
Tlagitko k zajisténi vypinace

Kole¢ko na kontrola maximalni rychlosti
Spina¢ na zménu sméru otacek

Spina¢ na volbu vrtani funkce

Tlagitko k zajisténi vietena

Pomocna rukojet

Hloubkovy doraz

Vétraci Stérbiny

BEZPECNOST

OBECNE BEZPECNOSTNi POKYNY PRO
ELEKTRONARADI

FN VAROVANI Preététe si veskera bezpeénosti
upozornéni, pokyny, obrazky a technické udaje,
které jsou s timto elektrickym nastrojem dodavany.
Nedodrzeni vSech nize uvedenych pokynu miize vést

k Urazu elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému
zranéni.

VSechny pokyny a vystrahy uchovejte pro budouci
potiebu.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem “elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronafadi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

1)

a)

b)

<)

2)
a)

BEZPECNOST PRACOVNIHO MISTA

Udrzujte Vase pracovni misto ¢isté a uklizené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k Urazim.

Se strojem nepracuijte v prostfedich ohrozenych
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektronaradi vytvati jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pii rozptyleni
mUzete ztratit kontrolu nad strojem.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Pripojovaci zastréka stroje musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zptisobem
upravena. Spole¢né se stroji s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zzadné adaptérové
zastréky. Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji
riziko elektrického uderu.
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o

)

c)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)

a)

Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
Vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko elektrického
uderu.

Chraiite stroj pfed destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektrického stroje zvySuje nebezpedi elektrického uderu.
Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni stroje nebo vytazeni zastrcky ze zasuvky.
Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych

hran nebo pohyblivych dili stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvysuiji riziko elektrického uderu.

Pokud pracujete s elektronafadim venku,

pouzijte pouze takové prodluZzovaci kabely, které
jsou schvaleny i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko elektrického uderu.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vihkém prostiedi, pouzijte ochranny jisti¢. Nasazeni
ochranného jisti¢e snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

BEZPECNOST OSOB

Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupuijte k praci s elektronafadim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo lékil. Moment nepozornosti pfi
pouZziti elektronafadi mize vést k vaznym poranénim.
Noste osobni ochranné pomticky a vzdy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomucek jako
maska proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

Zabrarite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, ze je elektronaradi vypnuté dfive nez
jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj proudu a/
nebo akumulator. Mate i pfi noSeni elektronaradi prst
na spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mze vést k Urazdm.

Nez stroj zapnete, odstrarnte sefizovaci nastroje
nebo Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v
otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.
Nepreceiujte se. Zajistéte si bezpecny postoj a vzdy
udrzujte rovnovahu. Tim mizete stroj v neo¢ekavanych
situacich Iépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév
nebo $perky. Vlasy a odév udrzujte daleko od
pohybuijicich se dila. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédéte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mlze snizit ohrozeni prachem.
Dbejte na to, abyste pfi éastém pouzivani

naradi nebyli méné ostraziti a nezapominali na
bezpecnostni zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit
tézké poranéni za zlomek sekundy.

SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZiVANI
ELEKTRONARADI

Stroj nepretézuijte. Pro svou praci pouzijte k tomu
urceny stroj. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.
Nepouzivejte Zzadné elektronaradi, jehoz spinaé je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpeéné a musi se opravit.



c)

e)

f)

9)

h)

5)
a)

Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilt
pfisluSenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte
zastréku ze zasuvky a/nebo odstrarite odpojitelny
akumulator. Toto preventivni opatfeni zabrani
neumyslnému zapnuti stroje.

Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo
dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které
se strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

Pecujte o elektronaradi a pfislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené
nebo poskozené tak, Ze je omezena funkce stroje.
Poskozené dily nechte pfed nasazenim stroje
opravit. Mnoho Uraz(i ma pfi¢inu ve $patné udrzovaném
elektronaradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peglivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpficuji a daji se lehleji vést.

Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynu. Respektujte
pfitom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
Pouziti elektronaradi pro jiné nez uréujici pouZiti mize
vést k nebezpe€nym situacim.

Udrzujte rukojeti a ichytné plochy suché, cisté a
bez oleje a maziva. Kluzké rukojeti a tichytné plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi v
neocekavanych situacich.

SERVIS

Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpec¢nost
stroje zlistane zachovana.

BEZPECNOSTNI PREDPISY PRO PRIKLEPOVOU
VRTACKU

1)
a)
b)

c)

2)

a)

c)

BEZPECNOSTNI PREDPISY PRO VESKERE
CINNOSTI

P¥i praci s priklepovou vrtacku chraiite svuj sluch.
Plsobeni hluku mizZe zpusobit ztratu sluchu.
Pouzivejte pomocné rukojeti. Ztrata kontroly mtze
vést ke zranénim.

Pokud provadite prace, pfi kterych mize nasazovaci
nastroj nebo Sroub zasahnout skryta elektricka
vedeni nebo vlastni $iiGru, pak drzte elektronaradi
za izolovanou ¢ast. Kontakt s vedenim pod napétim
mUze privést napéti i na kovové dily elektronafadi a vést
k uderu elektrickym proudem.

BEZPECNOSTNI PREDPISY PRO POUZiVANIi
DLOUHYCH VRTAKU

Nikdy nepouzivejte vrtak pfi vyssich nez
maximalnich otackach vrtaku. Kdyby se vrtak pfi
vys$8ich otackach volné otacel, aniz by byl v kontaktu s
vrtanym materialem, mohl by se ohnout a nékoho zranit.
PFi nejdfive zacnéte vrtat pfi nizSich otackach a s
vrtakem v kontaktu s vrtanym materialem. Kdyby
se vrtak pfi vysSich otakach volné otacel, aniz by byl

v kontaktu s vrtanym materialem, mohl by se ohnout a
nékoho zranit.

Tlaéte na nastroj pouze v p¥imé linii s vrtakem a
netlacte pfilis. Vrtaky by se mohly ohnout, zlomit nebo

vypadnout, coz by mohlo vést ke zranéni.

OBECNE

¢ Tento nastroj nesmi pouzivat osoby mladsi 16 let

¢ Pied sefizovanim, ménénim pilovych lista a
prislusenstvi, vzdy vytahnéte zastréku naradi z el.
sité

¢ Pouzivejte zcela rozvinuté a bezpe¢né prodluzovaci
$idry o kapacité 16 ampér

¢ Neopracovavejte zadny material obsahujici azbest
(azbest je karcinogenni)

¢ Prach z latek, jako jsou barvy obsahuijici olovo, nékteré
druhy dfeva, mineraly a kovy, mize byt $kodlivy
(kontakt s prachem nebo jeho vdechnuti mGze zpUsobit
alergickou reakci a/nebo vyvolat respira¢ni choroby u
obsluhy nebo pfihlizejicich); noste protiprachovou
masku a pracujte se zafizenim na odsavani prachu,
pokud je mozné jej pfipojit

* Neékteré druhy prachu jsou klasifikovany jako
karcinogenni (napfiklad dubovy a bukovy prach)
zejména ve spojeni s pfisadami pro Upravu dfeva; noste
protiprachovou masku a pracujte se zafizenim na
odsavani prachu, pokud je mozné jej pfipojit

¢ Dodrzujte stanovena nafizeni pro praci v prasném
prostredi

PRED POUZITIM

¢ Vzdy zkontrolujte, zda je napajeci napéti stejné jako
napéti uvedené na typovém Stitku nastroje

¢ Vrtacku nepouZziveijte je-li navlhla a nepracuijte v blizkosti
snadno zapalnych nebo vybusnych materiall; pred
zahajenim prace je odstrarite

¢ Pouzijte vhodné hledaci pfistroje k vyhledani
skrytych pfivodnich vedeni nebo pfizvéte mistni
dodavatelskou spole¢nost (kontakt s el. vedenim mulze
vést k pozaru a elektrickému uderu; poskozeni plynového
vedeni muze vést k explozi; proniknuti do vodovodniho
potrubi muze zpUsobit vécné Skody nebo elektricky uder)

e Zajistéte obrabény dil (obrabény dil uchyceny
pomoci upinacich zafizeni nebo ve svéraku je mnohem

¢ Nikdy nastroj nepouZzivejte, je-li jeho pfivodni $iitira
poskozena, $ridra musi byt vyménéna za specialné
navrzenou $naru, ktera je k dispozici pies servisni
stfedisko.

PRISLUSENSTVI

¢ SKIL zajisti bezvadnou funkci naradi pouze tehdy,
pouzivate-li pivodni znackové

* Pouzivejte pouze pfisluSenstvi, jejichz dovolené otacky
jsou alespon tak vysoké jako nejvyssi otacky stroje
naprazdno

BEHEM POUZITI

e Snlru udrzujte vzdy mimo dosah pohyblivych ¢asti
nastroje

o Jestlize se vrtdk neo¢ekavané zadre (a zplsobi nahlou,
nebezpecénou reakci), okamzité nastroj vypnéte

eV pfipadé atypického chovani nebo cizich hlukl ihned
vypnéte nafadi a vytdhnéte zastréku

e Jestlize pfivodni $naru pfi praci podkodite nebo
profiznete, nedotykejte se ji a okamzité ji vytahnéte ze
sitové zasuvky

PO POUZITI

e Jakmile se hodlate vzdalit od nafadi, mél byste ho
vypnout a vyc¢kat, dokud se pohybuijici ¢asti nezastavi

VYSVETLENi SYMBOLU NA NARADI

(3) Pred pouzitim si pfeététe navod k pouziti

(4) Dvojita izolace (neni nutny zemnici drat)

(5) Néradi nevyhazujte do komunalniho odpadu



OBSLUHA

e Zapnuto/vypnuto (&)

*  Aretace spinace pro nepfetrzité pouziti (7)
¢ Regulator rychlosti k hladkému startu
e Kontrola maximalni rychlosti (®)

Pomoci ovladaée C se reguluje plynule maximalni
rychlost od nizké aZpo vysokou
- zapnéte naradi
- zajistéte spinac
- otacejte koleCkem C pro nastaveni maximalni rychlosti
e Zména sméru otadek
- jestlize poloha doleva/doprava spravné nezapadne,
neni mozno zapnout vypinac A (2)
! smér otacek se smi zménit pouze je-li nastroj
zcela zastaven
e Normalni vrtani oproti vrtacimu kladivu (1)
! funkce vrtani nastavujte pouze pfi vypnutém
nastroji a kdyz je zastréka odpojena
e Vyména hrotd (12)
! blokovaci tla¢itko vietene F stlaéte pouze tehdy,
kdyz je nafadi v klidu (3
- zasurite hrot co nejhloubéji do skli¢idle
! nepouzivejte hroty s poskozenym diikem
e Sefizovani hloubky vrtani
* Drzeni a vedeni nastroje
! pfi praci vzdy drzte nastroj v Sedé zabarvené
oblasti rukojeti
- vzdy drzte nafadi za pomocna rukojet G (Ize ji
regulovat podle obrazku) (5
- udrzujte vétraci $térbiny J (2) nezakryté
- na pfistroj pfili$ netlacte; nechte jej, aby pracoval za vas

NAVOD K POUZITi

¢ Pouzivejte spravné vrtaky
! pouzivejte pouze ostré hroty

¢ P¥ivrtani do betonu nebo kamene se mubi vyvijet staly
tlak

e P¥ivrtani v kovu

- predvrtejte napfed maly otvor

- vrtak pfi praci ob¢as naolejujte

Vrtani dfeva bez vzniku tfisek (7)

Bezprasné vrtani zdi

Bezprasné vrtani stropt

Vrtani dlazdic bez skluzu

Dalsi informace najdete na www.skil.com

UDRZBA / SERVIS

¢ Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti
e Nastroj a pfivodni $idru udrzujte Cisté (zejména vétraci
térbiny J 2)
! pred ¢isténim odpojte zastréku
¢ Pokud dojde i pfes peélivou vyrobu a naroéné kontroly k
poru$e nastroje, svéfte provedeni opravy autorizovanému
servisnimu stfedisku pro elektronafadi firmy SKIL
- za$lete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o
nakupu své prodejné nebo nejbliz§imu servisu znacky
SKIL (adresy a servisni schema nastroje najdete na
www.skil.com)
¢ Uvédomte si, Ze na poskozeni zpusobené pretizenim
nebo nespravnym zachazenim se nevztahuje zaruka
(zaruéni podminky spoleénosti SKIL najdete na adrese
www.skil.com nebo se obratte na prodejce)
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ZIVOTNi PROSTREDI

¢ Elektrické naradi, dopliiky a baleni nevyhazujte do

komunalniho odpadu (jen pro staty EU)

- podle evropské smérnice 2012/19/EG o nakladani
s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi
a odpovidajicich ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzita elektricka naradi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani

- symbol (5) na to upozoriuje

HLUENOSTI / VIBRACI

¢ Pii méfeni v souladu s normou EN 60745 je hladina
akustického tlaku tohoto nastroje 95,0 dB(A), hladina
hluénosti 106,0 dB(A) (nepfesnost K = 3 dB) a vibrace %
(celkové hodnoty vibraci; nepfesnost K = 1,5 m/s?)
% pfi vrtani do kovu 6,3 m/s?
%k pfi vrtani do betonu s pfiklepem 22,0 m/s?
«  Uroveri vibraci byla méfena v souladu se
standardizovanym testem podle EN 60745; je mozné
ji pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako
predbézné posouzeni vystavovani se vibracim pfi
pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim
- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s jinym &i
$patné udrzovanym pfislusenstvim mize zasadné
zvysit Uroven vystaveni se vibracim
- doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve
skute¢nosti neni vyuZzivan, muze zasadné snizit Uroven
vystaveni se vibracim
chrarnite se pred nasledky vibraci tak, Ze budete
dbat na udrzbu pfristroje a prislusenstvi, budete si
udrzovat teplé ruce a usporadate si své pracovni

postupy

Darbeli matkap

GIiRIiS

¢ Bu alet, tugla, beton ve tas malzemede darbeli delme ile
tahta, metal, seramik ve plastik malzemede delme igleri
icin gelistirilmistir

¢ Bualet profesyonel kullanima yénelik degildir

e Bu kullanma kilavuzunu okuyun ve saklayin (3)

TEKNIK VERILER ()

6724/6725

ALET BILESENLERI (2

Acma’kapama ve hiz kontrol anahtar
Anabhtar kilitteme diigmesi
Maksimum hiz ayar digmesi

Doénus yonl degistirme digmesi
Delme fonksiyonu se¢me anahtari
Mil kilitteme dugmesi

Yedek tutamak

Derinlik ayari

Havalandirma yuvalari

CIOTMMOOW>



GUVENLIK
GENEL ELEKTRIKLI EL ALETi GUVENLIK UYARILARI

FN UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim
uyarilari, talimatlari, resimleri ve 6zellikleri okuyun.
Asagida listelenen talimatlarin tamamina uyulmamasi
durumunda elektrik garpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanmalar meydana gelebilir.

Tim uyari ve talimatlar ileride kullanmak lizere
saklayin.

Uyari ve talimat hikimlerinde kullanilan “elektrikli el aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle aki ile galisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) GALISMA YERi GUVENLIGi

a) Calistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. Diizensizlik
veya yetersiz aydinlatma kazalara neden olabilir.

b) Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugunu
patlama tehlikesi olan yer ve mekanlarda aletle
caligmayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina veya yanmasina neden olan kivilcimlar
cikarirlar.

c) Elektrikli el aletiyle calisirken ¢ocuklari ve
baskalarini calisma alaninizin uzaginda tutun.
Yakininizda bulunan kisiler dikkatinizi dagitabilir ve bu da
alet Gzerindeki kontrollinlizii kaybetmenize neden olabilir.

2) ELEKTRIKSEL GUVENLIK

a) Aletin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi hicbir sekilde
degistirmeyin. Koruyucu topraklamali aletlerle
adaptorlii fis kullanmayin. Degistiriimemis, orijinal fig
ve uygun prizler elektrik carpma tehlikesini azaltir.

b) Borular, kalorifer tesisati, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis ylizeylerle bedensel temasa
gecmekten kacinin. Eger bedeniniz topraklanacak
olursa ylksek bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

c) Aleti yagmur ve nemden koruyun. Elektrikli el aletinin
icine suyun sizmasi elektrik carpma tehlikesini yikseltir.

d) Kabloyu kendi amaci disinda kullanmayin; 6rnegin
aleti kablodan tutarak tagimayin, aleti kablo ile
asmayin veya kablodan cekerek figi prizden
cikarmayin. Kabloyu asiri sicaktan, yaglardan,
keskin kenarli cisimlerden veya aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Hasarli veya dolagsmis kablo
elektrik carpma tehlikesini ylikseltir.

e) Elektrikli el aletiyle acik havada caligirken mutlaka
acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma

kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

f) Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka kacak akim cihazi (RCD) kullanin.
RCD kullanimi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

3) KiSILERIN GUVENLIGi

a) Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve
elektrikli el aletiyle calisirken makul hareket edin.
Yorgunsaniz, ila¢ kullaniyorsaniz veya uyusturucu
madde ya da alkol etkisi altindaysaniz aleti
kullanmayin. Aleti kullanirken bir anlik dikkatsizliginiz
ciddi yaralanmalara yol agabilir.

b) Daima kisisel korunma donanimlari ve bir koruyucu
go6zlik kullanin. Elektrikli el aletinin tird ve kullanimina

c)

e)

f)

h)

4)

a)

e)

f)

uygun olarak kullanacaginiz toz maskesi, kaymayan
saglam is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi kisisel korunma donanimlarini kullanmaniz
yaralanma tehlikesini biyiik élgide azaltir.

Aleti yanhglikla calisgtirmaktan kacinin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akilye baglamadan, elinize alip
tagimadan 6nce elektrikli el aletinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Uizerinde dururken tagirsaniz ve alet agikken figi
prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

Aleti calistirmadan énce ayar aletlerini veya
tornavidalar aletten uzaklagtirin. Dénen alet
parc¢asina temas halinde bulunan bir u¢ veya anahtar
yaralanmalara neden olabilir.

Kendinize ¢ok fazla glivenmeyin. Durusunuzun
glivenli oimasina dikkat edin ve daima dengenizi
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edersiniz.

Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin

ve taki takmayin. Saclarinizi ve giysilerinizi aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, takilar
veya uzun saclar aletin hareketli parcalar tarafindan
tutulabilir.

Aletinize toz emme donanimi ve toz tutma donanimi
takilabiliyorsa, bunlarin bagh olup olmadigini ve
dogru islev goriip gérmediklerini kontrol edin. Toz
emme donaniminin kullanimi tozdan kaynaklanabilecek
tehlikeleri azaltir.

Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle kazandiginiz
aliskanliklar, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

ELEKTRIKLI EL ALETLERIYLE DIKKATLI CALISMAK
VE ALETi DOGRU KULLANMAK

Aleti agiri 8lgiide zorlamayn. isinize uygun elektrikli
el aletini kullanin. Uygun elektrikli el aleti ile belirtilen
performans alaninda daha iyi ve daha glvenli ¢alisirsiniz.
Acmal/kapama salteri arizal olan elektrikli el aletini
kullanmayin. Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

Alette bir ayarlama islemine bagslamadan, herhangi
bir aksesuari degistirirken veya aleti elinizden
birakirken fisi prizden ¢ekin veya akiiyi ¢ikarin. Bu
6nlem, elektrikli el aletinin yanliglkla ¢aligmasini énler.
Kullanim diginda iken elektrikli el aletinizi cocuklarin
ulagsamayacag bir yerde saklayin. Aleti kullanmay!
bilmeyen veya bu giivenlik talimatini okumayan
kisilerin aleti kullanmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiklar takdirde elektrikli el aletleri
tehlikeli olabilirler.

Elektrikli el aletinin ve aksesuarlarin bakimini 6zenle
yapin. Aletin hareketli parcalarinin kusursuz iglev
goriip gérmediklerini ve sikigsmadiklarini, parcalarin
kirik veya hasarli olup olmadiklarini kontrol

edin, aksi takdirde alet iglevini tam olarak yerine
getiremez. Aleti kullanmadan énce hasarl parcalar
onartin. Birgok is kazasi aletlerin kétl ve yetersiz
bakimindan kaynaklanir.

Kesici uglan keskin ve temiz tutun. lyi bakim

goérmus kesici uclar daha ender sikigirlar ve daha iyi
yonlendirilirler.

Elektrikli el aletlerini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini bu giivenlik talimatina uygun olarak



h)

5)
a)

kullanin. Aleti kullanirken ¢alisma kosullarini ve
yaptiginiz isi daima dikkate alin. Elektrikli el aletlerini
kendileri i¢in éngoriilen iglerin diginda kullanmak tehlikeli
durumlarin ortaya ¢cikmasina neden olabilir.

Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve
temiz tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yuizeyleri,
aletin beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde
tutulmasini ve kontrol ediimesini engeller.

SERVIS

Aleti sadece uzman bir elemana ve orijinal yedek
parcalar kullandirarak onartin. Boylelikle aletin
guvenligini korumus olursunuz.

DARBELI MATKAP iCiN GUVENLIK TALIMATI

1)
a)

b)

c)

2)

a)

c)

TUM iSLEMLER iGIN GUVENLIK TALIMATLARI
Darbeli delme yaparken kulak koruyucu kullanin.
Griltiye maruz kalmak isitme kaybina neden olabilir.
Yardimci tutamak(lar) kullanin. Kontrol kaybi
yaralanmaya neden olabilir.

Kesici aksesuar veya kilitlerin gizli kablo tesisatina
veya kendi kablosuna temas edebilecegi yerlerde
elektrikli aleti izolasyonlu tutamaklarindan tutun.
"Akim taglyan" bir tele temas eden kesim aksesuari veya
kilit, elektrikli aletin agikta duran metal pargalarinda da
"akim dolagmasina" ve operatori elektrik garpmasina
neden olabilir.

UZUN MATKAP UGLARI KULLANIMI iGiN GUVENLIK
TALIMATLARI

Asla matkap ucunun maksimum hiz degerinden
daha yiiksek bir hizda islem yapmayin. Daha yiiksek
hizlarda ucun ig pargasina temas etmeden serbestce
dénmesine izin verilmesi halinde ug biikdlebilir ve
yaralanmalara sebep olabilir.

Delmeye daima diisiik hizda ve ug¢ is parcasina
temas ederken baslayin. Daha yiiksek hizlarda ucun
is pargasina temas etmeden serbestge dénmesine izin
verilmesi halinde ug¢ bukulebilir ve yaralanmalara sebep
olabilir.

Sadece ug¢ ile ayni hizada baski uygulayin ve asir
baski uygulamaktan kaginin. Uclar bikilerek kinlma
veya kontrol kaybi yaratip yaralanmaya neden olabilir.

GENEL

Bu alet 16 yasin altindaki kisiler tarafindan
kullanilmamalidir

istediginiz ayar degisikliklerini ve aksesuar
degisikliklerini yapmadan 6nce mutlaka sebeke
fisini prizden c¢ekin

Tamamen kusursuz ve glvenli 16 Amp uzatma kablolari
kullanin

Bu aletle asbest iceren malzemeleri islemeyin
(asbest kanserojen bir madde kabul edilir)

Kursun iceren boya, bazi ahsap tirleri, mineral ve
metal gibi malzemelerden ¢ikan toz zararli olabilir (tozla
temasta bulunulmasi veya solunmasi operatdrde veya
yakinda bulunan kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/

veya solunum yolu hastaliklarina neden olabilir); toz
maskesi takin ve toz ekstraksiyon cihaziyla caligin
(baglanabiliyorsa)

Bazi toz tipleri (6rnedin mese ve kayin ajaci tozu),
bilhassa ahsap yenileme katki maddeleriyle birlikte,
karsinojenik olarak siniflandirilir; toz maskesi takin ve
toz ekstraksiyon cihazi ile calisin (baglanabiliyorsa)
Calismak istediginiz malzemelerin, toz ile ilgili ulusal
taleplerini takip edin
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KULLANMADAN ONCE

Gig geriliminin, aletin ézellik plakasinda belirtilen voltaj
degeriyle ayni oldugunu sik sik kontrol edin

is pargasinin vida, ¢ivi ve benzeri malzeme tarafindan
hasar gérmemesi icin dikkatli olun; calismaya
baglamadan énce bunlari ¢ikartin

Goériinmeyen elektrik kablolarini belirlemek

icin uygun bir tarama cihazi kullanin veya yerel

akim ikmal sirketlerinden yardim isteyin (elektrik
kablolariyla temas, yangin ¢cikmasina veya elektrik
carpmalarina neden olabilir; bir gaz borusu hasar gérirse
patlama tehlikesi ortaya ¢ikar; bir su borusunun delinmesi
halinde maddi hasarlar meydana gelebilir veya elektrik
carpma tehlikesi ortaya gikabilir)

Calistiginiz parcayi sabitleyin (kiskaglarla ya da
mengeneyle sabitlenmis bir is pargasi elle tutulan isten
daha givenilirdir)

Aleti asla kablo hasarliyken kullanmayin; kablonun yetkili
servis tarafindan 6zel olarak hazirlanmisg bir kablo ile
degistiriimesi gerekir.

AKSESUARLAR

SKIL sadece orijinal aksesuarlar kullanildiginda aletin
diizglin galismasini garanti eder

Bu aletle kullanacaginiz aksesuar edilen devir sayisi
en azindan aletin bostaki en ylksek devir sayisi kadar
olmalidir

KULLANIM SIRASINDA

Kabloyu her zaman aletin hareketli pargalarindan uzak
tutun

Eger matkap beklenmedik sekilde sikisirsa (ani tehlikeli
bir tepkiye sebep olarak) aleti hemen kapatin

Elektriksel veya mekaniksel hatali galisma durumunda
aleti hemen kapatin ve fisi cekin

Eger cihazi kullanirken kordon hasar gérir ya da kesilirse,
kordona kesinlikle dokunmayin ve derhal fisi ¢ekin

KULLANIMDAN SONRA

Aletinizi birakip gitmeden 6nce mutlaka kapatin ve déner
parcalarin tam olarak durmasini bekleyin

ALET UZERINDEKIi SIMGELERIN ACIKLAMASI
(® Kullanmadan énce kilavuzu okuyun

(@) Gift yalitim (topraklama kablosu gerekli degildir)
() Aleti evdeki ¢op kutusuna atmayin

KULLANIM

e Acgma/kapama (6)

e Sirekli kullanim igin anahtar kiliteme @
¢ Dulizgun baslama igin hiz kontroll

e Maksimum hiz kontrolii ()

Ayar digmesi C ile maksimum hiz en diisiik degerden en

ylksek degere kadar kademesiz olarak ayarlanabilir

- aleti calistinin

- salteri tespit edin

- ayar digmesi C ile maksimum hizi segin

Déniis yonini degistirme

- sol/sag pozisyonlari dogru olarak kilittenme yapmadigi
takdirde, agma/kapama salteri A (2) calismaz

! déniis yéniinii sadece alet tamamen dururken
degistirin

Normal delme ile darbeli delme (1

! delme fonksiyonunu sadece alet kapaliyken ve
cihazin fisi takili degilken segin

Uglar degistirme (2

! eksen kilidi diigmesine F yalnizca alet
calismiyorken basin (9



- uglan yuvaya mimkin oldugu kadar gok itin
! hasarl uglari kullanmayin
e Delik derinliginin ayarlanmasi (4
¢ Aletin tutulmasi ve kullaniimasi
! calisma esnasinda, aleti daima gri renkli bolge(ler)
den tutun
- daime yardimci kulpunu G (gdsterildigi gibi
ayarlanabilir) (5
- havalandirma yuvalarini J (2) agik tutun
- alete ¢ok fazla baski uygulamayin; birakin alet sizin igin
caligsin

UYGULAMA ONERILERI

e Uygun uglar kullanin
! sadece keskin uglar kullanin

* Beton veya tasta delme yaparken, matkap ucu tzerine
surekli ve dizenli olarak baski uygulanmalidir

* Metalde delik agarken

- 6nce kigik bir kilavuz delik agin

- matkap uglarnni belirli araliklarla yaglayin

Tahtada gatlaksiz delme (7)

Duvarlarda tozsuz delme

Tavanlarda tozsuz delme

Fayans Uzerinde kaydirmadan delme

Daha fazla bilgi icin www.skil.com adresine bakin

BAKIM / SERVIS

¢ Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir
¢ Aleti ve kablosunu daima temiz tutun (6zellikle
havalandirma yuvalarini J (2))
! temizlemeden 6nce, cihazin fisini prizden cekin
¢ Dikkatli bigcimde yurtllen tretim ve test ydntemlerine
ragmen alet ariza yapacak olursa, onarim SKIL elektrikli
aletleri igin yetkili bir serviste yapiimaldir
- aleti ambalajiyla birlikte satin alma belgenizi de
ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL servisine
ulastirin (adresler ve aletin servis semalari
www.skil.com adresinde listelenmistir)
¢ Asiri yiklenme ve yanlis kullanimin aleti garanti
kapsamindan ¢ikaracagini unutmayin (SKIL garanti
kosullari icin www.skil.com adresine bakin veya saticiniza
basvurun)

CEVRE

* Elektrikli aletlerini, aksesuarlari ve ambalajlar

evdeki ¢op kutusuna atmayin (sadece AB llkeleri igin)

- kullanilmig elektrikli aletleri, elektrik ve elektronik eski
cihazlar hakkindaki 2012/19/EC Avrupa y6nergelerine
gbre ve bu yénergeler ulusal hukuk kurallarina
gbre uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve ¢evre
sartlarina uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
gbénderilmelidir

- sembol () size bunu animsatmalidir

GURULTU / TITRESIM

e EN 60745 uyarinca dlgulen bu aletin ses basinci seviyesi
95,0 dB(A) ve ses glicii seviyesi 106,0 dB(A) (tolerans
K = 3 dB), titresimi ise % (triaks vektdr toplami; tolerans
K =1,5m/s?)
% metalde delerken 6,3 m/s?
% betonda darbeli delerken 22,0 m/s?
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* Titresim emisyon seviyesi EN 60745’te sunulan
standart teste gore 6lgulmustir; bu seviye, bir aleti bir
baskasiyla karsilastirmak amaciyla ve aletin séz konusu
uygulamalarda kullanilimasi sirasinda titresime maruz
kalma derecesinin 6n degerlendirmesi olarak kullanilabilir

aletin farkli uygulamalar igin veya farkli ya da bakimi

yetersiz yapilmis aksesuarlarla kullaniimasi, maruz
kalma seviyesini belirgin bicimde artirabilir

aletin kapali oldugu veya calistigi ancak gergek

anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma

seviyesi belirgin bicimde azalabilir

aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak,

ellerinizi sicak tutarak ve is modellerinizi

diizenleyerek kendinizi titresimin etkilerinden
koruyun

Wiertarka udarowa
WSTEP

* Narzedzie to przeznaczone jest do wiercenia z udarem
w cegle, betonie, kamieniu oraz do wiercenia w drewnie,
metalu, materiatach ceramicznych i tworzywach
sztucznych

* Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych

e Przeczytaé i zachowac niniejszg instrukcje obstugi 3

6724/6725

DANE TECHNICZNE (1)

ELEMENTY NARZEDZIA (2

A Przycisk wigcznik/wytgcznik i regulator predkosci
B  Przycisk blokady wigcznika

C  Pokretto do kontrola maksymalnej predkosci obrotowe;j
D  Przetgcznik zmiany kierunku rotacji

E  Przetgcznik wyboru funkcji wiercenia

F  Przycisk blokady wrzeciona

G Uchwyt dodatkowy

H  Ogranicznik gtebokosci wiercenia

J  Szczeliny wentylacyjne

BEZPIECZENSTWO

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
ELEKTRONARZEDZIA

FN OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie
ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa, instrukcje,
ilustracje i dane techniczne dostarczone z tym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie wszystkich
ponizszych instrukcji moze skutkowaé porazeniem pragdem,
pozarem i/lub powaznym obrazeniem ciata.

Wszystkie ostrzezenia i wskazéwki nalezy zachowac¢ do
dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie “elektronarzedzie” odnosi
sig do elektronarzegdzi zasilanych energig elektryczng z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajgcego).
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BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

Miejsce pracy nalezy utrzymywacé w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek lub nie o$wietlone
miejsce pracy mogg doprowadzi¢ do wypadkow.

Nie nalezy pracowa¢ tym narzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajdujg sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Elektronarzedzia
wytwarzajg iskry, ktére moga podpali¢ ten pyt lub pary.
Elektronarzedzie trzymac podczas pracy z daleka
od dzieci i innych oséb. Przy nieuwadze mozna straci¢
kontrole nad narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

Wtyczka urzadzenia musi pasowac do gniazda. Nie
wolno modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposéb.
Nie nalezy uzywa¢ wtyczek adapterowych razem z
uziemnionymi narzedziami. Niezmienione wtyczki i
pasujgce gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.
Nalezy unika¢ kontaktu z uziemnionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodéwki.
Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia prgdem, gdy
Panstwa ciato jest uziemnione.

Urzadzenie nalezy przechowywac zabezpieczone
przed deszczem i wilgocig. Wniknigcie wody do
elektronarzgdzia podwyzsza ryzyko porazenia prgdem.
Nigdy nie nalezy uzywa¢ kabla do innych czynnosci.
Nigdy nie uzywa¢ kabla do noszenia urzadzenia

za kabel, zawieszenia lub do wyciggania wtyczki z
gniazda. Kabel nalezy trzymac z daleka od wysokich
temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub poplatane kable
zwigkszajg ryzyko porazenia pragdem.

W przypadku, kiedy elektronarzedziem pracuje

sig na Swiezym powietrzu nalezy uzywa¢ kabla
przedtuzajgcego, ktéry dopuszczony jest do
uzywania na zewnatrz. Uzycie dopuszczonego do
uzywania na zewnatrz kabla przedtuzajgcego zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem.

Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy

uzy¢ wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.

Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-
pradowego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.
BEZPIECZENSTWO OSOB

Nalezy by¢ uwaznym, uwazaé na to co si¢ robi i

prace elektronarzedziem rozpoczynac z rozsadkiem.

Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia gdy jest si¢
zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu
lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu urzgdzenia
moze doprowadzi¢ do powaznych urazen ciata.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i
zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego jak maska przeciwpytowa,

nie slizgajace sig buty robocze, hetm ochronny lub
ochrona stuchu, w zalezno$ci od rodzaju i zastosowania
elektronarzgdzia zmniejsza ryzyko obrazen ciata.
Nalezy unikaé¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/
lub podtgczeniem do akumulatora, a takze przed
podniesieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia,
nalezy upewnic sig, ze elektronarzedzie jest
wytgczone. Trzymanie palca na wytaczniku podczas
przenoszenia elektronarzedzia lub podtgczenie do

pradu wtgczonego narzedzia, moze stac si¢ przyczyng
wypadkow.
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Zanim urzadzenie zostanie wigczone nalezy usungé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
ktore znajdujg sie w ruchomych czesciach urzgdzenia
moga doprowadzi¢ do obrazen ciata.

Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy
dbac¢ o bezpieczna pozycje pracy i zawsze
utrzymywacé réwnowage. Przez to mozliwa jest lepsza
kontrola urzgdzenia w nieprzewidzianych sytuacjach.
Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy
nosi¢ luznego ubrania lub bizuterii. Wtosy i ubranie
nalezy trzyma¢ z daleka od ruchomych elementéw.
Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢
pociagnigte przez poruszajgce sig czgsci.

W przypadku, kiedy mozliwe jest zamontowanie
urzadzen odsysajacych lub podchwytujgcych nalezy
upewni¢ sie, czy sg one wiasciwie podtaczone i
prawidtowo uzyte. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt
moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

Nie wolno pozwolié, aby rutyna nabyta w wyniku
wielokrotnego uzycia elektronarzedzia, zastgpita
Sciste przestrzeganie zasad bezpieczenstwa.
Niedbale obstugiwane elektronarzedzie moze w utamku
sekundy wyrzadzi¢ istotne szkody lub spowodowaé
ciezkie obrazenia.

UWAZNE OBCOWANIE ORAZ UZYCIE
ELEKTRONARZEDZIA

Nie nalezy przecigzac¢ urzadzenia. Do pracy
uzywac nalezy elektronarzedzia, ktore jest do tego
przewidziane. Odpowiednim narzedziem pracuje sig
lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie sprawnosci.
Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia, ktorego
wigcznik/wytacznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna wigczy¢ lub
wytgczy¢ jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.
Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
nastawczych, przed wymiang osprzetu lub przed
odtozeniem elektronarzedzia nalezy wyjaé wtyczke
z gniazda sieciowego i/lub usungé¢ akumulator.

Ten $rodek ostroznosci zapobiega niezamierzonemu
wigczeniu sig urzadzenia.

Nie uzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
poza zasigegiem dzieci. Nie nalezy udostepnia¢
narzedzia osobom, ktére jego nie umieja lub

nie przeczytaty tych przepiséw. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sg
niebezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac

w nienagannym stanie technicznym. Nalezy
kontrolowaé, czy ruchome czesci urzadzenia
funkcjonuja bez zarzutu i nie sg zablokowane, czy
czesci nie sg peknigte lub uszkodzone, co mogtoby
mie¢ wptyw na prawidtowe funkcjonowanie
urzagdzenia. Uszkodzone narzedzie nalezy przed
uzyciem urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwg
konserwacije elektronarzedzi.

Osprzet tngcy nalezy utrzymywac ostry i czysty.
Starannie pielegnowany osprzet tnacy z ostrymi
krawedziami tngcymi blokoje sig rzadziej i tatwiej si
uzywa.

Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia itd. nalezy
uzywac¢ odpowiednio do tych przepiséw.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki pracy i



h)
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czynnos$¢ do wykonania. Uzycie elektronarzedzi do
innych niz przewidziane prace moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuaciji.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny byé
zawsze suche, czyste, niezabrudzone olejem ani
smarem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie
pozwalajg na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole
nad nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

SERWIS

Naprawe urzadzenia nalezy zleci¢ jedynie
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo uzytkowania zostanie zachowane.

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA DO WIERTARKI
UDAROWEJ

1)

a)

b)

c)

2)

a)

c)

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA ODNOSZACE SIE
DO WSZYSTKICH OPERACJI

Podczas wiercenia udarowego zaktada¢ ochronniki
stuchu. Narazenie na hatas moze doprowadzi¢ do utraty
stuchu.

Uzy¢ uchwytu dodatkowego. Utrata kontroli moze
spowodowac uszkodzenia ciata.

Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzia
robocze lub sruby mogtyby natrafi¢ na ukryte
przewody elektryczne lub wiasny przewéd,
elektronarzedzia nalezy trzyma¢ za izolowang
powierzchnig uchwytu. Zetknigcie sig narzedzia lub
Sruby z przewodem pod napieciem moze spowodowac
przeptyw pradu przez metalowe czesci elektronarzedzia i
porazenie operatora.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA PODCZAS
UZYTKOWANIA DEUGICH WIERTEL

Nigdy nie wierci¢ z wigkszg predkoscia niz
maksymalna predko$¢ znamionowa wiertta.

Przy wyzszych predkos$ciach wiertto moze sig zgigc,

jesli bedzie obracac sig bez kontaktu z obrabianym
przedmiotem, czego skutkiem moga by¢ obrazenia ciata.
Zawsze nalezy rozpoczynac¢ wiercenie od najnizszej
predkosci z koricéwka wiertta przytknigta do
obrabianego przedmiotu. Przy wyzszych predkosciach
wiertto moze sig zgig¢, jesli bedzie obracac sig bez
kontaktu z obrabianym przedmiotem, czego skutkiem
moga byc¢ obrazenia ciata.

Nalezy naciska¢ jedynie w linii wiertta, lecz nie
nalezy dociskac¢ zbyt mocno. Wiertta moga sie zgia¢,
powodujgc peknigcia lub utrate kontroli, czego skutkiem
moga byc¢ obrazenia ciata.

OGOLNE

Narzedzie nie powinny uzywac dzieci ponizej 16 roku
zycia

Przed przystgpieniem do wykonywania
jakichkolwiek czynnosci przy narzedziu, w czasie
przerw w pracy jak réwniez po jej zakonczeniu
wyjaé wtyczke z gniazda sieciowego

W przypadku korzystania z kabla przedtuzajgcego
nalezy zwrdci¢ uwage, aby byt maksymalnie nawiniety na
beben oraz byt przystosowany do przewodzenia pradu o
natezeniu przynajmniej 16 A

Nie nalezy obrabia¢ materiatu zawierajacego azbest
(azbest jest rakotworczy)

Pyt pochodzacy z takich materiatow, jak farby
zawierajgce otéw, niektdre gatunki drzewa, mineraty

i metal moze by¢ szkodliwy (kontakt z nim lub

wdychanie takiego pytu moze powodowacé reakcje
alergiczne i/lub niewydolno$¢ oddechowag u operatora
lub oséb towarzyszacych); nalezy zaktadaé maske
przeciwpytowa i pracowaé z urzadzeniem
odsysajacym, jezeli mozna je podtaczyé

Niektore rodzaje pytu sg zaklasyfikowane jako
rakotwércze (takie, jak pyt dgbu i buka) szczegdlnie w
potaczeniu z dodatkami do kondycjonowania drewna;
nalezy zaktada¢ maske przeciwpytowa i pracowac
z urzgdzeniem odsysajgcym pyt, jezeli mozna je
podtaczyé

Nalezy stosowac sie do lokalnych wymogéw dotyczacych
pracy w otoczeniu pytu powstajgcego podczas obrobki
materiatu

PRZED UZYCIEM

Kazdorazowo nalezy sprawdzaé, czy napiecie zasilania
jest zgodne z napigciem podanym na tabliczce
znamionowej urzgdzenia

Uwaga na gwozdzie, $ruby i inne twarde przedmioty;
przed przystgpieniem do obrébki powinny by¢ usunigte z
obrabianego przedmiotu; usunagé je przed rozpoczeciem
pracy

Aby wykry¢ ukryte przewody zasilajgce nalezy
uzywa¢ stosownych detektoréw lub porozumiec sig
z miejscowymi zaktadami energetycznymi (kontakt

z przewodami elektrycznymi moze doprowadzi¢ do
pozaru i porazenia elektrycznego; uszkodzenie przewodu
gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu; uszkodzenie
przewoddw instalacji wodociggowej powoduje szkody
rzeczowe i moze spowodowac porazenie elektryczne)
Nalezy zabezpieczy¢ miejsce przeznaczone do
zszycia (miejsce przeznaczone do zszycia umieszczone
w zaciskach lub imadle jest utrzymywane w miejscu
bezpieczniej niz w reku)

Nigdy nie uzywa¢ narzedzia, gdy przewdd jest
uszkodzony; musi on zosta¢ wymieniony na przewod
specjalny dostepny w sieci serwisowe;j.

AKCESORIA

SKIL moze zagwarantowac bezawaryjne dziatanie
narzedzia tylko przy korzystaniu z oryginalnego
wyposazenia dodatkowego

Uzywac tylko akcesoriéw, ktorych dopuszczalna
predkos¢ obrotowa jest co najmniej tak wysoka jak
najwyzsza predkos$¢ obrotowa urzagdzenia na biegu bez
obcigzenia

PODCZAS UZYWANIA

Kabel zasilajgcy powinien stale znajdowac sie

w bezpiecznej odlegtosci od wirujacej czesci
elektronarzedzia

Natychmiast wytgczy¢ narzedzie, gdy wiertto
niespodziewanie ulegnie zakleszczeniu (wywotujac
nagtg, niebezpieczna reakcjg)

W przypadku wadliwego dziatnia mechanicznych
lub elektrycznych elementéw urzadzenia, nalezy
bezzwocznie odtgczy¢ narzedzie i wyjaé wtyczke
W przypadku uszkodzenia lub przecigcia przewodu
podczas pracy, nie wolno go dotykaé, tylko nalezy
natychmiast wyciggna¢ z gniazdka wtyczke

PO UZYCIU

Przed pozostawieniem elektronarzedzia nalezy odtaczy¢
zasilanie elektryczne i odczekac do catkowitego
zatrzymania sig wrzeciona

OBJASNIENIE SYMBOLI NA NARZEDZIU

(® Przed uzyciem przeczytaj instrukcje obstugi

(4) Podwojna izolacja (brak uziemienia)

(® Nie wyrzucaj narzedzie wraz z odpadami z gospodarstwa

domowego



UZYTKOWANIE

Wigcz/wytgcz (6
Blokada wtgcznika dla pracy ciagtej (7)
Regulacja predkosci dla ptynnego startu
Kontrola maksymalnej predkosci obrotowej (9)
Pokretto C umozlwa dokonanie bezstopniowego
wyboru maksymalnej predkosci obrotowej od wartosci
minimalnych do maksymalnych
- witgcz narzedzie
- wigcznk/wytacznk zablokwacé
- wybra¢ pokrettem C maksymalng predkos$¢ obrotowg
e Zmiana kierunku obrotéw
- w przypakdu niewlasciwej pozycji przelacznika w
lewo/prawo przycisk wigcznika/wytgcznika A (2) jest
zablokowany
! kierunek obrotow zmienia¢ tylko wtedy, gdy
narzedzie jest catkowicie zatrzymane
* Normalne wiercenie i wiercenie z udarem (1)
! rodzaj wiercenia wybieraé tylko przy wytaczonym
urzadzeniu i odtgczonym zasilaniu
e Wymiana wiertet (2
! przycisk F blokady wrzeciona naciskac tylko
wtedy, gdy tarcza pity jest nieruchoma (9
- wsuna¢ wiertto mozliwie gtgboko w uchwyt
! nie uzywac wiertet ze zniszczonym uchwytem
* Ustawienie gtebokosci wiercenia
e Utrzymywanie i prowadzenie narzedzia
podczas pracy zawsze trzyma¢é narzedzie za
uchwyt(y) ograniczone szarym kolorem
- nalezy zawsze korzysta¢ z pomocniczy uchwytu G
(istnieje mozliwos¢ regulacii, tak jak przedstawiono na
rysunku) (5
- szczeliny wentylacyjne J (2) powinny byé odkryte
nie przyciska¢ narzedzia zbyt silnie; pozwdl mu
pracowac dla ciebie

WSKAZOWKI UZYTKOWANIA

e Uzywaé whasciwych wiertet
! uzywaé tylko ostrych wiertet
*  Wieryto przy wierceniu w betonie powinno by¢ stale
docisniete do obrabianego materiatu
* Wiercenie otworéw w metalach, w sktad ktérych wchodzi
zelazo
- podczas wiercenia duzych otworéw nalezy wstepnie
wywierci¢ maty otwor
- od czasu do czasu naoliwi¢ wiertto
¢ Przewiercanie przedmiotéw drewnianych bez wyrywania
krawedzi (7)
Bezpytowe wiercenie w $cianie
Bezpytowe wiercenie w suficie
Wiercenie bez poslizgu w ptytkach ceramicznych
Wigcej informacji mozna znalez¢ pod adresem
www.skil.com

KONSERWACJA / SERWIS

* Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych
e Zawsze dbaé o czysto$¢ narzedzia i przewodu
éa)silajacego (a szczegolnie otworéw wentylacyjnych J
)

! przed przystgpieniem do czyszczenia nalezy wyjaé
wtyk z gniazda sieciowego
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¢ Jesli narzedzie, mimo dokfadnej i wszechstronnej
kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii,
naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis
elektronarzedzi firmy SKIL
- odestac¢ nierozebrany narzedzie, wraz z dowodem
zakupu, do dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz diagram serwisowy
narzedzenia znajdujg sig¢ na stronach www.skil.com)
¢ Prosimy pamigtac, ze uszkodzenia spowodowane
przeciazeniem lub niewtasciwym uzytkowaniem
narzedzia nie podlegajg gwarancji (warunki gwaranciji
SKIL znajduja sie na www.skil.com lub pyta¢ swojego
dealera)

SRODOWISKO

¢ Nie wyrzucaj elektronarzedzi, akcesoriow i
opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko panstw UE)

- zgodnie z Europejska Dyrektywa 2012/19/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego

i elektronicznego oraz dostosowaniem jej do

prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy

posegregowac i zutylizowac w sposoéb przyjazny dla

$rodowiska

w przypadku potrzeby pozbycia sig narzedzia,

akcesoriow i opakowania - symbol (8) przypomni Ci o

tym

HAELASU / WIBRACJE

e Poziom ci$nienia akustycznego mierzonego zgodnie z
normg EN 60745 wynosi 95,0 dB(A), a poziom mocy
akustycznej wynosi 106,0 dB(A) (odchylenie K = 3 dB),
wibracja % (tréjosiowa suma wektorowa; odchylenie
K=1,5m/s?

% podczas wiercenia w metalu 6,3 m/s?
% podczas wiercenia z udarem w betonie 22,0 m/s?

¢ Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z testem
standaryzowanym podanym w EN 60745; moze stuzy¢
do poréwnania jednego narzgdzia z innym i jako ocena
wstepna narazenia na wibracje w trakcie uzywania
narzedzia do wymienionych zadan

uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z innymi

albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczaco

zwigkszy¢ poziom narazenia

przypadki, kiedy narzedzie jest wytaczone lub jest

czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, moga

znaczaco zmniejszy¢ poziom narazenia

nalezy chroni¢ sig przed skutkami wibracji

przez konserwacje narzedzia i jego akcesoriéw,

zaktadanie rekawic i wtasciwg organizacje pracy

YpapHasa apesnb

B cocTaB aKcnayaTauoHHbIX AOKYMEHTOB,
npegycMoTpeHHbIX U3rotoBuUTesieM ANA NpoayKUunn, MoryTt
BXOAUTb HacToALee pyKOBOACTBO MO aKCnlyaTauuu, a
TaK¥e NPUIOHEeHUA.

MHdopmauma o NOATBEPHAEHUN COOTBETCTBUA COAEPHMUTCA
B NPUIOHKEHUN.
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CpoK cny#6bl usgenus
CpoOK cny6bl M3genua coctasnsaeT 7 net. He
PEeKOMEHAYETCA K SKCM/lyaTalumm no ncteveHnmn 5 net
XpaHEHWs C JaTbl U3roTOB/IEHWA Ge3 NpeABapUTeNIbHON
NPOBEPKM (JAaTy U3roTOBIEHUA CM. HA 3TUKETKE).
MepeyeHb KPUTUHECKUX OTKA30B U OLIMGOYHbIE
AEWCTBUA NepcoHana uan noab3oBarens
He UCMo/b30BaTh C NOBPEKAEHHON PYKOATKOM UK
NOBPEHAEHHBIM 3aALLUTHBIM KOXHYXOM
He MCMOoNb30BaTb NPU NOABIEHUN AbiMa
HenocpeACcTBEHHO U3 Koprnyca nsgenunsa
He MCMOoNb30BaTb C NEPEOUTLIM UM OFONIEHHBIM
3/IEKTPUYECKUM Kabesiem
He MCMO/b30BaTb Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO
BpeMs JOXASA (B pacnblifgeMon Boae)
He BK/II04aTb NPy NonagaHny BoAbl B KOPMNycC
He MCMOob30BaTb NPU CUIbHOM UCKPEHMM
He UCMo/b30BaTh NP NOABIEHWUN CUIBHOM BUGPaLWK
Hputepuu npepenbHbIX COCTOAHU
- NEPeTEpT UM NOBPEHKAEH 3NEKTPUYECKUI Kabenb
- NOBpeMAeH Kopnyc nsaenms
Tvn M NEPUOAMNYHOCTb TEXHUHECKOrO 06CNYHMBaHMUA
PeKomeHpayeTca O4MCTUTL MHCTPYMEHT OT NblIW noc/ie
KaMoro NCnoib30BaHuA.
XpaHeHue
HEeo6X0AMMO XPaHUTL B CyXOM MecTe
HEeo6X0AMMO XPaHUTL BAAIM OT UCTOYHUKOB
MOBbILLEHHbIX TEMMNEpaTyp Y BO3AENCTBUA CONTHEYHBIX
nyyen
NPy XpaHeHNM He0BXOAMMO n3beraTb Pe3Koro
nepenaga temneparyp
XpaHeHue 6e3 yNaKoBKM He JonycKaeTca
noapo6HbIe TPe6OBaHUA K YCNOBUAM XPaHEHUsA
cmotpuTte B FTOCT 15150 (Ycnosue 1)
TpaHcnopTupoBKa
- KaTeropnyecKun He AOMNyCKaeTcA najeHne n aobble
MexaHW4YecKue BO3AEeNCTBUA Ha YNaKoBKY Npu
TpaHCNopTUMPOBKE
- Npu pasrpysKe/norpysKe He gonycKaeTca
ncnosib3oBaHue J6Oro BUAa TEXHUKK, padoTatoLLei
M0 NPUHLMMY 3aXMMa YNaKOBKN
- noapo6Hble TpeboBaHWA K YCIOBUAM
TpaHcnopTupoBku cmoTpute B FOCT 15150 (Ycnosue
5)

BHUMAHMUE!

B cnyyae BO3HMKHOBEHUA nepe6os B paboTe
3/IEKTPOMHCTPYMEHTa BC/I€ACTBUE MOJIHOIO U/IN
YaCTUYHOrO NpeKpaLLeHUa IHeprocHabKeHna Uam
NOBPEHAEHUA Lienu ynpaB/ieHUA 3HeprocHabkeHnem
ycTaHOBUTE BblK/Ilo4aTesib B NoJioweHue Bbik.,
y6eauBLIKCH, YTO OH He 3a6JIOKMpPOBaH (Npu ero
HaJINYUK) U OTKJIIOUUTE CETEBYIO BUJIKY OT PO3ETHU
WK OTCOeANHUTE CHEMHDBIN aKKYMYNATOP (3TUM
npefoTBpaLLAETCA HEKOHTPOIMPYEMbI MOBTOPHbIN 3anycK)

BBEAEHUE

e DTOT MHCTPYMEHT NpeAHasHaveH Ausi CBepIeHUn
C YAAPOM MO KUpMUYy, BETOHY M KaMHI0, a TaKKe
[N CBEP/IEHWS N0 AEPEBY, METaTY, KEPAMUKe U
nnacTmacce

56

e [laHHbI UHCTPYMEHT He NMOAXOAMUT AJIA MPOMBILLIEHHOTO

MCNO/b30BaHNUA
e [lpounTaiiTe U COXpaHUTe C AaHHON MHCTPYKLMeH (3)
TEXHUYECKUE OAHHDIE (1)

CTPAHA U3IrOTOBJIEHUA
CpenaHo B Kutae

OETAJZIN UHCTPYMEHTA (2

HypoK-BbIKA04aTE b BKI/BBIK/ M PEFYIATOP CKOPOCTU
HKHonKa ans 3anMpaHuvs BbiKo4aTens

HonecuKo perynsitopa MakcvmasbHOM CKOPOCTH
Bbikntovatenb ANs MU3MeHeHNs

HanpaBeHWs BpaLleHWs

Mepekntoyatesb yCTaHOBKM (BYHKLMKU CBEPEHUS
KHonka 610KMPOBKM LUINWHAENA

BcnomorarenbHas pyyKa

Perynatop ry6uHbl

BeHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUSA

BE3ONACHOCTb

OBLUUE YHKA3AHHUA NO TEXHUKE BE3ONACHOCTHU
OB- PALLEHUA C SIEKTPOUHCTPYMEHTAMU

oow>

«cxomm

N BHUMAHME! Cnepyet 03HAaKOMUTBLCA CO BCEMU
npaBuIamMn TEXHUKU 6e30MacHOCTU, UHCTPYKLMAMMU,
WANIOCTPaLUMAMU U TEXHUHECKUMU JaHHbIMM,
cofiepHaLiMmMUCA B NpuaaraemMbix K aToMmy
3/IEKTPOMHCTPYMEHTY MaTtepuanax. HecobnoaeHne
HUIKENEePEYNCIEHHBIX MHCTPYKLMIA B MNOJIHOM OGbeMe MOKET
MoB/IEYb MOPAKEHNE INEKTPUYECKUM TOKOM, MOXKap U/vam
cepbesHyto Tpasmy.

CoxpaHaiiTe 3TU UHCTPYKLMU U YKa3aHUA ans
6yayLLero UCNONb30BaHuUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U yKa3aHUAX
NOHATUE “9NEKTPOMHCTPYMEHT” pacnpoCcTpaHAETCA Ha
9/1EKTPOUHCTPYMEHT C NMUTAHUEM OT CeTH (C Kabenem
MUTaHWA OT BNIEKTPOCETH) U Ha aKKYMYNATOPHbIN
3NIEKTPOUHCTPYMEHT (6€3 Kabens NnTaHus oT
3NIEKTPOCETH).

1) BE3OMACHOCTb PABOYEIO MECTA

a) CobniopaiiTe YACTOTY U NOAAEPHUBANTE
Haj/iexallylo ocBeLeHHOCTb Ha paboyem mecTe.
Becnopagok Ha paboyem MecTe WK ero nioxoe
OCBeLLeHUe MOryT MPUBECTU K HECHACTHBIM Cy4asaM.
He ncnonb3ayiTe ¢ 3/1€KTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3pblBOONAacHOM cpefe, T.e. B HenocpeacTBEHHON
671M30CTH OT JIErKOBOCNIaMEHAIOLMUXCA
HUAKOCTEN, ra3oB UM NbiaK. B npouecce

paboTbl 9NEKTPOMHCTPYMEHT UCKPUT U UCKPbI MOTYT
BOCM/IaMEHWTb rasbl UK Mblb.

Mpu pa6oTte ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He
fAornycKaiTe feTe an NOCTOPOHHUX Ha Bale
pa6ouyee mecTo. OTBNEYEHWE Ballero BHMMaHusA
MOMET NPUBECTU K NOTepe KOHTPONA Haj paboTom
9/IeKTPOUHCTPYMEHTA.

c)



2)
a)

¢

e)

f)

3)
a)

¢

SJIEKTPUYECKAA BE3OMACHOCTb
LLitencenbHasA BUAKa Kabena nutaHua
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA [L0/1}KHa COOTBETCTBOBaTh
po3eTKe anieKTpoceTu. He BHOCUTE HUKaKNX
M3MeHEeHUI B KOHCTPYKLUIO BUJIKKU. He ncnonbayiite
apanTopbl AA 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA C 3alUTHbIM
3a3em/IeHUeM. 3aBO/ICKUE LUTENCEIbHbIE BUKU U
COOTBETCTBYIOLLME UM CETEBbIE PO3ETKM CYLLECTBEHHO
CHMAIOT BEPOSTHOCTb 9/IEKTPOLLOKA.

U36eraiiTe MexaHU4E€CKUX KOHTAKTOB C

TaKMMKU 3a3eMJIEHHbIMU NOBEPXHOCTAMM,

KaK Tpy6onpoBoAbl, CUCTEMbI OTOM/IEHUS,

NJNTbI U XONOAU/IbHUKMN. [1pU CONMPUKOCHOBEHUU
YyesioBeEKa C 3a3eM/1IeHHbIMU NpeAMeTamu BO BpeMs
paboTbl MHCTPYMEHTOM BEPOATHOCTb 3/IEKTPOLLOKA
CyLLLeCTBEHHO BO3pacTaer.

O6eperaiiTe 3/IeKTPOUHCTPYMEHT OT

BO3AEWCTBUA AOHAA U Bnaru. MonasgaHve Bofbl

B 9/IEKTPOMHCTPYMEHT MOBbILLIAET BEPOATHOCTb
9/IeKTPUYECKOrO yaapa.

WUcnonb3yiite Kabenb CTPOro No Ha3Ha4YeHuUHo.

He ponycKraetca TAHYTb U NepefBUratb
3/IEKTPOMHCTPYMEHT 3a Kabesnb UM UCNOJIb30BaTb
Kabenb ANA BbITATMBAHUA BUJIKU U3 PO3ETHU.
O6eperaiite Kabenb UHCTPYMEHTa OT BO3AENCTBUSA
BbICOKMX Temnepartyp, Macaa, oCTPbIX KPOMOK
WU [BUKYLLMUXCA YacTeW 3/IEKTPOUHCTPYMEHTa.
MoBpeXAEHHbIVM UM CyTaHHbIM Kabesb NoBbILLaeT
BO3MOMXHOCTb 3/IEKTPUYECKOro yaapa.

Mpu pa6oTe Ha ynuue UCNO/b3YITe YAIMHUTEND,
npefHa3Ha4YeHHbIN ANA paboTbl BHE MOMELLEHHUS.
Vcnonb3oBaHWe TaKkoro yAJMHUTENA CHUMKaEeT
BEPOATHOCTb 9/IEKTPUYECKOTO yaapa.

EcniM HEeBO3MOKHO U36emarb NpUMeHeHUs
3/IEKTPOMHCTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHUH, TO
ycTaHaB/AMBaWTe YCTPOWCTBO 3alLUTbl OT YTEYKU B
3eMJ110. Vcnonb3oBaHue yCTPOMCTBA 3aluThbl OT YTEUKU
B 3eMJII0 CHUAET PUCK 3/IEKTPUYECKOTrO MOPaMEHHS.
JINYHAA BE3OMNACHOCTb

Byabre BHUMaTe ibHbl, cneauTe 3a Tem, 4To Bbl
Aenaete U BbINo/HAITe paboTy 06aymaHHo. He
NoNIb3yWTeCb 3/IEKTPOMHCTPYMEHTOM, ec/n Bbl
ycTanu uav HaxofuTechb Nop Bo3aencTBuemM
TPaHKBWU/IM3aTOPOB, aJIKOroNA MU MeAULUHCKUX
npenapartoB. CeKyHzHas NoTeps KOHLEHTpaLuu1 B
paboTe C 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM MOET NMPUBECTU K
cepbesHbIM TpaBMaMm.

UcnonbayiiTe cpepacTBa MHAUBUAYaNIbHOMN
3awmTbl. 3aWMTHbIe O4KK 06A3aTesnbHbl. Cpeactsa
MHAVBWAYANbHOM 3alMThbl, TAKWE KaK NPOTUBONbIJIEBOM
pecnupatop, HecKo/b3ALan 3almTHas obyBb,
LuNeM-KacKa, CpeACcTBa 3allyThl OpraHoB Cryxa
NPVYMEHSIIOTCA B COOTBETCTBYIOLLMX YCIOBUAM PaGoThbl
06CTOATENBCTBAX M MUHUMU3UPYIOT BO3MOMHOCTD
NoNly4YeHWs TpaBM.

MNpepoTBpaLiaitTe HenpegHaMepeHHOe BH/IOYEHUE
3/1eKTPOMHCTpYMeHTa. Nepea noaKAOYeHHEM
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA K I/IEKTPONUTAHUIO U/UNKU

K aKRyMynATopy y6eanTeCh B BbIK/IIOYEHHOM
COCTOAHWM INIEKTPOMHCTPYMeHTa. Ec/in Bbl

Npv TPAHCMOPTUPOBKE 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA

LEePHMTE nanel, Ha BbIK/YaTeNe UK BRIIOYEHHbIN
9/IEKTPOMHCTPYMEHT NOAK/OYAETE K CETU MUTaHUA, TO
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e)

f)

h)

4)

a)

¢

e)

9TO MOMET NPUBECTU K HECHYACTHOMY Cy4alo.
Bo n3bemaHue TpaBm nepea BRAYEHUEM
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA YA UTe PeryiMpoBOYHbIN
WX FraeyHblii K04 U3 BpallaloLWwenca 4acTu
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA.

He nepeoueHuBaiTe CBOU BO3MOHHOCTU. TBepao
CToMTe Ha Horax 1 yaepHuBaiite paBHoBecue. B
TaKOM MOJIOEHUM Bbl CMOMETE JlyyLlie KOHTPONMPOBaTb
9/IEKTPOMHCTPYMEHT B HEOMMAAHHBIX CUTYaLMAX.
WUcnonb3yitte noaxoasiuyto pa6ouyto oaemxay.

He HapeBaiiTe cBOGOAHYIO OAEHKAY M YRPaLIEeHUA.
[epkuTte BONOCHI U OfeHKAY BAAU OT ABUKYLLUXCA
yacTel. CBo60oAHasA Oaewaa, YKpalleHWUsa Uan AanHHbIE
BOJIOCbI JIETKO MOT'YT MONacTb B ABUKYLLMECHA YacTH
9/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

MpK1 HanU4YUK NblNeoTcacbIBaOWMX U
nblnec6opHbIX NpucnocobsieHnii yéegutech B

TOM, YTO OHU NOACOEANHEHDbI U UCTNOJIb3YIOTCA
Hagnexawmum o6pa3om. MNprMeHeHWe NbineoTcoca
MOET CHU3UTb ONACHOCTH, CO3JaBaeMble Mbl/bio.
Xopoluee 3HaHUE 3NIEKTPOMHCTPYMEHTOB,
nosly4eHHoe B pe3ysibTaTe 4acToro ux
MCMONb30BaHMWA, He AO/TIHKHO NPUBOAUTL

K CaMOyBepPEeHHOCTU U UTHOPUPOBaHUIO

TEXHUKKU 6e30nacHOCTU 06palLeHus ¢
3NeKTpouHcTpyMmeHTamu. OgHO HeGpeKHOe feNCTBUE
3a 10/110 CEKYHAbI MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM
TpaBMam.

SKCIMJIYATALMA U YXO/A 3A
SJIEKTPOUHCTPYMEHTOM

He neperpysaiTe 3/1eKTPOUHCTPYMEHT.
Ucnonb3yiTe TOT 3/IEKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
npepHa3Ha4YeH anA aaHHoi pa6oTbl. C NoaxoasLmm
9/IEKTPOMHCTPYMEHTOM Bbl BbinosHUTE paboTy

JIyHLLE U HaZleHeN, UCMob3ys BeCb AMana3oH ero
BO3MOMXHOCTEN.

He ncnonb3yiTe 3/IeKTPOUHCTPYMEHT C
HeucnpaBHbIM BblK/lo4YaTenem. MHCTpYMeHT ¢
HeucrnpaBHbIM BbIK/OYATEIEM ONACEH U MOAJIEHUT
PEMOHTY.

[lo Hayana HanapKu aNEeKTPOUHCTPYMEHTa, 3aMeHbl
nNpUHaAeRHOCTeN UK NpeKpaLLeHnUsa paboTbl
OTHJIl04aliTe WTENcesibHYI0 BUJIKY OT PO3ETKU CeTU
W/VMnu BblHbTE, €C/IN 3TO BO3MOXHO, aKKYMYNATOP.
[laHHas Mepa NpefoCTOPOKHOCTH NpeaoTBpaLlaeT
CNy4yanHoe BK/IIOYEHWE 9/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

XpaHuTe HeUcnob3yeMblit IIEKTPOUHCTPYMEHT

B HEJlOCTYMHOM /1A AAeTei MecTe U He

Nno3BoJIANITE UCMO/Ib30BaTb €ro iMuam,

He YyMelLWmUM C HUM 06paLlaTbCa UIKN He
03HaKOMJIEHHbIM C UHCTPYKLMEN NO IKCNayaTauum.
ONIEKTPOUHCTPYMEHTbI MPEACTaBAAT COGOM ONacHOCTb
B pyKax HEOMbITHbIX NO/Ib30BaTeNeN.

TwaresnbHO yxamuBaiTe 3a 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM
Y npuHagnexHocTaAmMK. NpoBepaiTe
6e3ynpeyHoCTbYHKLMN NOABUKHBIX YacTeM,
NErkoCTb UX XOAA, LIeJIOCTHOCTb BCEX YacTen

M OTCYTCTBUE NOBPEHAEHUNA, KOTOPble MOTyT
HeraTMBHO CKa3aTbcs Ha paboTe MHCTpymeHTa. Mpun
o6HapyHEeHUM NOBPEeXAEHUN caaiiTe UHCTPYMEHT

B PEMOHT. 5o/1bLLIoe YMC0 HecHacTHbIX CyyYaeB
CBA3aHO C HEYA0BIETBOPUTE/IbHBIM YXOA0M 3a
9/IEKTPOUHCTPYMEHTOM.



f)

9)

h)

5)
a)

PeryLiue 4acTv MHCTPYMEHTa Heo6xoAUMO
nogaepHuBartb B 3aTO4€HHOM U HACTOM
coCTOAHUM. [Tpn HagexalLeM yxoe 3a PEeryLLMMn
NpUHaA/IEHOCTAMMU C OCTPbIMU KDOMKaMKU OHU pere
3aK/IMHMBAIOTCA M MHCTPYMEHT Ny4lle noaaaérca
KOHTPOJ0.

Ucnonb3yiTe 3/1eKTPOUHCTPYMEHT,
NPUHaA/IeHHOCTHU, GUTbI U T.[. B COOTBETCTBUU

C 4AHHbIMU UHCTPYKUMUAMMU, UCXOOA U3
0COGEHHOCTEN YC/I0BUIA U XapaKTepa BbINOJIHAEMOW
pab6oTbl. Mcnonb3oBaH1e 3eKTPOMHCTPYMEHTa

He No Ha3Ha4YeHUK MOXET NPUBECTU K OMacCHbIM
noc/eACTBUAM.

JlepHuTe py4yKku M NOBEPXHOCTU 3axBaTa CyXuMu
M YUCTbIMU, crieguTe 4To6bl Ha HUX YTO6bI Ha

HUX He BbISI0 HUAKOW MU KOHCUCTEHTHOM
cma3Ku. CKoNb3Kne PY4YKHM 1 NOBEPXHOCTU 3axBaTa
nNpenAaTcTBYOT 6€30NacHOMy 06paLLeHuIo C
MHCTPYMEHTOM U HE Jal0T HaZleXHO KOHTPOIMpOBaTh
€ro B HenpeaBuAaeHHbIX CUTyauuax.

CEPBUCHOE OBCJ1TYH{UBAHUE

MepepaBaiiTe 3/IEKTPOUHCTPYMEHT Ha CEpBUCHOE
06CNyKUBaHUE TONIbKO KBaMULMPOBaHHOMY
nepcoHasny, MCNoJib3ylolemMy TOJIbKO NoAJ/INHHbIE
3anacHble YacTn. ITO 06eCneynT CoOXxpaHeH1e
6€30MacHOCTH 3IEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKA3AHMUA MO BE30MACHOCTU KCIMJIYATAL MU
YAAPHOW APENU

1)

a)

b)

c)

2)

a)

c)

NPABUJIA TEXHUKU BE3OMACHOCTU NMPU
NPOBEAEHWUU NTIOBbIX BUAOB PABOT

Mpu cBepneHUU B yaapHOM perume creayer
NPUMEHATb CPpeACTBa 3alMTbl OPraHoOB c/yxa.
BospgeiicTBue LWyma MOXET NPUBECTU K NoTepe cayxa.
Monb3ylTecb BCnomorate/ibHOW py4Koi (py4Kamm).
Hecnoco6HOCTb yaepKaTb UHCTPYMEHT MOXET
NPUBECTU K TpaBme.

UHCTPYMEHT cnepyet geparb 3a U30/IMPOBaHHbIe
NOBEpPXHOCTH, €CJZIU NPU NOJIb3OBAHUU UM
PEeryLUIA OpraH MU Kpenew MOMHET 3ajeTb
CHPbITYIO NPOBOAKY WU WWHYP NUTaHUA. HOHTaKT
PEeyLLEro opraHa Uam Kpenema ¢ HaxoasLenca nog
HanpsxeHnem npOBO,CI,KOﬁ MOXET NPUBECTU K nogade
HanpAXeHnA Ha MeTa/lJIndYeCKne 4YaCcTn UHCTPYMeHTa U
NnopameHuIo oneparopa 3JEKTPOTOKOM.

TEXHUKA BE3OMNACHOCTH NPU NOJIb3OBAHUA
ANNHHbIMU CBEP/IAMU

HuKorga He pa6oTaiiTe ¢ Yucs0m 060pOTOB,
npeBbIaoWMM PeKOMeH0BaHHbIW A1A cBepaa
MaKcumym. [Npun 60/1ee BbICOKOM 4ncie 060pOTOB
CBep/10, BpalLasch 6e3 KOHTaKTa C 3aroTOBKOM, MOMET
MOrHYTbCA, YTO MOMET MOB/IeYb 32 CO6OW NoslyYeHne
Tpasm.

CBeprieHue criefyeT Ha4uHaTb Ha HeGOoMbLLMX
o6oporTax, Koraa KOHYMK cBepia Kacaerca
3aroTtoBKM. [Npn 6o51ee BbICOKOM Yncae 060poToB
CBep/10, BpalLasch 663 KOHTaKTa C 3aroTOBKOM, MOMET
MOrHYTbCA, YTO MOMET MOB/IeYb 32 COGOW NoslyYeHne
Tpasm.

[laBneHue cnepyet NpuKNaabiBatbh B HanpasB/ieHUH
cBepna, u3beran YpeamepHbIX ycunuii. Ceepno
MOMET MOrHyTbCA, U pe/ib BbIPBET U3 PYK, YTO MOMET
noBJieyb 3a COGOM Nosy4eHne TpaBMmbl.
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OBLLEE

MHCTPYMEHT Henb3A UCNo/b30BaTh IMLAM B BO3pacTe
no 16 net

Mepep perynMpoBKOW WU CMEHOM
NpUHageHocTell 06A3aTe/IbHO BbIHLTE BUJIKY U3
ceTeBOW PO3eTHU

Mcnonb3yiiTe NO/HOCTbIO pa3MoTaHHbIe U 6e30nacHble
YANMHUTENIN, pacCYUTaHHble Ha TOK He MeHee 16 A

He o6pabarbiBaiiTe MaTepuabl C coaepraHnem
ac6ecTa (acbecT CHMTAETCH KaHLEepPoreHoM)

MbINb OT TaKWX MaTepuasnoB, KaK CBUHLOBOCOAEpKaLLan
KpacKa, HEKOTopble NopoApl AepeBa, MUHepasbl

M METaUI/1, MOMET BbITb BpefiHa (KOHTaKT C TaKow
MNbINIbIO MW €€ BAbIXaHWe MOXKET CTaTb NPUYUHOMN
BO3HWKHOBEHUA Y onepaTopa WK HaxoAALMXCA PAJOM
1L, aNnepruyeckmx peakunii W/Mnm pecnmpaTopHbIxX
3a60/eBaHuii); HapeBalTe pecnuparop U paboTaiite
C nbleyAaNnAoWMM YCTPOUCTBOM NPU BKIIOYEHUN
MHCTPYMeHTa

HeKoTopble BUAp! NblM KNaccudULMPYITCA Kak
KaHLeporeHHble (Hanpumep, aybosas nnv 6ykosas
nbl/b), 0COGEHHO B CO4ETaHUM C fJobaBKamu ANA
KOHZAMLMOHNPOBAHWSA APEBECUHbI; HaleBaTe
pecnuparop U paboTaiTe ¢ nbiieyaansaowmm
YCTPOWCTBOM NPU BH/IIOYEHUU UHCTPYMEHTa
CnepyiTe NpUHATBLIM B BalLei CTpaHe TpeboBaHUAM/
HOpMaT1BaM OTHOCUTE/IbHO MbUIN ANA TEX MaTepuasos,
C KOTOPbIMM Bbl COBMpaeTech paboTartb

NEPEA UCMNOJIb3OBAHUEM

0O6a3aTenbHO y6eanTech, YTO HanNpAKeHUe NUTaHnA
COOTBETCTBYET HAMPAKEHMIO, YKa3aHHOMY Ha
(HUPMEHHOM LITEMNEeNe UHCTPYMeHTa

M36eraiTe NnoBpemaeHWit, KOTOpble MOTyT GbITb
BbI3BaHbl BUHTaMW, rBO3AAMM U NPOYUMU S/IEMEHTAMM,
HaxoZAWwMMUCA B 06pabaTbiBaeMoM NpeamMeTe; nepes,
HayasloM paboTbl UX HYHO yAaIUTb

Ucnonb3yitte noaxoaAl e MeTanofeTeKTopbI
AN1A HAXOMAEHUA CKPbITbIX NPOBOAOK CHaGHeHUs
WY HaBeAUTe CrPaBKU B MECTHbIX NPeAnpUATUAX
KOMMYHaJ/IbHOro X03AMCTBa (KOHTaKT C
9/1EKTPONPOBOAKOW MOKET MPUBECTU K NOMHKapy 1
3/1EKTPUYECKOMY YAiapy; NOBPEXAEHWE ra3onposoaa
MOMXET NPUBECTU K B3PbIBY; NOBPEMAEHWE BOAONPOBOAA
MOMET NPUBECTU K NMOBPEKAEHMIO UMYLLECTBA MU
BbI3BaTb 9/IEKTPUYECKUI yaap)

3aKkpenute o6pabaTbiBaemyio AeTasib
(obpabaTbiBaemas geTasib, 3aPUKCMpOBaHHasn
NOCPEACTBOM 3aKUMHbIX YCTPOMCTB UM TUCKOB,
3aKpennAeTca Nyylle, HeXe M NPy NOMOLLM PYK)
HwuKorga He Nonb3yMTech MUHCTPYMEHTOM C
NOBPEX/EHHbIM Kabenem NUTaHWA; ero Heo6XoA1MMo
3aMeHUTb cneuuanbHbiM KabeseM NuTaHus,
06paT1BLLMCL B CEPBUCHYIO OPraH13aLuio.

NPUHAQNIEHHOCTHU

SKIL ob6ecneymBaeT HafEHHyI0 paboTy MHCTPYMeEHTa
TONIbKO NPW UCMOb30BAHNU COOTBETCTBYHOLLIMX
nprucnoco6eHni

Mcnonb3oBarb TOILKO NPUHAANEKHOCTH, NPEAENBHO
[0MyCTMMasn CKOPOCTb BPALLEHWA KOTOPbIX HE MEHbLLE,
4YeM MaKcMMasibHas CKOPOCTb BpalleHusa npubopa Ha
XOJIOCTOM Xozy

BO BPEMA UCNOJIb3OBAHUA

CnepuTe 3a TeM, 4TO6bI CETEBOM LLHYP HE HAXOAUNCA
PSAOM C ABUYLLMMUCS AeTaNsiMU MHCTPYMeHTa
Ecnu cBepio HeounaaHHo 3aeno (4To NPUBOAUT

K HeMpezcKasyeMomy v OnacHOMy MoBEAEeHUo
MHCTPYMEHTA), HEMEAJIEHHO BbIK/IIOUMTE UHCTPYMEHT



B cnyyae 1110601 aneKTPUIECKON MM MEXaHUYECKOM
HeWcnpaBHOCTU HEMEAJIEHHO BbIK/IOUYUTE UHCTPYMEHT U
BbIHBTE BU/IKY M3 PO3ETKU

Mpu NOBpeXAEHNU UK pa3pesaHni CETEBOTO LHypa BO
BpemA paboTbl He MPUKacanTech K HeMy, U HeMeAIeHHO
BbIHBTE BU/IKY M3 PO3ETKU

MOCJIE UCNOJIb3OBAHUA

Mepep TeM KaK NONOKUTb UHCTPYMEHT, BbIK/IIOUUTE
ABuraresib U y6eauTech B TOM, YTO BCE ABUIKYLLMECA
[leTann NOSHOCTbIO OCTAHOBUIUCH

MOACHEHMUE K YCJIOBHbIM OBO3HAYEHMAM HA
WHCTPYMEHTE
(3 Mepep UCNOb30BAHUEM 03HAKOMLTECH C PYKOBOACTBOM

no aKcnayatauun

(4) [BoWiHan nsonAumMA (3a3eMNALWMI NPOBOA He

TpebyeTcs)

@ He BbikuabiBaviTe WUHCTPYMEHT BMeCTe C 6bITOBbIM

MyCOpOM

MCMOJIb3OBAHUE

Br1/Bbikn (6)

BnokunpoBKa Bbikto4aTens 419 NPOAO/IKUTENbHOTO

nenonbaosaHusa (7)

YyBCTBWUTE/bHBIN KYPOK BbIK/lO4aTENA (pearupyeT Ha

CUly HaXKaTUA 3MEHEHWEeM CKOPOCTH)

PerynmpoBKa MakcumasibHoM cKopocTy (9)

MaxoBrKom C MaKCMMasibHY0 CKOPOCTb BpaLLeHUA

MOHO MaBHO OT HU3KOW [0 BbICOKOM

- BKJ/IOYUTE UHCTPYMEHT

- 3ab110KMpyViTE NepeKoyaTenb

- nosopayunBasn Konecuko C BbiGepuTe MaKcUMasibHyo
CKOPOCTb BpaLleHua

M3MeHeHWe HanpaBieHns BpaLeHns

- BblIKJ/ItOYaTesb BKI/BbIK A (2) He paboTaeT, eciv He
YCTaHOBJ/IEH B MOJIOKEHWE 1IeBO/NpaBo

! U3MeHATb HanpaB/ieHUe BpalleHUa cneagyer
TO/IbKO B MOMEHT MOJIHOW OCTaHOBKHU
MHCTPpyMeHTa

HopmanbHoe cBepsieHWe exnma yaapHoro CBEpIeHUs

! U3MEHATb YCTaHOBRY (PYHKLMUIO CBEPIEHUA
c/leflyeT TOJIbKO KOTrAa MHCTPYMEHT OTKJIIOUEH U
BWJ/IKa BbIHyTa U3 PO3ETKN

CMeHHble 6uUTbl (12)

! HaXKUMaWTe KHONKY WNUHAenA F TonbKo npu
NOJIHOI OCTAHOBKE MHCTPyMeHTa (9

- BCTaBbTe GMT B NaTPOH A0 yrnopa

! He UcnoNb3yiiTe GUTbI C NOBPEHAEHHbLIM CTBOJIOM

PerynnpoBKa rny6uHbl cBepieHnsa

YaepHuBaHUe U HanpaBieHne MHCTPYMeHTa

BO BpeMA paboTbl, BCErpa AepPHUTE MHCTPYMEHT

3a MecTa NpaBWJIbHOIO XBara, KoTopble

0603HauYeHbl cepbIM LiBETOM

- 06A3aTesIbHO UCMOo/Ib3yiiTe GOKOBYIO PYKOATHY G

(perynupyeTcs, KaK NoKasaHo Ha pucyHKe) (5

COAEpHUTE BEHTUNSALMOHHbIE oTBEpCTUs J (2) He

3aKPbITbIMK

He npunaranTe YPe3MEpPHbIX YCUINIA K UHCTPYMEHTY;

JaviTe MHCTPYMeHTY nopabotarb 3a Bac

COBETbI MO UCMNMOJIb3OBAHUIO

McnonbayiiTe TONbKO Haaemallme 6UTbl
! He nonb3yiTechb 3aTynMBIUMMUCA GUTamu
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Mpu cBepaeHnn No 6ETOHY 1 KAMHIO K MHCTPYMEHTY

Heo6Xo4MMO npunaraTtb NOCTOAHHOE ycune

CBepneH1e YepHbIX MeTaNI0B

- NpW CBEP/IEHNM OTBEPCTHA BObLIErO AnameTpa
CcHayana NpocBepP/IUTE OTBEPCTUE MEHBLLETO
avameTpa

- NepUoANYECKM CMa3bIBalTe CBEP/O

CsepreHve o aepesy 6e3 paclienneHus matepuana (7)

Csep/ieH1e B cTeHax 6e3 nbiau

CBepreHue B NoTosIKax 6e3 nblam (9)

CsepneHuto no Kadento 6e3 NpocKanb3biBaHWA

Moapo6Hee Ha canTe www.skil.com

TEXOBCJIYHUBAHUE / CEPBUC

[JlaHHbI MIHCTPYMEHT He NOAXOAMUT AJIA NPOMbILLNIEHHOTO

MCnob30BaHWsA

Bcerga conepuTe MHCTPYMEHT U €ro LWHYP B YUCTOTE

(0COBEeHHO BEHTUNALMOHHbIE oTBepcTUs J (2))

! nepep, YUCTKON MHCTPYMEHTA BbIHbTE BUJIRY U3
po3eTku

ECnM MHCTPYMEHT, HECMOTPSA Ha TLaTe/IbHble METOAbI

M3roTOBJ/IEHWSA U UCTIbITAHWA, BBIMAET U3 CTPOS, TO

PEeMOHT cnefyeT NPOM3BOAUTL CUIaMKU aBTOPU30BAHHOM

CepBUCHOM MaCTEPCKOM 1A 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

Pupmbl SKIL

- OTnpaBbTe Hepa306paHHbIi UHCTPYMEHT CO
CBWETENbCTBOM MOKYMKW Bawemy aunepy unv B
GAMMKaNLLYIO CTaHLMIO 06CTyMBaHNA drpMbl SKIL
(appeca 1 cxema 06CNyHUBAHWUA MHCTPYMEHTA
npusepeHbl B BebcarTe www.skil.com)

MpumKTE K CBEAEHMIO, YTO MOBPEAESHUA BCIEACTBUE

neperpysKu UK HeHagnemxallero obpalleHuns ¢

MHCTPYMEHTOM He ByayT BK/OYEHb! B rapaHTuio

(ycnosus rapaHTum SKIL cm. Ha canTe www.skil.com nam

y3HalTe y Aunepa B Bawem pervoHe)

OXPAHA OKPYHAIOLLEN CPEAbI

He BblkMAbIBaTE 3/1EKTPOUHCTPYMEHT,
NPUHAAIERKHOCTU U YNAKOBRY BMeCTe C GbITOBbIM
MyCcopoM (To/bKO AnA cTpaH EC)

- BO MCMOJIHEHWE eBPONENCKOM AnpeKTMBbI 2012/19/
EC 06 yTuansaumm oTCayHMBLLIErO CBOW CPOK
9/1EKTPUHECKOTO M NIEKTPOHHOIO 060pYyAOBaHNA 1 B
COOTBETCTBUM C AEMCTBYIOLLMM 3aKOHOAATEIbCTBOM,
YTUAN3ALMA 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOB NPOU3BOANUTCA
OTAE/bHO OT APYrMX OTXOA0B Ha NpeanpuUATUsX,
COOTBETCTBYIOLLMX YCIOBUAM SKONOTMHECKOM
6e30nacHoCcTH

3HauoK (5) HanoMHUT Bam 06 3ToM, Kora nosasmTCA
Heo6XoAMMOCTb CAATb 9/IEKTPOUHCTPYMEHT Ha
yTUAM3aLmMo

Lym / BUBPALUA

CornacHo nsamepeHusaM B cooteeTcTaum ¢ EN 60745
YPOBEHb 3BYKOBOIO [JaB/IEHNA 9TOr0 MHCTPYMEHTa
cocTtasnfAeT 95,0 AB(A), ypoBeHb 3ByKOBOM MOLYHOCTH
—106,0 gb(A) (norpewHocTb K = 3 gB), a BU6pauma k
(BeKTOpHasA cymma no Tpem ocAM; norpelHocts K= 1,5
m/c?)

%k npu cBepneHnn B metanne 6,3 m/c?

%k npu cBepieHnn ¢ yaapom B 6eToHe 22,0 m/c?
YpoBeHb BMbpaLmm 6611 M3MEpPEH B COOTBETCTBMU CO
CTaHAapPTM3MPOBaHHBLIM UCMbITAHUEM, COAEPHaLLMMCA
B EN 60745; paHHan xapakTepucTrKa MOXeT



MCMOb30BaTbCA AJ151 CPABHEHUS OHOTO MHCTPYMEHTA

C APYrvMm, a TaKKe ANa NpeaBapuTesIbHON OLEHKM

BO3JEeWCTBUA BUOPALMM NPU UCNOb30BAHWUKM AAHHOIO

MHCTPYMEHTa A/1A YKa3aHHbIX Lenen

- NPUW UCMONb30BAHUM UHCTPYMEHTA B APYruX Lesax
WU C APYrMMU/HEUCnpaBHbIMKU BCMIOMOraTeIbHbIMU
npucnoco61eHUsMU YpOBEHb BO3AENCTBUA BUOpaLMK
MOMET 3HAYNTE/IbHO NOBbIWATLCA

- B Mepuoabl, KOraa UHCTPYMEHT OTKJIIOYEH UK

DYHKLUMOHWUPYET 6€3 haKTUHECKOro BbINOMHEHUSA

paboThbl, ypOBEHb BO3AENCTBUA BUBPALIMM MOKET

3HAYUTE/IbHO CHUKATbCA

3awmuaiiTe ce6a oT Bo3aencTeua

BUGpauun, nogaepHmBan UHCTPYMEHT U

ero BcriomorareJsibHble NPUcnoco6eHns B

MCNpaBHOM COCTOAHUM, NOAAEPKUBAA PYKU B

TenJse, a TaKie NpaBUIbHO OrpaHM30BYA CBOM

pa6ouuii npouecc

YpapHuii gpuib
BCTYN

e TlpuCTpii NpU3HAYEHWI ANA yAAPHOrO CBEPAJIIHHSA
no uemi, 6eToHi Ta NPUPOJHOMY KameHi, a TaKOX
ANA CBePAJiHHA NO AepeBsy, MeTany, Kepamewi Ta
CUHTETUYHOMY MaTepiani

* Llei iHCTpyMEHT He NpuAaTHUIA A8 NPOMUCIOBOrO
BMKOPUCTaHHA

e T[pounTaiTe i 36epeiThb Lo IHCTPYKLto 3 ekcnayatauii

6724/6725

TEXHIYHI AAHI ()
EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (2

BuMmumKay ansa BR/BMKA Ta peryntoBaHHA WBUAKOCTI
HHonKa 610KyBaHHA BUMMKa4a

MaxoBHK A1 peryntoBaHHA MakCUMabHOT
LUBMAKOCTI 06epTaHHA

BumunKkay ansa smiHvM HanpsAmy o6epTaHHA

BumunKkay ansa snbopy PyHKLii cBepaiHHA

KHonka 610KyBaHHA WNUHAENA

[JopartKosa pyyka

O6MexyBay MMOUHU CBEPASIHHA

BeHTunALivHi oTBOpPU

BE3MNEHA

3ATAJIbHI BKA3IBKU 3 TEXHIKU BE3MNEKU
NOBOAHEHHA 3 ENNEKTPOIHCTPYMEHTAMU

CIOGMmMO OW>

FN NMONEPEAMHEHHA YBaHO BUBYITb 3ano6iKHi
3axoAM Ta inocTpalii, a TaKOK NpoYnTaiiTe BKasiBKU
Ta TeXHiYHi yMOBM, L0 BXOAATb B KOMIMJIEKT

NOCTaBKU LibOrO €/1IeKTPOIHCTPYMEHTY. HeaoTpuMaHHs
HUKYenepeniyeHUx BKas3iBOK Y MOBHOMY OGCA3i MOXe
CNPUYUHUTY YPaXKEHHA eNIEKTPUYHUM CTPYMOM, MOKEKY Ta
/ abo cepirosHy Tpasmy.

[o6pe 36epiraiiTe Ha MaitbyTHE Lji NoNepeaHeHHs i
BKa3iBKM.
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[Mig noHATTAM “eneKTponpunag’ B UMX NONepeaHeHHAX
MaeTbCA Ha yBasi eNIeKTPOoNpuaag, Wo npauoe Big Mepexi
(3 enekTpokabenem) abo Big akymynaTopHoi 6atapei (6e3
efleKTpoKabento).

1) BE3MEKA HA POBOYOMY MICLiI

a) Mpumaiite cBOE po6oye Micue B YACTOTI Ta
npubupaiite ioro. Geanag a6o noraHe oCBIT/IEHHSA

Ha po60o4OMY MiCLi MOXYTb NPU3BOAUTU 0 HELLACHMX
BUNAaKIB.

He npautoiite 3 npunagom y cepefoBuLii, ae

icHye He6e3neKa BMGYXy BHAC/iAOK NPUCYTHOCTI
ropoyMx piguH, rasis a6o nuny. Enextponpunagm
MOMYTb MOPOAKYBATU iCKPU, Bif AKMX MOXe 3animMaTuca
nun abo napwu.

Mip, yac npayloBaHHA 3 NPUIaAOM He nignycKanTe
[0 po6o4oro micusa aitei Ta iHWKUX Nogei. Bu
MOeTe BTpaTuTV KOHTPO/Ib Haj Nnpuaagom, kLo Bawa
yBara 6yae BigBepHyTa.

EJIEKTPUYHA BE3MNEKA

LLitencensb npunaay NnoBMHEH nacysBaTy A0 PO3ETKMU.
He po3BonseTbea Wo-Hebyab MiHATH B WITencerti.
Ana po6oTu 3 npunapaamu, Wo MakoTb 3aXUCHE
3a3eM/IeHHA, He BUKOPUCTOBYWTE afanTepu.
BrKopucTaHHA OpUriHasIbHOro WTencena Ta HaeXHOI
PO3ETHM 3MEHLLYE PU3UK YAAPY €eKTPUHHUM CTPYMOM.
YHUKaWTe KOHTaKTY YacTeW Tina i3 3a3emM/IeHUMH
NoBEPXHAMM, IK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
onaJsieHHsA, neyamu Ta xonogunbHuKamu. Honum Bawe
Tino 3a3emneHe, icHye 36inblieHa Hebesneka yaapy
€/1eKTPUYHNM CTPYMOM.

3axuwaiite npunag Big, powy Ta Bosoru. MNonagaHHs
BOJM B €/IeKTPOIHCTPYMEHT 36i/1blUyE PUSKK yaapy
€/IeKTPUYHNM CTPYMOM.

He BMKOpUCTOBYiiTE Kabenb A1 NepeHeceHHs
npunagy, nigBiwyBaHHA a60 BUTAryBaHHA
wiTencens 3 po3eTku. 3axuuwaiite Kabenb Big

Hapu, onii, rocTpux KpaiB Ta getaneun npunaay, wo
pyxatoTbcA. [oWKOAKEHNI abo 3aKpyyHeHUl Kabesb
36i/IbLLYE PUBMK yAapY ENEKTPUHHUM CTPYMOM.

[ina 30BHilWHIX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYIHTE
Jivlle TaKWUW NOAOBYBau, WO AoNyLleHUi ana
30BHILLHIX POGIT. BUKOPUCTAHHA NMOAOBIKYBaYa, Lo
po3paxoBaHuit Ha 30BHILLHI POGOTH, 3MEHLLYE PUSUK
yAapy eNeKTPU4HUM CTPYMOM.

FAKWO He MOMHa 3ano6irTM BUKOPUCTAHHIO
eNeKTponpunaay y BoOJoromy cepepoBumLi,
BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIlA 3aXUCTY Bif, BUTOKY B
3eM/110. BUKOpUCTaHHA 3pUCTPOIO 3aXMCTY BifJ BUTOKY B
3eM/1t0 3MEHLLYE PU3KMK yAapy €/IEKTPUYHUM CTPYMOM.
BE3MNEKA JIIOAEN

BypbTe yBaHUMU, CNigKyHTe 3a TUM, Wo Bu
po6uTe, Ta po3cyaIMBO NoBoAbLTECA Mif Yac
po6oTu 3 enektponpunapom. He Kopuctyiitecs
npunagom, AKwo Bu ctomneHi abo aHaxoguteca
nig A€o HAPKOTUKIB, CMMPTHUX HaNoiB abo K.
MuTb HeyBaXKHOCTI NPK KOPUCTYBaHHI NPMAaL0M MOXe
NpWU3BOAWNTU A0 CEPUO3HUX TPABM.

Bpsraiite oco61cTe 3aXMCHe CMOPAAHEHHSA

Ta 060B’A3KOBO BAAranTe 3aXMCHi ORYIAPMU.
BaaraHHA 0COBUCTOrO 3aXMCHOrO CNOPAAKEHHS,

AIK Hanp., - B 3a1€XHOCTI Bif BUAY POBIT - 3aXMUCHOT
MacKM, CneusayTTA, WO He KOB3aETbCA, Kacku abo
HaBYLUHWKIB,3MEHLUYE PU3UCK TPaBM.

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)



c)

e)

f)

9)

h)

4)

a)

c)

e)

YHUKaWTe HeHaBMMCHOIo BMUKaHHA. MepLu Hik
BMUKaTK eJIeKTponpuiaa B efieKTpomepery abo
BCTPOMJIATU aKYMYNATOPHY Gatapeto, 6partu ioro
B PyKM a60 NepeHOCUTH, BNEBHITLCA B TOMY, LU0
eflekTponpuaas BAMKHYTUN. TPMMaHHA nanbus Ha
BMMMKai Nif 4ac nepeHeceHHA enexkTponpunagy abo
BCTPOM/AHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO Npuaagy Moxe
NpW3BOAWUTHU A0 TPaBM.

Mepepn TMM, AK BMUKaTK Npunag, npubepitb
HanaropmyBasibHi IHCTPYMEHTH Ta raKOBUI KJTOY.
3HaxoAKeHHA HanaroAyBabHOro iHCTpyMeHTa abo
K/to4a B AeTali, Wo 06epTaeTbCs, MOXKE NPU3BOAUTH
[0 TpaBM.

He nepeouiHioitte cebe. 36epiraiite cTilike
NOJIOHEHHA Ta 3aBHAM 36epiraiiTe piBHOBary.

Lle no3BonnTb Bam Kpatue 36epiratv KOHTPO/b HaA,
npunagoMm y HecnogisaHux CUTyaulisx.

BpAaraitte npuaatHuii opar. He BaAraite npoctopuii
oaAr Ta npukpacu. He nigcraBnaitte Bonocca u
oAAr [0 aetaneu, Wo pyxatTbes. [pocTopuit oasra,
npuKpacu Ta JoBre BOJIOCCA MOXYTb Nnonagarv B geTani,
L0 pyXatTbCA.

AKLWWO iCHYE MOKNBICTb MOHTYBaTH
NUI0BIACMOKTYBasIbHi a60 NUJI0Y/10B/IIOBasIbHI
NPUCTPOI, NepeKoHalTecs, Wob6 BoHu 6ynu gobpe
nig’eaHaHi Ta NnpaBUIbHO BUKOPUCTOBYBAJIUCA.
BuWKOpUCTaHHA NMI0BIACMOKTYBa/IbHOrO NPUCTPOLD
MOE 3MEHLUUTU HEGE3MNEKN, 3YMOB/IEHI MUIOM.
[lo6pe 3HaHHA e/IeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHE B
pe3ynbTaTi 4acToro iXx BUKOPUCTAHHA, He MOBUHHO
NPU3BOAUTHU [0 CaMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMUMIB TEXHIKN 6e3neKn. HeobeperHa Ais Moxe
B OAHY MUTb NPU3BECTM [0 BAXHKOI TPaBMMU.
NPABWUJIbHE NOBOAKEHHA TA KOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONPUNAQAMU

He nepeBaHTamyiiTe npunap. BukopucroByite
TaKWUW Npunag, Wo cneyianbHO NPU3Ha4YeHU ana
neBHOI Po60TH. 3 NpMAaTHUM NpUIagoM Bu 3 MeHwum
PU3MKOM OTPUMAETE KpaLli peaynsratv poboTu,

AKLLO ByaeTe npauoBaTh B 3a3Ha4E€HOMY Aiana3oHi
MOTYXHOCTI.

He KopucTyiiTeca npunajom 3 NOLWKOAKEHNUM
BUMMUKadeM. [punag, AKUM He MOXHA YBIMKHYTH

a60 BUMKHYTH, € HEGE3MNEYHUM i Moro Tpeba
BiJPEMOHTYBATH.

Mepep TMM, AIK perynoBaTtu Wo-Hebyab Ha
npunagi, MiHATU npunagan a6o xoBaTu npunag,
BUTATHITb WITENCEND i3 PO3eTKU Ta/a6o BUTATHITL
aKyMynATOpHy 6aTapeto, AKLO BOHa 3HIMAETbCA.
Lli nonepeaxyBanbHi 3axoam 3 TEXHIKN 6e3nekn
3MEHLUYIOTb PUSMK HEHaBMMUCHOrO 3anyCKy npunagy.
36epiraiiTe eneKkTponpunagu, AkMmMu Bu came He
KOpPUCTYETECH, Ala/leKo Big aiteli. He po3Bonsiite
KOpUCTYBaTUCA efIeKTponpuaaaom ocobam, Wwo

He 3Haiomi 3 ioro po6oTolo a6o He UnTanu ui
BHKa3iBKK. Y pasi 3aCTOCyBaHHA HELOCBIAYEHUMU
ocobamu nNpuaaan HecyTb B CO6i HebesneKy.
CrapaHHO fornAajaiTe 3a e/1eKTPOiHCTPYMEeHTaMu
i npunagpam. NepesipTe, W06 pyxomi geTani
npunagy 6e3poraHHo npawtoBanu Ta He 3aiganu, He
6ynn nonamaHuMm a6o HaCTI/IbKU MOLKOAKEHUMMU,
W06 e MOr/I0 BNJIMHYTU Ha PYHKLiOHYBaHHA
npunagy. NMowHKogeHi gerani Tpe6a
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f)

h)

5)
a)

BipeMOHTYBaTH B aBTOPU30BaHiii MaiCcTepHi, nepL
HiX HUMK MOMHa 3HOBY KOpUCTyBaTUCA. Besmka
KiJIbKICTb HELLLACHMX BUMAAKIB CMPUYUHAETLCA NOraHUM
[OMNAAO0M 3a eNleKTponpuaagamu.

Tpumaiite pisanbHi iIHCTPyMeHTH fo6pe
HarocTpeHMMM Ta B YUCTOTi. CTapaHHO AOMNAHYTI
pi3anbHi iIHCTPYMEHTH 3 FOCTPUM Pi3asibHUM Kpaem
MeHLLE 3acTpAIoTb Ta iX nerwe BecTu.
BuKopucToByiiTe eneKkTponpunaau, npunapaa
[0 HUX, po6oui iIHCTPYMEHTH T.i. BignoBigHo Ao
UUX BKa3iBoK. BepiTb A0 yBaru npu Libomy yMmoBH
po6oTu Ta cneuyudiky BUKOHYBaHOT pOGOTH.
BuKopucTaHHA enekTponpuaagis Ana pobit, ana
AIKUX BOHW He nepeabayeHi, Moxe Npu3BoauTH A0
Hebe3neyHrX CUTyau;jn.

TpumaiiTe pyKOATKM i NOBEPXHi 3axBaTy CYXUMM i
YUCTUMM, CiAKYITE, WO6 Ha HUX He 6yNI0 0/IUBU
a6o ryctoro mactuna. CmsbKi pyKOATKM | NOBEPXHI
3axBaTy YHEMOMJIMBIIIOTL 6e3neyHe NOBOAKEHHSA

3 e/IEKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOro KOHTPOJIIOBaHHSA B
HEOYiKyBaHWX CUTyauifX.

CEPBIC

BippaBaiiTe cBili npunaj Ha peMOHT uwe
KBanidikosaHum daxiBuam Ta auvwe 3
BUMKOPUCTAHHAM OPUriHa/IbHUX 3an4yacTuH. Lie
3a6e3neynTb 6e3neyHiCTb Npunagy Ha A0Brui Yac.

BHKA3IBKM MO BE3MELI ANA YAAPHUX APUNEN

1)
a)

b)

c)

2)

a)

c)

BHA3IBHKM 3 TEXHIKU BE3MNEKU Ni4 YAC BCIX
BUAIB EKCINJIYATALLI

HKopucTyitteca 3aco6amu 3axucTy Cnyxy fnig yac
yAapHoro ceepaiHHA. LLym moxe nowKoanTtu cnyx.
BuKopucTOBYiiTe foAaHI A0 IHCTPYMEHTY AONOMiHKHI
PYHOATKU. BTpaTa KOHTPO/II0 HaA, IHCTPYMEHTOM MOXe
npu3BecTH JO TPaBM.

Nig yac po60TH, KoM POBOUMIA IHCTPYMEHT

260 rBUHTU MOXYTb 3a4eNUTHU 3aX0BaHy
e/IeKTPONpPOBOAKY a60 B/IACHUIA LUHYP HUBJIEHHA,
TPUMaWTe e/IeKTPOIHCTPYMEHT 3a i30/1boBaHi
PYHOATHU. 3a4en/IeHHA NPOBOAKM, L0 3HaX0AMTLCA
nif, HaNpyroto, MOXe 3apAAKYBaTH TAKOX | MeTaneBi
YaCTWHM €/IEKTPOIHCTPYMEHTA Ta MPMU3BOANTK A0 yaapy
€/IeKTPUYHNM CTPYMOM.

BHA3IBHKU 3 TEXHIKU BE3NEKU NIA YAC
BUHOPUCTAHHA AOBIrmX BITIB

Hikonu He nepeBuLLyliTE MaKCUMasibHY LWBUAKICTD,
ANA AKol NpU3HavyeHe cBepasio. Ha niasuLeHin
LUBUAKOCTI CBEPAJIO MOXE 3irHyTUCh, KO B HBOTO

HE Ma€ KOHTaKTY 3 po6040t0 NoBepxHeto. Lie mowe
CMPUYUHWUTY TPaBMY.

3aBH AU No4YUHaKTe CBepAiTU Ha HU3bKIN
wsuaKocTi. Mpu Lbomy cBepAsI0 NOBUHHO
3HaXOAMTUCH Y KOHTaKTi 3 po60o4oio NoBepxHeto. Ha
NiABWLLEHIN LIBMAKOCTI CBEPAJIO MOMKE 3irHYTUCh, KON
B HbOTO HE Ma€ KOHTaKTYy 3 pOo6040t0 NOBEpXHeto. Lie
MOX€ CNPUYMHUTM TPaBMy.

HaTucKaiTe Ha iIHCTPYMEHT Ti/IbKM Yy HaNnpAMHKY
cBepAiHHA | He AoNyCHKalTe HaMipHOrO TUCKY.
CseppJia MOXYTb MHYTUCh, L0 MPU3BOAUTD 0 NOJAMKM
ab0 BTPATU KOHTPOJIIO | MOXE CMPUHUHUTK TPaBMy.

3ATAIbHE

Lier iHCTpyMEHT He MOMHa BUKOPUCTOBYBaTH ocobam
BiKOM 10 16 pokKiB



¢ Tepep perynoBaHHAM abo 3aMiHOlO Npunaaas
060B’A3KOBO BMIMiTb BUJIKY i3 CiTbOBOI PO3€TKU

*  BUWKOpUCTOBYITE NOBHICTIO PO3rOPHEHW LLIHYP
NoAOBKYyBaya, AKUIA MOXE BUTPUMYBATU HaBaHTaKeEHHs
B 16 Amnep

¢ He o6po6nsaiTe martepianu, WwWo MicTATb ac6ecT
(acbecT BBaKAETLCA KAHLLEPOreHHNM)

e [un Big TaKWx MaTepianis, AK CBUHLIOBOYTPUMYtOHa
dapba, aesKi nopoamn Aepesa, MiHepaau i metan,
MOMe 6YTH LWKIAIMBUM (KOHTAKT i3 TaKWUM NUIOM
a60 Moro BAMXaHHA MOXe CTaTu NPUYMHOI0
BMHUKHEHHS B onepartopa abo ocib, o nepebyBatoTb
nopyd, aneprimHnx peaxLii i/abo pecnipaTtopHux
3axBOpiOBaHb); HagAranTe pecniparop i npawtoinTe 3
NUI0BUAANAIOYUM NPUCTPOEM Nif, Yac YBIMKHEHHA
iHCTpymeHTa

o [leaKi BUAM NNy KNAcHPiKyTbCA AK KaHLEPOreHHi
(Hanpuknag, fy6osuii abo GyKoBWI NK), 0CO6IMBO
B CNONYYEHHi 3 fo6aBKaMu 417 KOHAMLIOBaHHA
[lepeBuHU; HapAraTe pecnipartop i npautoiite 3
NUI0BUAANAIOYUM NPUCTPOEM Nif, Yac YBIMKHEHHA
iHCTpyMmeHTa

e CnigynTe iHCTpyUiAaM no po6oTi 3 MaTepianamu,
NPOAYLIIOYUMI NN

NEPEJ BUKOPUCTAHHAM

* T[lepep po6oToIO NepeBipTe BiANOBIAHICTL CTPYMY B
MEepEi i3 CTPYMOM, NO3HAY€EHi Ha IHCTPYMEHTI

* He ponycKaiTe NOLIKOAMKEHb, AKi MOMXYTb HAHECTH
LUYPYMK, LBAXM i iHLLI €1eMEHTH BalOMy BUPOOGY;
BMAANITL iX Nepes noYaTKoM po6oTu

¢ BuKOpUCTOBYITE NpUAATHI NOWYKOBI Npunagu
ANA 3HAXOLHEHHA 3axoBaHUX B 6yaiBni Tpy6 Ta
Ka6eniB abo 3BepHiTbCA 3a JONOMOrolo B MicLieBe
niANPUEMCTBO e/IeKTPO-, ra30- Ta BOAonocTa4yaHHA
(3a4enneHHs eNeKTPONPOBOAKN MOXE NPU3BOAUTU 10
NOMENIi Ta yaapy eNeKTpUYHUM CTPYMOM; 3a4ernieHHs
rasoBoi TPy6u MOXe NPU3BOAUTH [0 BUBYXY;
savensieHHa BOAONPOBOAHOI TPy6M MOMe 3aBaaTu
LUKOZY MaTepialbHUM LiHHOCTSAIM a60 NPU3BOAUTH 10
yAapy enexkTpuU4HUM CTPYMOM)

e 3adiKcyiTe 06pobatoBaHy aetanb (06poboBaHa
feTanb, 3adikcoBaHa 3a A0MOMOrot 3aTUCKHUX
npucTpoiB abo feLar, 3aKkpinaloeTbCA Kpalle, Hix
BPYUHY)

¢ HKateropuiHo 3a60pOHAETLCA KOPUCTYBaTUCA
{HCTPYMEHTOM MPK MOLUKOAMEHHI €NIEKTPUYHOTO LLHYPa;
3aMiHa Ha aHanoriYHWIM MiAFOTOBNEHWH LIHYP NOBUHHA
NPOBOAUTUCA OpraHisaujieto 3 06CyroByBaHHs.

AHKCECYAPU

¢ SKIL rapaHTye HagjiHy po6OTY iIHCTPYMEHTA TiZIbKW NpuU
BWKOPWUCTaHHI BiAMOBIgHOro npunaaas

e BuWKOpMCTOBYITE NKLLe NpUNaAARA, MpUNycTUMa
LBKAKICTb 06epTaHHA AKOro AK MiHIMyM Bianosigae
HaVBULLiI WBWAKOCTI IHCTPyMeHTa 63 HaBaHTamEeHHs

I'Ilp, YAC BUHOPUCTAHHA
He fo3BonaiiTe LWHYpY MUBNEHHA CTUKATHCS 3
PYXOMUMM YaCTUHAMM IHCTPYMEHTY

*  AKLWO cBepAIo 3aino (Lo NPU3BOAUTL L0 HEOYIKYBaHOI
Hebe3ney4Hoi peakuji), HeraiHO BUMKHITb iIHCTPYMEHT

* Y pasi eneKTpuyHoi abo MexaHiYHOT HeCnpaBHOCTI,
HeranHo BifAKNIOYNUTE IHCTPYMEHT | BUMKHITb 3 PO3ETHU

*  AKWO WHYpP NOWKOAMXEHWA abo npopisaHuii Npu po6orTi,
He A0TOPKaMTecA 0 HbOrO | HeramHO BUTAMHITL Oro 3
poO3eTKM

nicsia BUKOPUCTAHHA

e Honu BM 3aKiH4MIM POGOTY 3 IHCTPYMEHTOM, BUMKHITb
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MOTOP i NepeKoHamTecs, Lo BCi pyXOMi YHaCTUHK
MOBHICTIO 3yNMUHUAWCSA

NOACHEHHA 40 YMOBHMX MNO3HAYOK HA
IHCTPYMEHTI
(3 Mepep BUKOPUCTAHHSM MPOYUTAITE IHCTPYKLIO i3

3acTocyBaHHA

(4) MoggitiHa i3onALis (3a3eMII0K4MI NPOBIA, HE NOTPIGEH)
(5) He BMKMAaMTE IHCTPYMEHT pPa3oM 3i 3BUYANHUM CMITTAM

BMKOPUCTAHHA

Bkn/Bukn (6)

BNOKyBaHHA BUMMKaYa A8 TpuBasioi po6otu (7)

HoHTpO/b WWBMAKOCTI AN1A N1ABHOMO NMYCKy

PerynaTop MaKcuMmanbHOi WenaKocTi (9)

O6epTaHHA MaxoBUKOM C, MaKCUMMasibHY LBUAKICTb

o6epTaHHA MOXHA NaBHO BifperyntoBaTH Bif HU3bKOI

[0 BUCOKOI

- YBIMKHITb iHCTPYMEHT

- 3a6/10KyWMTe NepemMuKay

- nosepTaloun MaxoBuk C, BUGEPITb MaKCUMasbHY
LUIBUAKICTb 06epTaHHA

3MiHa HanpsMy 06epTaHHs

- NPV HENOBHIl YCTaHOBL,i MONIOXEHHSA NiB/nNpas
MYCKOBMM BUKIto4aTesb A (2) He npauioe

! MiHAiTe HanpAM o6epTaHHA TiZIbKKU NPU NOBHil
3YNUHLi iIHCTPYMeHTa

HopmarnbHe cBepaiiHHA abo yaapHe ceepaiHHa (1)

! BUGMpaiiTe dyHKLil0 cCBepANiHHA TiIbKK NpuU
BUMKHEHOMY iHCTPYMEHTi Ta BUJIKa BUMHATA 3
PO3eTKH

3amina Hacaaok (12

! HaTUCKaliTe KHOMKY 6710KyBaHHA WwWnuHaena F,
TiIbKU KOJNIW HOAHUI e/leMeHT iHCTPyMeHTa He
pyxaeTbesa (19

- BBEAiTb HacaZKy B NaTpoH A0 ynopy

! He BUKOPUCTOBYHMTE HacaAKK1 3 NOLIKOAKEHUM
cToB6YpOoM

PeryntoBaHHA mMnbWHK cBEPANIHHA

YTpuMmyBaHHsA | po6oTa iHCTPYyMEHTOM

nipg, yac po6oTH, 3aBHAKN TPUMaKTe IHCTPYMEHT 3a

4YaCTMHM 3axBaTy Ciporo Kosbopy

- 3aBH/M BUKOPUCTOBYITE GOKOBY PY4Ry G (MOe

pery/noBaTuch K noKasaHo) (5

TpUMaitTe BeHTUAALiMHI 0TBOPU J (2) He3aKpPUTUMK

- He TUCHITb Ha IHCTPYMEHT; fanTe IHCTPYMEHTY
MOM/IMBICTb NpaLoBaTh 3a Bac

NOPAAU MO BUKOPUCTAHIO

BuKkopucToByiTE BigNOBIAHI HacagKku

! He BUKOPUCTOBYMTE Tyni HacagKu

MNiguac ceepaniHHA OTBOPIB Y 6ETOHI YM KaMeHo

HeobXxiHO 3a6e3neyvyBaTH NOCTIMHUIA TUCK Ha APU/b

CBeppiiHHA YOpHUX MeTaniB

- nonepeaHbO NPOCBEPAJIITL OTBIP MEHbLLLOrO JiameTpy,
AKLLO HEOOXiAHWI OTBIpP BEJIMKOrO PO3Mipy

- Yac Bif Yacy 3mallyiTe cBepaaa Maciom

CBsepa/iiHHA epeBnHm 63 BUPUBAHHA CKasoK (17)

CBepp/iiHHA B CTiHax 6e3 nuny

CBeppiiHHA B cTenax 6e3 nuny

CBepaniHHA KadesIbHUX NIMTOK 6€3 NPOCNN3bKYBaHHA

AuBuTbCA fOAATKOBY iHPOPMAaL,io Ha canTi
www.skil.com



AOFJ]HA/OBCIIYFOBVBAH HA

Liei iHCTPYMEHT He NpuAaTHWI ANs NPOMUCIOBOrO
BMKOPUCTaHHA
e 3aB¥AM TpUMalTe iIHCTPYMEHT Ta MOro LUHYP B YACTOTI
(0c061MBO BEHTUAALNHI 0TBOPH J (2))
! nepep YUCTHOIO IHCTPYMEHTY HeobXigHO
po3’eaHaTH WwrencenbHUA po3’im
*  AKLWO He3Bamal4M Ha peTeNibHy TEXHOOTIo
BUIOTOBJIEHHS | NEPEBIPKM IHCTPYMEHT BCE-TaKM BUae
3 lafly, Moro peMOoHT A03BONAETLCA BUKOHYBATH
J1LLe B aBTOPU30BaHil CepBiCHIN MaicTepHi ana
enexkTponpunagis SKIL
HagiLWniTb Hepo3i6paHUii IHCTPYMEHT pasom
3 J0Ka30M Kynisni Ao Baworo gunepa a6o o
Han6aux4oro LueHTpy o6enyroyBarHa SKIL (agpecy,
a TaKoX Ajarpama 06cnyroByBaHHA NPUCTPOLO,
nogatTbcs Ha canTi www.skil.com)
¢ Bi3bMmiTb A0 BigoMa, WO YLWKOAKEHHA BHACNI[OK
nepeBaHTaMeHHA ab0 HEHaNEHHOro MOBOAKEHHSA
3 IHCTPYMEHTOM He 6yayTb BKJIIOYEHI B rapaHTito
(ymoBwu rapanTii SKIL guB. Ha canTi www.skil.com a6o
poBiganTeca B gunepa y Bawomy perioHi)

OXOPOHA HABHOJIULLHbOI CEPEAMU

¢ He BMKMpaiTe e/IeKTPOIHCTPYMEHT,

NPUHaA/IEHOCTI Ta YNaKOBKY pa3oM 3i 3BU4aiHUM

CMITTAM (TiNIbKK anA KpaiH €C)

- BiANOBIAHO A0 €BPONENCHKOI AnpeKTMBKn 2012/19/€C
LOAO YTHUAI3aLii cTapnx eNeKTPUHHUX Ta eNIeKTPOHHMX
npunagis, B 3aN1€HOCTI 3 MiCLIEBUM 3aKOHOAABCTBOM,
€NIeKTPOIHCTPYMEHT, AKWUI NepebyBaB B eKcrnayaTauii
NMOBWHEH BYTH YyTWUNI30BaHWI OKPEeMO, 6e3neyHUm AnA
HaBKO/IMLLHBLOIO CepeoBHLIA LUNAXOM

- masiioHoK (5) Haragae Bam npo ue

LYM / BIBPALIA

e 3aBumipamu BignosigHo fo EN 60745 pieHb
3BYKOBOIO TUCKY LibOrO iIHCTPYMEHTY cTaHoB o€ 95,0
AB(A) Ta piBeHb NOTY¥HOCTI 3BYKy AopiBHI0e 106,0
AB(A) (koediuieHT HepgocToBipHOCTI K = 3 aB), a
BibpaLin % (TpUCEKLiiHa BEKTOPHA cymMa; KoedilieHT
HepocTosipHocTi K = 1,5 m/c?)

% cBepaiiHHA B MeTani 6,3 m/c?
% npu ynapHomMy ceepaneHHi B 6eToHi 22,0 m/c?

¢ PiBeHb BiGpaL,ji 6y/10 BUMIPAHO Y BifNOBIAHOCTI
3i cTaHAAPTU30BaHUM BUNPOBYBaHHAM, LLIO
micTuTbeA B EN 60745; aaHa xapakTepucTvKa
MOM¥e BUKOPUCTOBYBATUCA 1A NOPIBHAHHA OAHOIO
iHCTpyMeHTa 3 iHLWMM, a TaKOX A/1A nonepeaHbOI
OLHKM BNJIMBY BibpaLji nig 4ac 3acTocyBaHHA AaHOro
iHCTpyMeHTa AN BKa3aHuX Linen

NpU BUKOPUCTaHHI IHCTPYMEHTA B iHLLMX LiNAX

a60 3 iHWMMW/HecnpaBHUMM AOMNOMIMKHUMU

NpUCTOCYBaHHAMM piBEHb BMNAMBY BibpaLlii MoMe

3HayHo nigBULLYyBaTUCA

- Yy Nepioau, KON IHCTPYMEHT BUMUKHEHUIA 260

(yHKLiOHYE 6e3 haKTUHHOrO BUKOHAHHSA POGOTH,

piBeHb BNAMBY BibpaLii MOXe 3Ha4YHO 3HUKYBaTUCA

3axuuiaiite ce6e Big BNMBY BiGpaliii,

NiATPUMYIOYM IHCTPYMEHT i NOro AONOMiHKHi

NpUCTOCYBaHHA B CPaBHOMY CTaHi, NiATPUMYIO4M

PYKM B Teni, a TaKOK NpaBU/IbHO OrpaHU30BYIOYH

cBill po6oumii npouec
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KpouoTikoé dpamavo
EIZArQrH

* To epyaleio mpoopidetal yla TpUTMUA He KpoUon oe
UTETOV KAl O€ TIETPWHATA KABWG Kal yla TPUTIMUA o
EUAO, o€ LETOANA KAL O€ KEPAMIKA KAl TIAQOTIKA UAIKA

* AutO TO gpyaAeio dev TIPOOPIJETAL VIO ETTAYYEAUATIKN
xpnon

e AlaBacTe Kat GUAAETE QUTEG TIG 08nyieg Xprioews @)

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA (1)

6724/6725

MEPH TOY EPTAAEIOY (2)

A AloKOTTNG EKKIVNONG/OTAONG Kal EAEYXOU TaXVUTNTAG
Koupri aopdaAiong Tou Slakortn

Tpoxiokog pUBHIONG TNG HEYLOTNG TAXUTNTAS
AakoTTNG aAAaynig TNG KATeEUBUVONG TIEPIOTPODTIS
Emdoy€ag TpdTiou Aettoupyiag

Koupri aopdaAiong Tng AtpakTou

Bonéntikn AaBn

Agiktng BaBoug

2XIOUEQ AEPLOHOV

AZOAANEIA

FENIKEZ YNOAEIZEIZ AZDAAEIAZ A HAEKTPIKA
EPrAAEIA

CIOTMMOO®

N NPOEIAOMNOIHZH AiaBdoTe OAEG TIG
Tipoeldomooelg acpaleiag kabwg kat Tig odnyieg,
E1KOVEG Kal TIPodSlaypadEg Tov apExovTal Me
auTo TO NAEKTPLKO epyaleio. Apéleia Tripnong dAwv
TWV 08NYLWV TIOU TTIAPATIBEVTAL TIAPAKATW UTTOPEL Va
TIPOKAAEDEL NAEKTPOTIANE I, TTUPKAYLA TY/Kal coBapd
TPAUMATIONO.

OduAa&Te 0Aeg TIG UTIOSEIEEIG aodaAeiag kal TIg
odnyieg yia To péAAov.

O 0plopodg “NAEKTPIKO EPYAAEID” TIOU XPNOLUOTIOLEITAL OTIG
TIPOELSOTIOMTIKEG UTIOSEIEEIG avaPEPETaL 0 NAEKTPIKA
epyaAeia ou TPododoTouvTalL aTtd TO NAEKTPIKO SIKTUO (UE
NAEKTPIKO KAAWSL0) KABWG Kat o€ NAEKTPIKA EPYAAEIN TIOU
TpododotouvTal anod marapia (Xwpiq NAEKTPIKO KAAWSI0).

1) AZOAAEIA ZTO XQPO EPTAXIAZ

a) Awatnpeite To XWwpPo mov epyaiece kabapo kat
KaAd pwTiopEVO. ATagia 0To XWPO TTou epyalecde

N UN GWTICHEVEG TIEPLOXES EpYATiag MUTTOPEi va
odnynoouv o€ atuxnuata.

Mnv epyalecBe pe To NAEKTPIKO EpyaAeio o€
nepIBAAAOV Tov UTIApXEL Kivuvog €kpnéEng, oTo
0T10i0 UTIAPXOUV EVPAEKTA VYPQ, AEPLA 1) GKOVN.
Ta nAeKTPIKA gpyaleia propei va Snuioupyrcouv
oTivOnpLopo 0 oToiog propei va avadAEEeL Tn okévn 1)
TIG avabuaoelg.

OTav XPNGCIHOTIOIEITE TO NAEKTPLKO EPYAAEio
KPATATE TA TIASIA KL AAAA TUXOV TIPOCWTIA HAKPLA
amno To XWPO oV EPYALECDE. S TEPITITWO IOV

c)



2)
a)

e)

f)

3)
a)

¢

GAAQ ATOHO ATIOCTIACOUV TNV TIPOCOXT) 0ag UTOoPEl va
XAOETE TOV EAEYXO TOU UNXAVAKATOG.

HAEKTPIKH AZ®OAAEIA

To ¢$p1g Tou KOAWSIOU TOU NAEKTPLKOU EPYAAEioV
npénel va Taplael otnv avrtiotolxn npifa. Aev
ETUTPEMETAL LE KAVEVA TPOTIO 1) METAGKEUY) TOU
¢1G. Mn XPNOLUOTIOIEITE TIPOCUPUOOTIKA PIG CE
OUVSUAOHO LE NAEKTPIKA EPYAAEIQ GUVSENEVA ME
™ yn (YEwpEva). ABIkTa dIg kat KATAAANAEG Tipideq
HELWVOUV TOV Kivouvo NAekTpomAngiag.

AnodeVyeTE TNV EMadI] TOU GWUATOG GAG ME
YEIWWHEVEG ETILPAVELIEG OTIWG CWANVEG, OEPHAVTIKA
owpata (kaAopidpép), koudiveg kat Puyeia. Otav
TO OWHA 0aG Eival YELWUEVO AUEAVETAL O KivOUVOG
NAeKTPOTIANEIaG.

Mnv ek0€TeTE TO NAEKTPIKO EpYyaAeio otn Bpoxn
1 TV vypacia. H dieioduon vepol 6To NAEKTPIKO
epyaleio avgdavel Tov kivéuvo nAKeTpomAngiag.

Mn XPNOLOTIOIEITE TO KAAWSIO Yia VA HETAPEPETE
N V'avapTiioeTE TO NAEKTPIKO EPYAAEio 1 yia

va ByaAete 1o Pig and tnv npida. Kpardare to
KAAwS10 pakpla anod vPnAég Oeppokpacieg, Aadia,
KOPTEPEG AKUEG N KIvoUupeva egaptipata. Tuxdv
XAAQOHEVA 1} UMEPSEPEVA KAAWSLA AUEAVOUV TOV
Kivouvo nAektpomAngiag.

Otav epyalecOe pe TO NAEKTPIKO EpYaAEio

0TO UTIal®po XPNOLLOTIOLEITE TIAVTOTE KAAwdia
ETMIUNKUVONG (LAAavTAageg) Tiov £€Xouv eYKpPLOEi
yla Xprion o€ eEWTEPIKOVG Xwpoug. H xpron
KOAWSIWV ETIUNKUVONG EYKPLLEVWV Yla Epyacia

o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG LELWVEL TOV KivEUVO
NAeKTPOTIANEIaG.

OTav n Xpron Tou NAEKTPIKOU epyaAeiov oe

VYpPO TEPIRBAAAOV Eival avanopeUKTN, TOTE
XPNOLUOTIOOTE £VAV TIPOCTATEVTIKO S1AKOTITN
Slappong. H xprion evdg MpooTateuTiko SIaKOTITN
S1apPoNG EAATTWVEL TOV KivOUVO NAEKTPOTIANEIAG.
AZOAANEIA MPOZQMOQN

Na €ic0€ TTAVTOTE MIPOCEKTIKOG/TIPOGEKTIKT, VA
SiveTe TIpoooOXN OTNV Epyacia Mov KAVETE Kal va
XEPifeoTE TO NAEKTPIKO EPYAAEio pE TIEPioKEYN.
Mnv KAveTte Xpriomn Tou nAEKTPIKOU epyaleiov oTav
€ic0e koupacpévog/koupacpévn 1 oTav BpickecOe
UTIO TNV ETPPOT] VAPKWTIKWYV, OLVOTIVEULATOG 1)
Pappakwv. Mwa oTtypaia anpooegia Katd To XEPLOUO
TOU NAEKTPIKOU £pYaAEiou Umopei va odnynoeL o€
00BaPOUG TPAUUATIONOUG.

DOoPATE MPOCTATEVUTIKA EVEUATA KAl TIAVTOTE
TPOCTATEVTIKA YVaAld. Otav popdte evoupaTa
aodaleiag, avaioya e TO UTO XPron NAEKTPLIKO
epyaAeio, éTwg mpoowida mpootaciag ard okovn,
avTIoAloBIKA TranovTola acdpaleiag, kpavn 1
WTAOTISES, HELWVETAL O KIVOUVOG TPAUUATIOUWY.
AmtogpeVyeTe TNV ABEANTN EKKivnon. BeBawwOeite
OTL TO NAEKTPLKO epyaleio £xel amolevuxTei PV
TO GUVOEGETE PE TO NAEKTPLKO SikTLO 1Y/KaL pHE
™V pnatapia Kabwg Kat PtV To mapaidapete

N To peTapépete. OTaV LETADEPETE TO NAEKTPIKO
epyaAeio €xovTtag To SAXTUAG 0ag 0TO SLOKOTITN 1)
ATavV OUVSEDETE TO UNXAVNHA LE TNV TINYN PEULATOG
4Tav auTto eival akéun culeuyuévo, TOTe dnuoupyeital
KivOUVOG TPAUHATIOHWYV.

Adaipeite anod Ta NAEKTPIKA EpyaAeia Tpv Ta
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e)

f)

h)

4)

a)

¢

e)

B€0eTE OE AEITOUPYia TUXOV GUVAPHOAOYNHEVA
Xpnotporoumjcipa epyaleia ) KAeSLA. Eva epyaleio
1} KAELST CUVAPOAOYNEVO OTO TIEPLOTPEDOUEVO
€EAPTNHA EVOG NAEKTPIKOU epyaAeiou pmopei va
08NyNOoEL 0€ TPAUKATIOUOUG.

Mnv umepKTIHATE TOV EQUTO cag. PpovTileTe

yia Thv achaln oTipiEn Tov cWHATOG 6ag Kat
dlatnpeite MAVTOTE TNV IooppoTTia oag. Autd

0aG ETUTPETIEL TOV KAAUTEPO EAEYXO TO NAEKTPIKOU
EPYAAEIOU OE TIEPITITWOELG ATIPOOSOKNTWV
KATAOTACEWV.

®dopdrte KAaTAAANAn evéupacia epyaciag. Mn
¢dopate papdia pouxa 1} koopnpata. Kpararte ta
HAaAALA KAl Ta poUXa 0aGg HAKPLA ATtd KIVOUUEVA
e§apmpara. Xaiapr evSupacia, KOOUNUATA KAt
HAKPLA LOAALA UTTOPEL VA EUTTAGKOUV OTA KIVOUHEVA
eEapmiuara.

Av urtapxel n SuvaroTnTa GuvappoAoynong
Slatagewv avappodpnong 1} GUAAOYIG OKOVNG,
BeBawwBeite av ot Siatagelg autég gival
OUVSENEVEG KABWG KL av XpnoipomolouvTtatl
owoTda. H xprion pag avappddnong okdvng Uropei va
EAATTWOEL TOV KiVEUVO TIOU TIPOKAAEITAL ATt TN OKOVN.
Mnv epnouxalete o pia Aaog achpaieia kat

HNv ayneate Toug Kavoveg acpaleiag ya ta
NAEKTPIKA EPYAAEia, aKOMA KAl OTAV META Ao
OUXVI XP1oN €i0TE EEOIKEIWUEVOL ME TO EPYAAEiO.
'Evag anpdoeKToq XEPIONOG UTTOPEL HECA O€ KAdopaTa
TOU SEUTEPOAETITOU Va 08Ny oEL o€ GORAPOUG
TPAUNATIONOVG.

XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ TQN
HAEKTPIKQN EPFAAEIQN

Mnv urtepPpoPTWVETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO.
XPNGIHOTIOLEITE Yla TNV EKACTOTE £pyacia cag 1o
NAEKTPIKO Epyaleio Tov TipoopideTal yravtnv. Me
TO KATAAANAO NAEKTPIKO epyaleio epydleabe kaAUTepa
Kat aopaAEoTEPA OTNV AVADEPOUEVT TIEPLOXT) LOXVOG.
Mn XPNOIHOTION|CETE TIOTE £Va NAEKTPLKO EPYAAEiO
Tou omoiov o dtakomtng ON/OFF eivat xaAacpévog.
Eva nAekTtpikod epyaleio To oroio dev Pmopei va tebei
TIAEOV O€ 1] EKTOG AelToupyiag eivat emmkivouvo Kat
TIPETIEL VA ETIIOKEVAOTEL.

Tpapn&te To Ppig amod v npida kavn
QTIOHAKPUVETE MIA ATIOCTIWHEVN Hnatapia, Tpotov
EKTEAECETE PUBMICELG OTO NAEKTPIKO EPYAAEio,
npotovu aAAagete e§aptipara nj pulagete To
NAEKTPIKO EPYAAEi0. AUTA TA TIPOANTITIKA HETPA
aodpaleiag HELWVOUV TOV KivOUVOo arod TUXOV aBEANTN
€KKIVNON TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU.

AlapuAayeTe TA NAEKTPIKA EPYAAEia TIOU &€
XPNOLUOTIOLEITE paKpLa arnod aidida. Mnv a¢pnvete
Atopa Tov eV eival EEOIKEIWUEVA HE TO NAEKTPIKO
epyaAeio 1] Sev €xouv Slapacel auteg Tig odnyieg
XPNONG VA TO XPNGLHOTION|o0UV. Ta NAEKTPIKA
epyaAeia eival ETKivouva 6Tav XpnoLoTIoloUvVTaL ard
dmelpa poéowra.

DpovTifeTE TA NAEKTPIKA EPYAAEia Kal TA
egaptnua pe empéleta. EAEyxete, av ta
KlvoupEva eEaptnata Aertoupyouv agoya, Xwpiq
va UITAOKAPOLV, 1] ITIwG €X0UV oTtdaceL 1] $pOapei
TuxXOV e§aptnata ta omoia ennpealovv Tov
TPOTIO AEITOUPYIAG TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiov.
AwoTte autd Ta xaAacuéva egaptnuata yia



ETIOKEUT] TPV Ta §avaxpnCIHOTIOoETE. H Kakn
OUVTAPNON TWV NAEKTPIKWV epyareiwv amoteei atia
TIOAAWV ATUXNHATWYV.

f) AlaTnpeite Ta KOTITIKA EPYAAEia KOPTEPA Kal
KaBapd. Ta KOTITIKA EPYAAE(Q TIOU CUVTNPOUVTAL
JE TIPOOOXT) UITOPOUV va 081nyndoUv eUKOAA KaL va
eAeyxBoUv KaAUTepa.

g) XPnolpoTIoLEITE TA NAEKTPIKA EpYaAEia, Ta
e§apmipara, Ta Xxpnotonomaotpa epyaieia
KTA. CUNPWVA LE TIG TIAPOVCEG 081YiEq KAOWG.
AapBavete Tavtoxpova utoYmv cag Tig CUVONKeg
epyaciag Kat Tnv uno ektEAeon gpyacia. H xprion
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU YIa AAAEG EKTOG aTTO TIG
TIPOPAETIONEVES EPYATiEG UTTOPEL VA SNpLOUPYNOEL
ETTKIVOUVEG KATAOTACELG.

h) Awatnpeite Tig AaBeg kat emepaveleg Aapng
OTEYVEG, KABAPEQG Kal EAEVOEPEG amod Aadt kat
ypaco. Ot oAloBnpég AaBEg kat eTupaveleg Aapng
SEV ETUTPETOUV KAVEVAV AOPAAY| XELPIONO KAl EAEYXO
TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU O TUXOV APOBAETITEG
KATAOTAOELG.

5) ZEPBIZ

a) AiveTe TO NAEKTPIKO 0OG EPYAAEIO yla EMOKELVN
arnod ApLoTa EISIKEVHEVO TIPOCWTILKO, LOVO
He yviiola avtaAAakTikd. Etol eEaopalifetatn
Slatripnon ™G aoPAAELOG TOU NAEKTPLIKOU EPYAAEIOU.

YMNOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ TIA KPOYZTIKO APANANO

1) OAHTIEZ AZ®OAAEIAZ TIA OAEZ TIZ TIZ EPTAZIEZ

a) MpooTatéYPeTte TNV akor cag popwvtag
WTOACTIOEG ME TNV XPIION KPOUCTIKWV Sparmavwv.
O duvatog B6puPog uropei va pokaAéoel TTPOBANUa
TNV aKon.

b) Xpnowormowmote T BondOnTIKN Aaprn ] AapEg.
ATIWAELQ EAEYXOU UTIOPEL VA TIPOKAAETEL TPAUUATIONO.

¢) Na kpatdte 1o nAeKTPIKO EpyaAeio amno Tig
HOVWUEVEG ETILPAVELEG CUYKPATNONG, OTAV
unapxel kivéuvog to epyaleio va €pbel o€ emadn
HE MN 0paTOUG NAEKTPODOPOUG AYywYouUq 1} E TO
i510 TOoV TO KAAWS10. H £MadT| TOU KOTITIKOV 1| TWV
ODLYKTPWV UE NAEKTPOPOPO aywyo Uropei va BEael
TA HETAAAIKA HEPN TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU €TTioNG
uTIO TAON Kat £TOL VA TIPOKAAETEL NAEKTPOTIANE il OTOV
XEPLOTH.

2) OAHTIEZ AZPAANEIAZ KATA TH XP'HZH TPYNANIQN
MEFAAOY MHKOYZ

a) Moté€ pnv xepideote To epyaleio o€ uPNAOTEPEG
OTPODEG AMO TIG HEYIOTEG OVOUACTIKEG OTPOPEG
TOU TPUTIavIov. & UYNASTEPES OTPOGDEG, TO TPUTIAVL
urtdpxet Bavotnta va Avyioel edv apedei va
TieploTpEDETAL EAEVOEPA XWPIG ETTADT LE TO TEUAXLO
£pYaoiag, L€ CUVETIELQ ATOMIKO TPAUUATIONO.

b) MNavta ta apyiete tn diatpnon o€ XapnAég
oTPOPEG Kal LE TN HUTN TOV TPUTIAvIoU o€ enadr)
HE TO TEMAXLO £pYATiag. 2 UPYNAOTEPEG OTPODES, TO
TPUTIAVL UTtapxeL TBavotnTa va Auyioet eav agpebei va
TieploTpEDETAL EAEVOEPA XWPIG ETTADT LE TO TEUAXLO
£pYaoiag, L€ CUVETIELQ ATOWIKO TPAUUATIONO.

c¢) Na ackeite mieon pévo otnyv idla gvbeia pe to
TPUTIAVL KAl VO PNV ACKEITE UTtEPBOAIKN TtiEoN.
To Tpundvi uropei va AUYIoEL Kal va TIPOKAAEDEL
Bpavon 1) aNWAELQ TOU EAEYXOU, IE CUVETIELQ ATOUIKO
TPaUUATIoNO. 65

FENIKA

AuTd 1o epyaleio Sev TIPETEL va xpnoluoToleital anod
dtopa KATW Twv 16 ETWV

MNavta va anmocuvdéeTal Tnv npida anoé to
NAEKTPIKO SIKTUO TIPIV KAVETE KATIOla pUOUION 1)
aAAagete eEapTnua

Xpnoorioleite aodaleiq, TeAeiwg EETUAYUEVES
TIPOEKTACELG KAAWSIOU PE XwpnTIKOTNTA 16 Amps
Mnv katepyadeoTe UAIKA TIOU TIEPLEXOUV AMIAVTO
(to apiavTo Bewpeital cav KAPKIVOYOGVO UAIKO)

H ok6vn anoé VAIKA OTIwG UTTOYLES TIOU TIEPLEXOUV
HOAUBS0, oplopéva €idn EVAOU, avopyava oTolxeia

Kal HETAAAA WTopei va eivat eTiBAaBng (n emadn 1 n
€LOTIVOT) TNG OKOVNG MITOPEL VA TIPOKAAECEL AAAEPYIKES
AVTISPACELG 1)/KAL AVATIVEUOTIKEG AODEVELEG OTOV
XEIPLOTN 1) O€ ATOMA TIOU TtapioTavTat) - va popate
TPOCWTIiSA TIPOCTACIAG Ao T OKOVN Kal va
£pPYAJeOTE NE CUCKEVN adaipeong okovng otav
eivat duvato

Oplopéva eidn okdvng tagivopoluvTal wg KapkKivoyova
(6mwg n okov”n and Tt dpu 1y TV o&1d) Wlaitepa oe
ouVSUaoNO PE TIPOOoBETA ouVTiPNoNg VAoV - va
$OpPATE TIPOCWTTiSa TIpooTACiag amo Tn oKovn Kat
va epyAadecTte LE GUOKEUT adaipeong okoOvNng oTav
eivat duvato

AKOAOUBNOTE TIG OXETIKEG e OKOVN EOVIKEG SLATAEELQ
yla Ta UAIKA TTou BEAETE va epyaoTeite

MPIN ANO TH XPHZH

E=

BeBawwbeite dTL N TAON TOU TIAPEXOUEVOU PEUUATOG
eivat idla pe v Tdon o unodelkvieTal 0TV Tivakida
Sedopevwy Tou epyaleiou

Mpodpuld&te To epyaleio amod Tuxdv pBopég amo Eéva
owpata (Bideg, kapdla 1} AAAa) Tov iowg eival péoa
OTO KOMUATL TIOU Ba SOUAEYETE - adalp€TE TA TPV
apyloete TV gpyacia

XPNGIHOTIO|OTE KATAAANAEG AVIXVEUTIKEG
OUOCKEUEG Yl VO EVTOTIICETE TUXOV adaveiq
TPOPOSOTIKEG YPAUUEG 1] CUMBOVAEVUTEITE OXETIKA
TIG ETIXEIPTOELG IAPOXNG EVEPYELAG (ETIAPT HE
NAEKTPIKEG YPAUUEG UTIOPEL VA 08NyNoEL OE TIUpKAid

1} o€ nAekTpomAngia - BAABEG o€ aywyoug pwTtaepiou
(ykadlov) pmopei va odnynaoouv o€ €kpnén - n Sieioduon
o’ éva owArva vepoU TiPokaAei UAIKEG JNWLEG 1} UTtopei
Va POKAAEaeL NAEKTPOTIANE Q)

ZTEPEWOTE TO KOMMATL EPYACiag (To KOPUATL
epyaoieq ouykpateital KAAUTEPA e OPLYKTNPEG 1) OE
UEYYEVN TIAPA LE TO XEPL)

MoT€ pnv xpnodotoleite To Epyaieio 6Tav To KAAWSLO
eival pBappévo. Oa Tpemnel va avTikataotadei anod
€L51KA TIPOETOACHEVO KAAWSLO TO OTIOI0 UTIAPXEL
Slabeoo oto Siktuo gEurnpeTong.
APTHMATA

H SKIL gyyudtal Tnv TéAela Aettoupyia Tou epyaieiov
udvo o6tav xpnaotpormolovvTtal aubevTikd eEaptrpata
XpnoloTioLeiTe HOVO EEAPTIHATA TWV OTIOIWV O
UYLOTOG ETUTPETOG APLOUOG OTPOPWV gival TOUAAXIOTOV
TO00 VPNAOG, 600 0 VPLOTOG APLBOG OTPODWYV XWPIG
PopTIO TOU EpYaAeiou

KATA TH XPHZH

Na kpatdte mavta 10 KAAWSI0 pHakpLd aré ta Kvoupeva
uépn Tou epyaAeiou oag

2 TIEPIMTWOT) TIOU TO TPUTIAVL UITAOKAPEL KATA TNV
gpyacia (MPOKAAWVTAG [LO ATIOTOWN, ETIKIVOUVN
avtidpaon), oBrioTe auEowg To EpYAAEio

2 TIePIMTWOT NAEKTPIKNAG 1} HNXAVIKAG SUCAEITOUPYIaAG,
OTAUATNOTE apEoWS To EpyaAeio kal BydAte To amd v
mpida



e e mepinTwon mou urtootel BAAPN 1 Kottel To KAAWSIO
KATaA TNV epyacia, unv ayyi¢ete 1o KAAwSL0, AAAA
amoouVSEDTE apeéows To PIg amnod tnv mpida

META TH XPHZH

e Otav TEAEIWVETE TNV SOUAELA 0AG KAl AKOUUTIATE
TO epYaAeio oTo TIAAI, KAEIOTE TOV SLAKOTITN Kal
BeBawdnTE OTL OAA TA KIVOUUEVA PEPN TOU EXOUV
OTAUATNOEL EVIEAWG

ENE=HMHZH TQN ZYMBOAQN XTO EPFAAEIO

(® AaBAaoTe To eyXELPIBIO OENYLWV TIPLV ATt TN XPrIoT

(@) Artar pévwon (Sev anarteital KAIAWSIo yeiwong)

(8 Mnv METATE TO EPYAAEIO OTOV KASO OIKIAK(DV
ATIOPPIHHATWY

XPHZH

e Ekkivnon/ztaon ®

e AoddAlon Tou SlakdTTTn yia cuvexn Asttoupyia (7)
e EAeyX0G TaXUTNTAg Yla OUAAT eKKivnon

e EAgyxog tng péylomg Taxutntag (9

Me tov Tpoxioko C propei va puBuLoTei n péylotn

TOXUTNTA arod TN XaunAr ot upnAn adiaBabunta

- EVEPYOTIONOTE TO EPYAAEIO

- aopaAioTe TO SLAKOTTN

- yupioTe Tov Tpoxloko C yla va ETIAEEETE TNV PEYLOTN
TaXUTNTA

¢ AAN\ayr NG Katewbuvong mepLoTPodng

- av n dlakormg A (2) ev eival cwoTd TOTOOETNUEVN
oTn pia 1) AAN B€on Sev pmopei va evepyortotnoet

! aAAadete TNV KatevBuvon TEPIOTPOPIIG HOVO
otav To epyaAeio eival TEAEiWG oTApATNHEVO

e Kavoviké TpUTnUa £VavTl TPUTHUATOG Ue Kpouon (1)

! eTuAEETE TOV TPOTIO AEITOUPYiIAG HOVO OTAV TO
epyaleio gival ofnopévo kat 6tav 1o ¢ig ivat
ByaApévo

e ANayn potwv 12

! médete To KoupTti acpaiiong Tng arpaktou F
Hévo 6Tav sival ctapatnuévo to epyaleio (3

- TOMOBETNOTE TN LUTN 600 TO Suvatdv Babutepa 0To
TOOK

! un Xpnotporoleite pUTN HE GOAPUEVO OTEAEXOG

* Twg va pubpioete To fABOG TOU TPUTIAVIOU

¢ Twg va kpatdte Kat va 0dnyeite 10 epyaleio

EVW £PYATEOTE, VA KPATATE TIAVTA TO EPYAAEiO
anoé tn/Tig Aapr)/Eg HE YKPL XpWHA

va XPNOLUOTIOLEITE TIAVTOTE TNV TTAEUPIKT
XewpoAapn) G (uropei va pubpioTel OTiwg deixvel n
eikova) (15

KPATATE TIG OXIOMEG AePLopOU J (2) akAAUTTTEG

UNV QOKEITE UTTEPUETPN TTiEOT OTO EpYAAEio - adrioTe
To epyaAeio va SouAéYel yla oag

OAHTIEXZ EGAPMOIHZ
e XPNOIUOTIOIEITE TN KATAAANAN pUTN
! xpnooroleite Hovo aixunpen poTn
¢ [la TPUTNUA OTO UITETOV 1) OE TIETPA ATALTETAL UL
otabepn Tieon Avw oTo Spdmnavo
e Otav KAavete dIATPNON O€ OLdNPOoUXa METAAAA
- TIPO-TPUTNOTE pia TPUTA HIKPOTEPN Ao TNV
ATTIAUTOUHEVT
- AlMaiveTe Ta e§aPTIHATA TOU TPUTIAVIOU TAKTIKA HE
AGSL
e [0 owoTo6 "Kabapod” TpUTMA oTo VA0 (7)
e Tpurmnua xwpiq okdveg o€ Toixoug
o Tpurmua XwpiG oKOVEG 08 0pODdEG
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TpUTMUa XWPIG YALOTPMHATA O€ TTAAKAKLA
lMa eploodTePEq MANPOdOpPieg eMoKePOEeiTE TN oEAISQ
www.skil.com

ZYNTHPHZH / ZEPBIZ

AuTO TO epyaAeio dev TIPooPIdeTal YIa ETTAYYEALATIKY
xprion

Kpatate ndvrtote To gpyaleio kat To kaAwdio kabapd
(kat Slaitepa Tiq Bupideg agpiopol J (2))

I apaipéate TNV npida mpLv To KaBdplopa

Av Ttap’ 6Aeg TIQ ETIHEANEVEG HEBOSOUG KATAOKEUNG KL
€AEYXOU TO EPYAAEIO OTAPATAOEL KATIOTE VA AELTOUPYEL,
TOTE 1) ETUOKEVT| TOU TIPETEL Va avatebei o’ Eva
£E0UCL0S0TNEVO CUVEPYEID YL NAEKTPIKA EPYAAEia
™™g SKIL

oTeiAte TO epyaAeio Xwpig va To
ATTOCUVAPHMOAOYNOETE Wali e TNV anddelEn ayopds
0TO KATAOTNUA arod TO OTIOI0 TO AYOPACATE 1) OTOV
TIANCLESTEPO OTABUO TEXVIKNG EEUTINPETNONG TNG
SKIL (6a Bpeite TIg Sleubuvoelg kat To Sldypappa
OUVTIPNONG Tou epyaAeiou oTnv lotooeAida
www.skil.com)

Na yvwpilete 6Tt BAGBEG TTOL TIPOKAAOUVTAL AGYW
uTIEPPOPTWONG 1) AKATAAANAOU XEIPLOMOU TOU
gpyaAeiov, dgv KAAUTITOVTAL A6 TNV £yyunon (Yla
TOug 6poug NG eyyunong g SKIL emokedpteite

™ SievBuvon www.skil.com 1| areubuvBeite otov
TIANCLECTEPO AVTIMPOCWTIO)

NEPIBAAAON

Mnv metate ta nAeKTPIKA epyaAeia, e§aptnpara
KL CUCKEVUOIa 0TOV KASO OIKIAKWV
ATOPPIHHATWY (LOVO yla TI§ Xwpeg ™G EE)

- oludwva pe TNV evpwriaikny odnyia 2012/19/EK nepi
NAEKTPIKWYV KAl NAEKTPOVIKWY CUOKEUWV Kal TNV
EVOWUATWOT) TNG 0TO €BVIKS Sikalo, Ta NAEKTPIKA
epyaAeia TipEmEL va CUAAEYovTaL EEXWPLOTA KAl Va
ETOTPEDOVTAL VIO AVAKUKAWOT HE TPOTIO PLAIKS TIPOG
TO TIEPIBAAAOV

- To oUPROAO () Ba 6ag To Buproetl autd dtav EAGeLN
WpPaA va TETAEETE TIq

OOPYBOZ / KPAAAZMOZX

Bdoel TG pétpnong oupdwva pe o Tipotutio EN

60745, n 0TAOUN NXOTTiEONG AUTOU TOU EPYAAEIOU gival

95,0 dB(A) kat n atabun nxorieong tou 106,0 dB(A)

(aBepatdtnta K = 3 dB), kat 0 kpadaouog * (Tplagovikd

SlavuopaTikd dbpotoua, apeBadtra K = 1,5 m/s?)

%k 6Tav TPUTATE 08 PETAAAO 6,3 m/s?

%k 6Tav TPUTIATE Ye KpoUoT og UMeTov 22,0 m/s?

To eminedo nmapaywyng kpadaouwv £xet HeTpnOei

OUUGWVA [E LA TUTIOTIOINUEVT SOKIUY TTIoU avadEpeTal

oTo ipoTuTo EN 60745 - uropei va xpnotporomoei

yla TN oUYKpLo™ €VOG EPYAAEiOU HE €va AAAO, KOBWS

KOl WG TIPOKATAPKTIKY a§loAdynon g €kBeong oToug

KPadaopoUg 6Tav TO EPYAAEIO XPNOOTIOLETAL YIa TIG

ePapuoyEG Tou avapEpovTal

- T XP1ion Tou epYaAeiou yla SLIaPopeETIKEG EHAPHOYES
1) pe SLadOoPETIKA 1) KaKoouvInpnuéva eEaptrpata
UTTopel va augnoeL onuavTikd To emninedo €kBeong

- OTaV TO EPYAAEio gival AMEVEPYOTIOINMEVO 1} SOUAEVEL
aAAd Sev ekTeAel TNV epyaoia, To eTiNedo £kBeoNg
MrTopei va HEWWOEL onuavTika



Masina de gaurit cu

! MpooTATEVTEITE ATO TI§ EMISPACEL TWV
KPASACHWYV CUVTNPWVTAG CWOTA TO EpYAAEio
Kal Ta €§apTnata Tov, Slatnpwvtag Ta Xépla
oag {E0TA KAl 0PYAVWVOVTAG TOV TPOTIO
egpyaoiag cag

6724/6725

percutie
INTRODUCERE

Aceasta scula este conceputa pentru gauriri cu percutie
n caramida, beton si piatra, ca si pentru gauriri in lemn,
metal, ceramica si material plastic

Aceasta sculd nu este destinata utilizarii profesionale
Cititi i pastrati acest manual de instructiuni 3

DATE TEHNICE (1)

ELEMENTELE SCULEI (2

CIOMMmMOOW>»

intrerupétor deschis/inchis si controlul vitezei
Buton pentru inchiderea intrerupatorului

Rotita pentru reglajul vitezei maxime

Comutator pentru schimbarea directiei de rotatie
intrerupator pentru alegerea functiei de gaurire
Buton de blocare a axului

Maner auxiliar

Sistem de reglare a adancimii

Fantele de ventilatie

SIGURANTA

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA PENTRU
SCULE ELECTRICE

FN AVERTISMENT Cititi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate
impreuna cu aceasta scula electrica. Neconformarea la
instructiuniile de mai jos poate produce soc electric, incendiu
si/sau raniri grave.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile in vederea
consultarii ulterioare.

Termenul de “sculd electrica” folosit in indicatiile de
avertizare se refera la sculele electrice alimentate de la retea
(cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

1)
a)

b)

c)

SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA

Pastrati-va locul de munca curat gi bine iluminat.
Dezordinea la locul de munca sau existenta unor
sectoare de lucru neiluminate poate duce la accidente.
Nu folositi masina in medii cu pericol de explozie,
acolo unde exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot produce scantei care
sa aprinda pulberile sau vaporii.

Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul lucrului cu masina. Daca vi se distrage atentia
puteti pierde controlul asupra masinii.
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2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

SECURITATE ELECTRICA

Stecherul de racordare a masinii trebuie sa se
potriveasca cu priza de alimentare. Nu este permisa
in nici-un caz modificarea stecherului. Nu folositi
adaptoare pentru stechere la masinile legate la
pamant. Stecherele nemodificate si prizele de curent
adecvate acestora reduc riscul de electrocutare.

Evitati contactul corporal cu suprafete legate

la pamant ca tevi, radiatoare, plite electrice si
frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul dv. este si el legat la pamant.

Nu lasati magina afara in ploaie sau in mediu umed.
Riscul de electrocutare creste atunci cand intr-o sculd
electrica patrunde apa.

Nu trageti niciodata masina de cordonul de
alimentare pentru a o transporta, a o atarna sau a
scoate stecherul din priza de curent. Feriti cordonul
de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau
de subansamble aflate in migcare. Un cordon de
alimentare deteriorat sau infagurat mareste riscul de
electrocutare.

Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer

liber, folositi numai cordoane prelungitoare
autorizate pentru exterior. intrebuintarea unu cordon
prelungitor adecvat utilizarii in aer liber reduce riscul de
electrocutare.

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator de
circuit cu impamantare. Folosirea unei intrerupator de
circuit cu impamantare reduce riscul de electrocutare.
SECURITATEA PERSOANELOR

Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu scula electrica.

Nu folositi magina daca sunteti obositi sau va

aflati sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
lucrului cu masina poate duce la raniri grave.

Purtati echipament de protectie personala si
intotdeauna ochelari de protectie. Folosirea
echipamentelor de protectie a persoanei ca masca de
protectie impotriva prafului, incaltaminte antiderapanta,
casca de protectie sau aparat de protectie auditiva, in
functie de tipul si domeniul de folosire al sculei electrice,
reduce riscul ranirilor.

Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de
a introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de
a o transporta, asigurati va ca aceasta este oprita.
Daca atunci cand transportati scula electrica tineti
degetul pe intrerupator sau daca porniti scula electrica
inainte de a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

Inainte de a pune masina in functiune scoateti afara
cheile reglabile si fixe. O cheie reglabila sau fixa, aflata
intr-o componentad de masina care se roteste, poate
provoca raniri.

Nu va supraapreciati. Asigurati-va o pozitie stabila
si pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii neagteptate.

Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu

purtati haine largi sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracamintea larga, podoabele si parul lung pot fi



9)

h)

4)

a)

c)

e)

f)

9)

h)

5)
a)

prinse de piesele aflate in migcare.

Daca exista posibilitatea montarii de echipamente
si instalatii de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a prafului
poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare
dobandita in urma folosirii frecvente a sculelor
electrice si nu ignorati principiile de siguranta ale
acestora. Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de
secunda, vatamari corporale grave

MANEVRATI SI FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE

Nu suprasolicitati magina. Folositi scula electrica
destinata executarii lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere specificat.

Nu folositi scula electrica daca are intrerupatorul
defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita sau
oprita este periculoasa si trebuie reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatoru daca este detasabil, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau a depozita
scula electrica. Aceastd masura preventiva reduce
riscul unei porniri involuntare a masinii.

in caz de nefolosire pastrati masinile la loc
inaccesibil copiilor. Nu permiteti persoanelor care
nu sunt familiarizate cu masgina sau care n-au citit
prezentele instructiuni, sa foloseasca masina.
Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane fara experienta.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Controlati dacd componentele mobile functioneaza
corect si daca nu se blocheaza, daca nu exista
piese defecte sau deteriorate, care sa afecteze
functionarea masinii. inainte de a repune in
functiune masina, duceti-o la un atelier de asistenta
service pentru repararea sau inlocuirea pieselor
deteriorate. Multe accidente s-au datorat intretinerii
defectuoase a sculelor electrice.

Pastrati accesoriile bine ascutite si curate.
Accesoriile atent intretinute, cu muchii taietoare bine
ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai
usor.

Folositi sculele electrice, accesoriile, dispozitivele
de lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti
seama de conditiile de lucru si de lucrarea care
trebuie executata. intrebuintarea unor scule electrice
destinate altor utilizari decét cele preconizate, poate
duce la situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si
zonele de prindere alunecoase nu permit manevrarea i
controlul sigur al sculei electrice in situatii neagteptate.
SERVICIU

Permiteti repararea masinii dumneavoastra numai
de catre un specialist calificat si numai cu piese
de schimb originale. in acest mod este garantaté
mentinerea sigurantei de exploatare a masinii.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINA DE
GAURIT CU PERCUTIE

1) INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU TOATE
OPERATIUNILE

a) Purtati protectii auditive atunci cand gauriti cu
percutie. Expunerea la zgomot poate cauza pierderea
auzului.

b) Utilizati manerul(manerele) auxiliar(e). Pierderea
controlului poate provoca vatamari corporale.

c) Tineti unealta electrica de manerele izolate atunci
cand efectuati o operatiune in care accesoriul de
taiere sau dispozitivul de fixare poate atinge fire
electrice ascunse sau propriul cablu. Daca accesoriul
de taiere sau dispozitivele de fixare ating fire electrice
aflate sub tensiune, acest lucru poate face ca piesele
metalice expuse ale uneltei electrice sa se electrifice,
existand riscul unui soc electric pentru operator.

2) INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA ATUNCI CAND
UTILIZATI BURGHIE LUNGI

a) Nu utilizati niciodata la o vitezd mai mare decat
viteza maxima acceptata a burghiului. La viteze mai
mari, este probabil ca burghiul sa se indoaie daca se
roteste liber fara contact cu piesa de prelucrat, ducéand la
vatamari corporale.

b) Tncepeti intotdeauna géurirea la viteza mica si cu
varful burghiului in contact cu piesa de prelucrat. La
viteze mai mari, este probabil ca burghiul sa se indoaie
daca se roteste liber fara contact cu piesa de prelucrat,
ducand la vatamari corporale.

c) Aplicati presiune numai in linie dreapta cu burghiul
si nu aplicati presiune excesiva. Burghiele se pot
indoi, provocand rupere sau pierdere a controlului,
ducand la vatamari corporale.

GENERALITATI
* Aceasta sculd nu trebuie sa fie folosit de persoane sub
16 ani

¢ Decuplati intotdeauna stecherul de la sursa
de alimentare inainte de a face o reglare sau o
schimbare de accesoriu

* Folositi cabluri de prelungire derulate complet, protejate/
izolate, cu o capacitate de 16 amperi

¢ Nu prelucrati materiale care contin azbest (azbestul
este considerat a fi cancerigen)

¢ Praful rezultat din materiale precum vopseaua care
contine plumb, unele specii de lemn, minerale si metale
poate fi periculos (contactul cu praful sau inhalarea
acestuia poate provoca reactii alergice si/sau afectiuni
respiratorii operatorului sau persoanelor care stau in
apropiere); purtati o masca de praf si lucrati cu un
dispozitiv de extragere a prafului cand poate fi
conectat

* Anumite tipuri de praf sunt clasificate ca fiind
cancerigene (cum ar fi praful de stejar si fag) in special
n combinatie cu aditivi pentru tratarea lemnului; purtati
o masca de praf si lucrati cu un dispozitiv de
extragere a prafului cand poate fi conectat

¢ Respectati reglementarile nationale referitoare la
aspiratia prafului in functie de materialele de lucru
folosite

INAINTEA UTILIZARII

* Verificati intotdeauna daca tensiunea de alimentare este
aceeasi cu tensiunea indicata pe placuta de identificare
a sculei
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Evitati daunele provocate de suruburi, tinte si alte
elemente din timpul lucrului; inlaturati aceste elemente
nainte de a trece la actiune

Folositi detectoare adecvate pentru depistarea
conductelor si conductorilor de alimentare sau
apelati in acest scop la intrerprinderea locala de
furnizare a utilitatilor (contactul cu conductorii electrici
poate provoca incendii sau electrocutare; deteriorarea
unei conducte de gaz poate duce la explozii; spargerea
unei conducte de apa provoaca pagube materiale sau
poate provoca electrocutare)

Securizati piesa de lucru (o pieséa de lucru fixata

cu clame sau intr-o menghina este tinuta mult mai in
siguranta decat manual)

Nu utilizati niciodata scula electrica atunci cand cablul
este deteriorat; acesta trebuie inlocuit cu un cablu
special, disponibil prin intermediul organizatiei de
service.

ACCESORII

SKIL garanteaza functionarea perfectd a aparatului
numai daca sunt folosite accesoriile originale

Folositi numai accesoriile a caror turatie admisa este cel
putin egala cu turatia maxima la mers in gol a aparatului

iN TIMPUL FUNCTIONARII

Feriti intotdeauna cordonul de partile in miscare ale
sculei

Daca burghiul se blocheaza brusc (ceea ce cauzeaza o
reactie periculoasa) trebuie sa opriti imediat aparatul

In cazul unor defectiuni electrice sau mecanice
deconectati imediat instrumentul si scoateti snurul din
priza

In cazul in care cordonul este deteriorat sau sectionat
n timpul lucrului, nu atingeti cordonul, dar deconectati
imediat de la priza

DUPA UTILIZARE

Cand puneti instrumentul la o parte, deconectati motorul
si asigurati-va ca toate elementele mobile si-au oprit
complet miscarea

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE INSTRUMENT
(® Cititi manual de instructiuni inainte de utilizare

(@) Izolatie dubla (nu este necesar fir de impamaéntare)
(8 Nu aruncati instrumentul direct la pubelele de gunoi

UTILIZAREA

*  Pornit/oprit (&)

 Intrerupétor-blocare pentru uz continu (7)
¢ Control de viteza pentru start incet

* Reglajul vitezei maxime (9)

Potentiometrul rotativ C asiguré reglajul al vitezei maxime

de la mica la mare

- porniti scula

- blocati comutatorul

- rotiti potentiometrul rotativ C pentru a selecta viteza
maxima

Schimbarea directiei de rotatie

- daca parghia nu se asa in pozitia corecta stanga/
dreapta, intrerupator A (2) nu va putea fi actionat

! schimbati directia de rotatie abia atunci cand
aparatul este complet oprit

Gaurire normal contra g&uriri cu percutie (1)

! selecteaza functia de gaurire numai cand scula
este oprita si deconectata de la priza

inlocuirea biti (2

! apasati butonul F de blocare a axului numai atunci
cand scula este in pozitia de oprire (3
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- introduceti bitul mat adanc in mandrina

! nu folositi biti cu coada deteriorata

Reglajul adancimii de gaurire

Manuirea si dirijarea sculei

! in timp ce lucrati, tineti intotdeauna scula de zona
(zonele) de prindere colorate gri

- folositi intotdeauna méanerul auxiliar G (care trebuie
sa fie ajustat aga cum apare in schema) (5

- mentineti fantele de ventilatie J (2) neacoperite

- nu exercitati prea multa presiune asupra sculei; lasati
scula sa functioneze

SFATURI PENTRU UTILIZARE

Folositi biti juste

! folositi numai biti ascutite

Pentru perforarea in beton sau piatra, este necesara

exercitarea unei presiuni constante

La gaurirea in metale feroase

- cand este necesara gaurirea la un diametru mare,
efectuati intai o gaurire intermediara, la diametru mai
mic

- ungeti cu ulei din cand in cand burghiul

Géurire agchiata in lemn (7)

Gaurire in ziduri fara praf

Gaurire in plafoane fara praf

Gaurire in tigle fara a aluneca

Pentru mai multe informatii, consultati www.skil.com

INTRETINERE / SERVICE

Aceasta sculd nu este destinata utilizarii profesionale

Pastrati aparatul si cablul curat (mai ales fantele de

ventilatie J (2))

! deconectati de la priza inainte de a curata

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control

riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se

va face numai la un atelier de asistenta service autorizat

pentru scule electrice SKIL

- trimiteti scula n totalitatea lui cu bonul de cumparare
la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gaseasc la
www.skil.com)

Trebuie sa fiti constienti de faptul ca deteriorarea datorata

suprasarcinii sau utilizarii incorecte a sculei vor fi excluse

din garantie (pentru conditiile de garantie SKIL consultati

www.skil.com sau intrebati distribuitorul)

MEDIUL

Nu aruncati sculele electrice, accesoriile sau
ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai pentru
tarile din Comunitatea Europeana)

Directiva Europeana 2012/19/EC face referire la modul
de aruncare a echipamentelor electrice si electronice
si modul de aplicare a normelor in conformitate cu
legislatia nationald; sculele electrice ih momentul in
care au atins un grad avansat de uzura si trebuiesc
aruncate, ele trebuiesc colectate separat si reciclate
ntr-un mod ce respecta normele de protectie a
mediului inconjurator

simbolul (5) va va reaminti acest lucru



ZGOMOT / VIBRATII

* Masurate in conformitate cu EN 60745, nivelul de
presiune sonora a acestui instrument este 95,0 dB(A)
si nivelul de zgomot 106,0 dB(A) (incertitudinea K =3
dB) si vibratia % (suma vectoriala triaxiald; incertitudinea
K=1,5m/s?
%k cand gauriti in metal 6,3 m/s?
%k cand gauriti cu percutie in beton 22,0 m/s?
¢ Nivelul emisiilor de vibratii a fost mésurat in conformitate
cu un test standardizat precizat in EN 60745; poate fi
folosit pentru a compara o scula cu alta si ca evaluare
preliminara a expunerii la vibratii atunci cand folositi scula
pentru aplicatiile mentionate
- utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu accesorii
diferite si prost intretinute poate creste semnificativ
nivelul de expunere
momentele in care scula este opritd sau cand
functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot reduce
semnificativ nivelul de expunere
protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand procesele de lucru

YpapHa 6opmalunHa
YBO/,

Toau UHCTPYMEHT e npeHasHaueH 3a yaapHo
npo6uBaHe Ha Tyx/1a, 6ETOH M KAMbK, a CbLLO TaKa v 3a
npo6uBaHe Ha AbpPBO, MeTasl, KepamuKa 1 naactmaca

e TO3W UHCTPYMEHT He e MpeHa3HaueH 3a
npogecuoHanHa ynotpeéa

» [poyeTeTe v NaseTe ToBa PbKOBOACTBO 3a pa6oTa (3)

TEXHUYECKU AAHHU ()

6724/6725

EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2

A CI'IyC'bK 3a BK/II04BaHe/U3KIo4YBaHe

1 perysmpaHe Ha cKopocTTa

B  ByToH 3a 3acTonopsBaHe Ha BK/IIOYBALLMA CNYCHK
C [l1cKa 3a peryavpaHe Ha MakcMMasHa CKOpoCT
D [peBkntoyBaTen 3a 06pbLLAHE Ha

nocoKara Ha BbpTeHe
E [MpeBkntoyBaten 3a n36op Ha NpobmBHa PYHKLMA
F  ByToH 3a 3aK/itouBaHe Ha WnuHaena
G [NomolyHa pbyKa
H  [Jbn6ounHeH orpaHnymten
J  BeHTunaunoHHuTe oTBOPU
BE3OIMNACHOCT
OBLLIYM YKASAHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA C
EJIEKTPOUMHCTPYMEHTHU

FN MPEAYNPEHAEHUE MpoyeTe BCUYKK
npegynpexaeH1a 3a 6€30NacHOCT, UHCTPYKLUMU,
WACcTpaummn U cneyudurKanum, ,ocTaBeHu ¢ To3u
€/IeKTPOMHCTPYMEHT. Hecna3BaHeTo Ha BCUYKM ONMUCaHU
no-f1071y MHCTPYKLMK MOXe Ja foBee [0 TOKOB yaap,
noXap W/Man TEXKO HapaHsaBaHe.
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3anaseTe BCU4KM NpeaynpexaeHna 1 yRasaHua 3a
nonssaHe B 6baelle.

M3non3BaHWAT NO-A0/1y TEPMUH “€NEKTPOMHCTPYMEHT”
ce OTHacs A0 3axpaHBaHu OT esleKTpuyecKara

MpeHa e/IeKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalLy

Kaben) 1 [0 3axpaHBaHW OT aKyMynaTopHa 6arepus
©/IeKTPOMHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBsaLy, Kaben).

BE3O0MACHOCT HA PABOTHOTO MACTO
MoppbpHalite pabOTHOTO CU MACTO YUCTO U
noapepeHo. besnopAabKbT MM HELOCTAaTbYHOTO
OCBET/IEHWE MOraT Aa CMOMOrHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha
TPyAoBa 3/10M0yKa.

He pa6oteTe ¢ eN1€KTPOUHCTPYMEHTA B Cpeaa ¢
NoBHLLIEHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCN/103uA,
B 6/1M30CT [0 IecCHO3anasiMMu TEYHOCTH, ra3oBe
Wnu npaxoo6pasHu marepuasnu. Mo Bpeme Ha paboTa
B €/1IEKTPOMHCTPYMEHTUTE C€ OTAEJIAT UCKPU, KOUTO
mMorart fia Bb3rJlaMeHAT I'IanOO6paSHVI mMarepuasam unum
napwu.

ApbiTe aeua ¥ CTpaHUYHU IMLa Ha

6e3onacHo pa3cTofiHUe, foKaTo paboTuTe
€/1IeKTPOMHCTPYMEeHTa. AKO BHMMaHWeTo Bu 6bae
OTK/IOHEHO, MOXe Aa 3arybute KOHTpona Haj
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA.

BE3O0MACHOCT NPU PABOTA C EJIEKTPUYECHKHU
TOK

LLlencenbT Ha €1IEKTPOUHCTPYMEHTa TpaAGBa Aa

€ noaxopAsALy, 3a No/I3BaHUA KOHTaKT. B HUKaKbB
c/yyail He ce fONYCKa U3MEHAHE Ha KOHCTPYKLUMATa
Ha wencena. Horato pa6oTtuTe cbC 3aHyNEHU
eNlekTpoypeau, He U3Non3BanTe aganTepy 3a
wencena. [MonsBaHeTo Ha OpUrMHasIHU Werncenm v
KOHTaKTU HamaifBa pUCKa OT Bb3HMKBaHE Ha TOKOB
yAap.

WU3bsareaiiTe gonupa Ha TanoTo Bu fo 3azemeHu
Tena, Hanp. TPb6M, OTONJIUTENIHU yPeau, Newm 1
xnagunuuum. Korato tAn01o By e 3a3emeHo, pUcKbT
OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yAaap € no-rojifm.
MNpepna3BaiiTe e1EKTPOUHCTPYMEHTA CU OT AbHA U
Bnara. [[pOHMKBaHETO Ha BOAA B €1EKTPOUHCTPYMEHTa
noBwLLIaBa OnacHOCTTa OT TOKOB yAap.

He uanon3ssaiite 3axpaHBawma Kaben 3a uenu, 3a
KOWUTO TOW He e NpeABUAEH, Hanp. 3a fa HocuTe
e/IeKTPOMHCTPYMeHTa 3a Kabena unu ga ussagute
wencena ot KoHTakTa. lpegna3Baiite Kabena ot
HarpsABaHe, omacnsiBaHe, AONUP A0 OCTPU pbGoBe
WK [0 NOABUIKHU 3BeHa Ha MawuHU. [oBpegeHn
WM YCyKaHW Kabenn yBenmyasart pUcKa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap.

Horato pa6oTuTe C e1eKTPOUHCTPYMEHT HaBbH,
WU3Mnon3BaiTe camMo yAbJIHUTENIHU Kabenu,
npepHa3Ha4YeHn 3a paboTta Ha OTKPUTO.
M3non3BaHeTo Ha yabaKUTEN, MpefHasHavyeH 3a
paboTa Ha OTKPUTO, HaMaABa PUCKA OT Bb3HUKBaHe Ha
TOKOB yaap.

AKo ce Hajlara U3noJsi3aBaHeTo Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa BbB B/lakHa cpepa,
v3nonssaliTe npepanaseH NpeKbcBay 3a YyTeYHU
TOKoBe. M3non3BaHeTo Ha npejnaseH Npekbesay 3a
YyTe4HU TOKOBE HamasifiBa OnacHoOCTTa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap.

1)
a)

c)

2)

a)

e)

f)



3)
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)
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e)

f)

9)

h)

4)

a)

BE3O0MACEH HAYUH HA PABOTA

Bbpaete KOHUEHTPpUpPaHU, cneaetTe BHUMaTE/IHO
AelCTBUATaA CU M NOCTbNBaNTe Npeanas/iuBo U
pa3ymHo. He usnonsBsaiitTe e/1IeKTPOMHCTPYMEHTA,
KOraTto cte yMOpPEeH" Uau noj BIMAHUETO Ha
HapKOTU4YHU BELLECTBa, aJIKOXO/1 MU YyNOoWBaLLU
nekrapcTBa. EAnH Myr pascesHocT npu pa6oTa ¢
€/IEKTPOMHCTPYMEHT MOXe Ja 1Ma 3a NocieAcTane
U3KNKYUTENTHO TEXKU HapaHABaHUA.

Pa6oTeTe ¢ npegna3sBauyo paboTHO 061€eK10 1
BMHaru ¢ npeanasHu o4yunna. HoceHeTo Ha NoaxoaAwm
3a nosi3aBaHuUA eNeKTPOUHCTPYMEHT U U3BbpLUBaHaTa
,U,eVIHOCT JINYHU npeanasHn CpeAcTBa, KaTo guxaresiHa
MacKa, 3paBu1 NbTHO3aTBOPEHN 0B6YBKM CbC CTabuneH
rpavicdep, 3almTHa Kacka U LyMo3aryLmTenm
(aHTOHK), HamManABa PUCKa OT Bb3HUKBaHe Ha
TpyzoBa 3/10MoyKa.

U36AarBaiiTe onacHOCTTa OT BH/IlOYBaHe Ha
eJIEKTPOUHCTPYMEHTa No HeBHUMaHuKe. Mpeau

Aia BRJIOYMTE LWencesa B 3axpaHBallata Mpemka
WAK pa nocTaBuTe akymynaTtopHara 6arepus,

ce yBepABaWiTe, Ye NYCKOBUAT NPeKbCcBay e B
NnoJZiIoeHne U3KJIIYEeHO. AHO, KOrato HocuTte
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA, AbPHUTE NPBCTA CU BbPXY
NyCKOBWA NPeKbCBaY, MW aKko nogasare 3axpaHBalLo
HanpemeHne Ha eIeKTPOMHCTPYMEHTA, Korato e
BKJ/IHOYEH, CbLLEeCTBYyBa ONAacHOCT OT Bb3HMKBaHe Ha
TpyzoBa 3/10MoyKa.

Mpeay Aa BKAOYMTE €IEKTPOUHCTPYMEHTa, ce
yBepsABaMTe, Ye CTe OTCTPAHWU/IM OT HEro BCUYKU
MOMOLHN UHCTPYMEHTU U rae4HU KJiloHoBe.
[OMOLLEH MHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO,
MOXe Aa NPUYNHKU TpaBMK.

He HapueHsBaliTe Bb3MomKHOCTUTE cU. PaGoTeTe

B CTaGUJIHO NOJIOKEHUE Ha TAJIOTO U BbB BCEKU
MOMEHT NoAAbpHKaliTe paBHoBecHe. TaKa Lie MoweTe
[ia KOHTpo/IMpaTe efleKTPOMHCTPYMeHTa no-go6pe K no-
6e30MacHo, ako Bb3HWKHE HEOYaKBaHa CUTyaLuA.
Pa6oTete ¢ nogxopAwo o6nekno. He pa6otete ¢
LWHUPOKKU ApPexu Uan yHpalleHuA. [ipbHTe Kocarta n
ApexuTe cu Ha 6e30MacHO Pa3CTOAHUE OT ABUKELLU
ce 3BeHa. LLInpokuTe gpexu, yKpalleHuaTa, Abarute
KOCK Morart Aa 6baar 3axBaHaTh U yBIeHEHN OT
BBPTALLM Ce 3BEHA.

AKO e Bb3MOKHO U3MN0/I3BAaHETO Ha BbHLUHA
acnupauuoHHa cucTema, ce yBepaBaiTe, Ye

TA € BK/II0YEeHa U PYHHKLUOHMpPA M3npaBHoO.
M3non3BaHeTo Ha acnvpauroHHa cucTema Hamansea
pYCKOBETE, Ab/IKALLYM Ce Ha oTAensALaTa ce npu paéoTta
npax.

[lo6poTo No3HaBaHe Ha e/IEKTPOUHCTPYMEHTA
BCJIeiCTBUE Ha YecTa paboTa C HEro He e NoBof,

3a HamansABaHe Ha BHUMAaHMWETO U npeHebpersaHe
Ha MepKuTe 3a 6e3onacHOCT. EgHO HEBHUMATENHO
p,eﬁcmme MOXe [a npeausBuKa TeXHKW HapaHABaHUA
caMo 3a 4acTH OT CeKyHzaTa.

BHUMATEJIHO OTHOLUEHUE KbM
EJIEKTPOUHCTPYMEHTHU

He npeTtoBapBaiiTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTA.
U3nonsBaiiTe e/IeKTPOMHCTPYMEHTUTE camMo
cbo6pa3HO TAXHOTO NpefHa3HaveHue. Llle pa6oTtute
no-ao6pe 1 no-6e3onacHo, Korato nsnosaseare
noaxo4Auma eNeKTPOMHCTPYMEHT B 3ajaleHnsA OT
npou3BOANTENSA AManasoH Ha HaToBapBaHe.

o

) He nsnonssaiite eN1€KTPOMHCTPYMEHT, YUUTO
MYCKOB NpeKbcBay € NoBpefeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT,
KOWTO He MOe fja 6bie U3KJII0UBAH W BKJIIOYBaH Mo
npeABUAEHWA OT NPOU3BOAUTESA HAYMH, € ONaceH U1
TpA6Ba aa 6bae pEMOHTUPAH.

c) Mpeau aa u3BbpLUBaTE KAKBUTO U Aa € AEAHOCTH
MO e/IeKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTpoiBaHe,
cMsAHa Ha paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO U Korarto ro
npubupare, M3KJO4BaNTe WENCeNa OT KOHTaKTa,
pecn. u3BampaiTte 6atepuaTa, aKo € Bb3MOHKHO.
Tasun MApKa npemaxsa onacHocTTa OT 3aAeicTBaHe Ha
€/IEKTPOMHCTPYMEHTa MO HEBHUMaHKE.

d) CbxpaHABaiiTe eIeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha MecTa,
KbJIETO He MoraT Aa 6baar AOCTUrHaTH OT Aeua.

He ponycKaiite Te fa 6baat M3noa3BaHu OT nLa,
KOMTO He ca 3ano3HaTu ¢ HauuHa Ha pa6oTa ¢ TAX U
He ca npoyesiv Te3n UHCTPYKLUUK. Horato ca B pbLeTe
Ha HEOMUTHU NOTPEBUTENU, ENIEKTPOUHCTPYMEHTHUTE
Morar Aa 6bAaTt U3KJII0YUTENHO OMacHU.

e) MoppbpaiitTe fo6pe €IEKTPOUHCTPYMEHTUTE CU U
aKcecoapuTe um. NpoBepABaiTe fanun NOABUKHUTE
3BeHa PYHKLMOHMPAT 6e3YKOPHO, AasN He
3aK/IMHBAT, JaJu MMa CYYNeHU UK NOBpPeAeHU
AeTaiiv, KOUTO HapyLaBaT MU U3MEHAT
¢yHKUMUTE Ha eneKTpouHcTpymeHTa. Mpeau aa
M3nonssare eJIEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce NorpuxeTe
noBpeAeHUTe geTainnv aa 6baar peMoHTUPaHMU.
MHOro oT TPyAoBUTE 3/10MOJIYKM Ce Ab/KaT Ha Hefo6pe
noAAbPHKAHW €N1EeKTPOUHCTPYMEHTU U YPeau.

f) MopAbpHaNiTe pemeluTe UHCTPYMEHTU BUHAru
[o6pe 3aTo4eHU U YUCTU. [lo6pe noaabpKaHTe
pEeeLLM MHCTPYMEHTHU C OCTPU pbOOBE OKasBart no-
MaJIKO CbMNPOTUB/IEHWE U CE BOAAT MO-/EKO.

g) WUsnonssaiiTe eI€eKTPOMHCTPYMEHTHUTE,
OOMbJIHUTENIHUTE NpUucnocobnieHus, paboTHUTe
MHCTPYMEHTH U T.H., CbOBPa3HO MHCTPYHLUUTE
Ha npou3BopauTensa. C gelHoCTH U npoueaypu,
eBeHTya/IHO NpeAnucaHy OT pas/IMyHU HOPMaTUBHU
AOKYMEHTU. M3Mn0a3BaHeTO Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTH
3a pas/IMyHK OT NPEeABUAEHNUTE OT NMPOU3BOAUTENSA
NPWIOKEHUA NOBMLLABA ONAaCHOCTTa OT Bb3HUKBaHE Ha
TPYAOBU 3/10MOJYKH.

h) MoppbpHaiiTe APBHKUTE U PbHKOXBATKUTE CYXH,
YUCTU U HeOMaC/IeHWU. X/Tb3raBuUTe APbHKKA U
PBHOXBATKM He N03Bo/ABAT 6e3onacHara pabora u
[L06POTO KOHTPO/IMPAHE Ha ENIEKTPOUHCTPYMEHTA MNP
Bb3HWKBaHE Ha HeoYaKBaHa CUTyauus.

5) NOAABPHAHE

a) [lonycKauTe peMOHTBLT Ha €IEKTPOUHCTPYMEHTUTE

Bu fa ce u3BbpLuBa camo OT KBaiuguumpaHn

cnewuunasmMcTi U camo ¢ M3Noa3BaHeTo Ha

OpUrMHaNHU pe3epBHU YacTH. 10 To3n HauMH

Ce rapaHTMpa cbxpaHsaBaHe Ha 6e3onacHocTTa Ha

€/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

YHKA3AHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA 3A YOAPHA
BEOPMALLUHA

1) UHCTPYKLUWU 3A BE3OMNMACHOCT 3A BCU4YKHU
ONEPALMU

a) Hocete npoTeKkTopM 3a ywu npu yaapHo
npo6uBaHe. M3naraHeTo Ha LUyM MOXe fia NPUYMHU
3aryba Ha cayxa.



b) W3nonaBaiiTe cnomaratesHaTta ApbHKa/APBHKU.

3arybara Ha KOHTPOJ1 MOMe Aa NPUYUHKU TENECHO

HapaHsBaHe.

[ pbHTe €/IeKTPOUHCTPYMEHTa 3a M30/IMpaHuTe

NOBBPXHOCTU 3a 3axBallaHe NPU U3NbJIHABaHe

Ha onepavlua, NPU KOATO PEHELUAT aKcecoap

WU CKpenuTesIHUTe e/IeMEeHTU Morart aa Bnasar

B KOHTaKT CbC CKPUTO OKabensaBaHe Unmn

cbc co6cTBeHUA cu Kaben. Pexely akcecoap

WX CKPEMNWUTENHU €/1IEMEHTU B KOHTAKT C ,,KMB"

€JIEKTPUYEeCKU MPOBOAHMUK MOraT Aa HanpaBAT

U3JIOEeHUTE MeTa/IHU HaCTU Ha eNIEKTPONHCTPYMEHTa

LHMBKU® M MOraT Aa NPUYMHAT eNEKTPUYECKK yaap y

oneparopa.

UHCTPYKLMUU 3A BE3OMACHOCT NPU

YNOTPEBATA HA AbJIT'U CBPEAJIA

HuKora He onepupaiite npu NO-BUCOKa CKOPOCT OT

MaKCMMaJIHUA UHJEKC Ha CKOPOCTTa Ha CBPeAJIoTo.

Mpu NO-BUCOKKM CKOPOCTH CBPEA/IOTO € Bb3MOKHO Aa ce

OrbHe, ako My ce No3BOJIM fja ce BbpPTH CBO6OAHO, 6e3

[la € B KOHTaKT C 06paboTBaHusA AeTalsl, BOAEWKMN 0

TeNIeCHO HapaHsBaHe.

BuHaru 3ano4saiite ga npobusare nNpu HUCKa

CHOPOCT 1 C BPbX Ha CBPEAJI0TO B KOHTAKT C

o6pab6oTBaHusA aertai. Mpu No-BUCOKKU CKOPOCTH

CBpPEAJIOTO € Bb3MOXKHO Jja Ce OrbHe, ako My ce

Nno3BO/M Aa Ce BbPTU CBOGOAHO, 6€3 fja € B KOHTaKT

c 06paboTBaHuA AeTais, BOAEeWKU [0 TENECHO

HapaHsBaHe.

Mpunaraiite HanAraHe camo B NpaBsa JIMHUA

Mo OTHOLLEHWEe Ha CBPEAJIOTO U He NpunarainTe

npexkoMepHo HanAraHe. Cepegnara morar Aa ce

OrbHaT, NPUYMHABAKKKM CHyrBaHe UK 3ary6a Ha

KOHTPOJ1, BOAEWKM [0 TEZIECHO HapaHsBaHe.

ObLLn

* MauwwuHara He TpsabBa Aa ce M3non3sa oT imua nog 16
roAvHM

¢ Tlpeau U3BBLPLUIBAHETO HA KaKBaTo U Aa 6uno
HacTpoMKa UM CMAHa Ha NPUHaAAJIEHHOCT
BUHarv usBamjanTe Liencesia oT KOHTaKTa Ha
eJleKTpo3axpaHBaHeTo

¢ M3nonssaiTe HanmbAHO Pa3BUTH U 06e30naceHn
pasKAOHUTENN C KanaumuTeT 16 A

¢ He o6paboTBaiiTe azbecTocbabpiKaly maTtepuan
(a36ecTbT € KaHLeporeHeH)

¢ [lpaxbT OT HAKOW MaTepuasu, KaTo Hanpumep
CbAbpraLla 0710B0 601, HAKOW BUAOBE AbpBECUHA,
MUHEpasiM U MeTann Moe fa 6be BpeaeH (KOHTaKT
WU BAMLIBAHE HA TaKbB Npax Morat Aa NPUYUHAT
aseprmyHn peaxkLmm n/mam pecnmpaTtopHmu 3abonsBaHma
Ha oneparopa Wn CToALLMTE HabAU30 NnLa);
13nonsBaiiTe NpoTUBONpPaxoBa MacKa u paborteTe
C acnupwupaLyo npaxra yCTPoMCTBO, KoraTto TaKoBa
Moe fa 6bae cBbp3aHo

¢ OnpepeneHn BUAMBE Npax ca KnacudbuumpaHn Kato
KapLMHOreHHW (Karto npax oT Abb 1 6yK) 0CO6eHO
Korarto ca KOMGMHWpaHu ¢ fo6aBKK 3a nogobpABaHe
Ha CbCTOAHWETO Ha AbpPBECMHATA; U3NON3BaNTe
npoTUBONpaxoBa MacKa u paboTeTe ¢ acnMpuUpaLLo
npaxTta yCTPOMCTBO, KOraTo TaKoBa MoHe fia 6bae
CBbp3aHo

e Cnepggaiite fedumHupanuTte no BAC nsmcksaHua
OTHOCHO 3anpalleHoCcTTa 3a MaTepuanunTe, KouTo
HenaeTe aa obpaboTsare

c)

2)

a)

c)
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NPEAU YNIOTPEBA

¢ [peau BKIOYBAHE HA MHCTPYMEHTa B KOHTaKTa ce
yBepeTe, Ye MPEKOBOTO HaNPEXKeHWe OTroBaps Ha
HanpemeHneTo, 0603Ha4YeHo Ha rpmeHaTa TabenKka Ha
MHCTpyMeHTa

¢ 36arsaliTe noBpeau, KOMTO MoraT Aa Gbaar
NPUYUHEHN OT BUHTOBE, MBO3AEU U AAPYr1 METaHU
efleMeHTH B 06paboTBaHNA AeTain; OTCTpaHeTe rm
npeay Aa sanoyHete pabota

* 3apa oTKpUeTe CKPUTH MO, NOBbPXHOCTTA
€/1IeKTpOo-, BOJI0- U Fra30NpoBOAU, U3NoN3BaiTe
noaxoaAlM ypeam uim ce o6bpHeTe KbM MECTHOTO
CHabAMTENTHO APYHECTBO (NPEKCBAHETO HA
€/IEKTPONPOBOAHULM NOZ, HAaNPEKeHe MOXe Aa
npeausBrKa Noxap /vy TOKOB yaap; yBperaaHeTo
Ha ra3onpoBo/, MOXe Ja Npen3BuKa eKCnao3uns;
3acAraHeTo Ha BOAOMNPOBOZ MOXeE Ja Npen3BuKa
3HAYUTENHU MaTepUaHU LETU /MK TOKOB yAap)

¢ O6e3onacerte paboTHMA maTtepuan (matepua,
3aTerHar B 3aTAraly, UHCTPYMEHT MW B MEHTEME € Mo-
YCTOMYMB, OTKOJIKOTO aKO Ce AbPHM B PbKa)

e HuKora He U3Non3BanTe MHCTPYMEHTA, aKO KabenbT
€ NoBpeAeH; Ton TpsabBa aa 6bje 3aMEHEH CbC
cneuuanHo NoOAroTBEH Kabes, HasiMyeH npes
cepBU3HaTa opraHusauus.

AHKCECOAPH

¢ SKIL moxe pga ocurypu 6esaBapuiiHa paboTa Ha
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA Camo aKo ce M3non3sar
OPUrMHAIHW JOMb/IHUTENIHW MPUCMOCOBNEHUA

* l3nonsBaiTe camo NpUHAL/IEKHOCTH, YUATO AoMNycTMMa
CKOPOCT Ha BbPTEHE € NorosfAMa uav paBHa Ha
MaKcHMmanHaTa CKOpOCT Ha BbPTEHE Ha NpaseH Xoz Ha
€/IEKTPOUHCTPYMEHTa

NPU YNOTPEBA

e BwuHaru oTBexaviTe 3axpaHBalmAT Kaben ganey ot
[BUMELMTE Cce 3BeHa Ha eIEKTPOMHCTPYMeHTa

e AKO CBpPeAJIoTo Ha NpoGMBHAaTa MHCTPYMEHT
Heo4aKBaHoO 3aceHe (Npean3BUKBaNKK BHE3AMHO,
onacHO NPOTUBOAENCTBME), He3abaBHO U3KJIYETE
e/IEKTPOMHCTPYMeHTa

e B cnyyay Ha eNleKTpuyecKa Ui MexaHnyHa
Heus3npaBHOCT, U3KJIloYETe He3abaBHO anapara u
NpeKbCHETE KOHTaKTa C e/leKTpuYecKarTa Mpemxa

¢ AKO KabesbT Ce NoBpPeaur U CPEKE NO BpeMe Ha
pa6oTa, He ro JOKoCBalTe, BegHana UsKoyeTe
Lencena, HKora He U3rnosi3BaiTe MHCTPYMeHTa ¢
nospejeH Kaben

CJIEA, PABOTA

¢ [peav poa npubepeTe MHCTPYMEHTA, UBKJTIOHETE
MOTOpa U Ce yBEPETE, Ye BCUYKU ABUKELLM Ce YacTu ca
NpeycTaHOBWU/U ABUHKEHNETO

OBACHEHUE HA CUMBOJIUTE NO UHCTPYMEHTA

(3 Mpeay ynoTpeba npoyeTeTe PLKOBOACTBOTO C YKasaHUs

(4) [BoiiHa nsonauma (He ce MSMCKHBa Kaben 3a
3a3emsBaHe)

(5) He 3XBBPAANTE MHCTPYMEHTA 3aeAHO C GUTOBM
oTnagbLm

YNOTPEBA

e BriouBaHe/maHouBaHe (6)

e 3acTonopsABaHe Ha BH/IIOYBALLMA CMYCHK 3a
HenpeKbcHaTa pacota (7)

e PerynupaHe Ha CKOPOCTTA 3a NIaBHO MyCKaHe B Xof,



*  YnpasneHue Ha MaKcumanHara cKopocT (9)
C avcka C MaKcMManHaTa CKOpPOCT MOKe fAa ce
perynupa oT HW1CKa 10 BUCOKa
- BK/IIOYETE MHCTPYMEHTA
- GNIOKMpanTe Kya
- 3aBbpTeTe AucKa C 3a MaKcMMasHa CKOpoCT
e O6pblyaHe Ha NocoKaTa Ha BbpTeHe
- aKO JIOCTBT HE € TOYHO B MOJIOKEHWE BK/IHOYBaHE/
W3K/II0YBaHe, CMyCbKbT A (2) He MOXe fa 6bae
aKTUBUpaH
! 06pbLiaiiTe NOCOKaTa Ha BbPTEHE CaMO KoraTto
€JIEKTPOUHCTPYMEHTDHT € HanbJ/IHO CnpAn
e HopmanHo npobusaHe v yaapHo npobusaHe (1)
! n3bupaiite npo6uBHa PpyHKLMA camo npu
M3K/II04E€H UHCTPYMEHT U LENCeNbT € U3K/II0YEH
OT KOHTaKTa
e CwmsAHa Ha 6uT 12
! HaTUCHeTe 6/10KUpaLLMA BbpTeHETO 6yToH F camo
KOraTo MHCTPYMEHTBT € HanmbJiHO cnpsn (9
- MOCTaBeTe GUTa KOJIKOTO € Bb3MOXHO NO-HaBbTPE B
naTpoHHWKa
! He u3non3ssaiite 6MT Cc NoBpeaeHa onallKa
* PerynupaHe Ha gbn6oymHarta Ha npobmsaHe
¢ [IbpaHe 1 Haco4BaHe Ha MHCTPYMeHTa
no Bpeme Ha pa6oTa, BUHaru gpbTe ypeaa 3a
ouBeTeHaTa(uTe) B CMBO 30Ha(M) 3a xBaljaHe
- BMHarv u3nosi3BaiiTe cnomararesiHa pbyka G
(Harnacs ce KaKTo e NoKasaHo Ha utocTpaumsaTa) (5
ocTaBAnTe BEeHTUauMOHHNTE OTBOPU J @ HEeNOKpUTH
- He anﬂaraﬁTe TBbpAE roIaM HaTUCK BbpPXy
MHCTPYMEHTa; HeKa ToM Aa CBbpLUM paboTara BMECTO
Bac

YKA3AHUA 3A PABOTA

e ManonasawnTte NoaxoAsLM GUT
! U3nonssaiTe camo ocTpu 6UT
¢ [lpu npobusaHe B 6€TOH M/IN KAMBK € HE06X0ANM
NOCTOSIHEH HaTWUCK BbPXY ApesiKaTa
e [lpv npo6mBaHe Ha LBETHU MeTan
- aKo BW TPAAGBa roNIfiM OTBOP, MbPBO NPOGUIATE MaTbK
- OT BpeMe Ha Bpeme cMasBaiTe cBpejnara ¢ MallMHHO
macno
* [po6usaHe B AbPBO 663 OTKBLPTBAHE Ha PbEYETO (7)
e bBesnpaxoBo npo6rBaHe B CTEHW
¢ bBesnpaxoso npo6vBaHe B TaBaHW
¢ [lpobuBaHe Ha KepamM4HM NNOYKM 6e3 NIb3raHe Ha
CBpeasIoTo
¢ 3anoseye MHbopmauua BuwTe www.skil.com

NOAAPBbHHA / CEPBU3

e TO3M MHCTPYMEHT He e NpefHasHayeH 3a
npodecunoHanHa ynotpeba
e [opabpaiTe BUHArK €NEKTPOMHCTPYMEHTA U1
3axpaHBalLus Kaben YucTu (0Co6EHO BEHTUNALMOHHUTE
otBopu J (2))
! npepu nouncTBaHe U3KOUETE Liencena
*  AKO BbNpeKn NPeLnsHOTO NPOM3BOACTBO 1 BHUMATEHO
M3nUTBaHe Bb3HWKHE NoBpesa, MHCTPYMeHTa Aa
Ce 3aHece 3a PeMOHT B OTOPU3MpPaH CepBus 3a
€/IeKTPOMHCTPYMeHTH Ha SKIL
- 3aHeceTe MHCTPYMeHTa B Hepa3rio6eH BUJ, 3aefHO
C [loKa3aTeNICTBO 3a NOKyMnKara My B TbproBCKUA
06€eKT, OTKBAETO CTe 0 3aKyNWIu, UK B HAK-6/IM3KKA
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cepsu3 Ha SKIL (agpecuTte, KaKTo 1 cxemara 3a
CepBU3HO 06C/YHBAHE HA €/IEKTPOMHCTPYMEHTA,
MOMeTe Ja HamepuTe Ha agpec www.skil.com)

* VmanTe npeaBua, Ye noBpega nopaamn npetosapsaHe
WM HENpaBW/IHO MaHUNyIMPaHe C MHCTPYMEHTA Lue
6bAaTt U3KIYEHM OT rapaHumMATa (3a ycnosmuata
Ha rapaHuuaTa oT SKIL BUK Ha MHTepHeT agpec:
www.skil.com nau nonuTariTe Bawus guabp)

OI'IA3BAHE HA OHOJTHATA CPEJA

He n3xsbpnaiTe enekTpoypeaure,
npucnoco6eHnsTa U ONaKoBKUTE 3aeAHO ¢ GUTOBMU
oTnaabum (camo 3a cTpaHu ot EC)

- cbobpasHo AupekTmeata Ha EC 2012/19/EG oTHOCHO
N3HOCEHM EIEKTPULECKMN U ENIEKTPOHHN YPeau 1
0TpasfBaHeTo i B HALUMOHANHOTO 3aKOHOAATENICTBO
M3HOCEHUTE ENEKTPOYPEean CreaBa Aa ce cbbupar
OTAE/HO U Aia Ce Npefasar 3a PeLuKanpaHe cnopes
M3UCKBaHKUATA 3a onasBaHe Ha OKOJHaTa cpeja

- 3aTOBa yKassa cumBobT (5) Torasa Korato Tpa6sa ga
6bAAT YHULLOKEHN

Lym / BUBPAL MU

¢ U3mepeHo B cboTBeTCTBUE C EN 60745, HUBOTO
Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Ha TO31 MHCTPYMEHT €
95,0 dB(A), a HMBOTO Ha 3ByKoBaTa moliHocT 106,0
dB(A) (HeonpegeneHocT K = 3 dB), n BubpaumaTa
% (TpMakcmanHa BEKTOpHAa Cyma; HeonpeaeneHocT
K =1,5m/s?)
% npu npo6uBaHe B MeTan 6,3 m/c?
% npu ygapHo npoéusaHe B 6eToH 22,0 M/c?
* HuBOTO Ha NnpeaafeHUTe BUGpaLUM € USMEPEHO B
CBOTBETCTBUE CHC CTAHAAPTU3MPAHNA TECT, onpeaeneH
B EN 60745; To MOXe Aa ce N3non3Ba 3a CpaBHEHWE Ha
e[IMH MIHCTPYMEHT C IpYr 1 KaTo NpeABapuTesiHa OLeHKa
Ha nogsiaraHeTo Ha BUGpaLyu Npu U3non3BaHeTo Ha
MHCTPYMEeHTa 3a NOCOYEHNUTE NPUIOKEHNA
M3M0NI3BaHETO HA MHCTPYMEHTA 3a Pas/IyHM OT Te3un
NPUAOKEHNA UK C APYTU, N JIOLLO NOALbPIKAHM
aKcecoapu MOXe 3Ha4YMTeHO Aa NOBULLM HUBOTO Ha
KOETO CTe MOAJIOMEHN
nepuoanTe OT BPeMe, Korato MHCTPyMeHTa e
M3KII0YEH UIM CbOTBETHO BKJIOYEH, HO C HEro He ce
paboTV B MOMEHTa MoraT 3Ha4MTeHO Aa HamanAat
HMBOTO Ha KOETO CTe MNOAJ/I0HKEHN
npepnasBaiTe ce oT eeKTUTE OT BUBpaLuuTe,
KaTo nopaabpare MHCTPYMEHTa U aKcecoapute
My, Na3uTe pbLeTe CU TOMNJIM U OpraHu3upare
BalMTe MoAenu Ha paboTa

GO

Priklepova vitacka

uvobD

¢ Tento nastroj je uréeny na priklepové vitanie do tehal,
beténu a kamenia ako aj na vitanie do dreva, do kovu,
keramiky a materialov z umelych hmét

¢ Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie

* Preditajte a uschovajte tento navod na pouzitie (3)

TECHNICKE UDAJE (1)

6724/6725



STI NASTROJA (2

CA
A Prepina¢ zapnut/vypnut a reguldcia rychlosti
B  Gombik na uzamknutie vypinaca

C Koliesko na nastavenie maximalni rychlosti
D Prepina¢ na zmenu smeru ota¢ania

E Prepinac¢ na volbu vitacej funkcie

F  Gombik na uzamknutie vretena

G Pomocné drzadlo

H HrIbkovy doraz

J  Vetracie $trbiny

BEZPECNOST

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
TYKAJUCE SA ELEKTRICKEHO NARADIA

FN VYSTRAHA Preéitajte si vetky bezpeénostné
vystrahy, pokyny, ilustracie a technické udaje, ktoré
st dodané s tymto elektrickym nastrojom. Nedodrzanie
vSetkych nizSie uvedenych pokynov méze viest k poraneniu
elektrickym pradom, poziaru a/alebo vaznemu poraneniu.

Vsetky upozornenia a pokyny si odlozte na d’alSie
pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujucom texte
sa vztahuje na ruéné elektrické naradie napajané zo siete (s
privodnou $nurou) a na ruéné elektrické naradie napajané
akumulatorovou batériou (bez privodnej Snary).

1) BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Udrziavajte svoje pracovisko Cisté a upratané.
Neporiadok na pracovisku alebo neosvetlené ¢asti
pracoviska mozu viest k urazom.

b) Nepracuijte elektrickym naradim v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horravé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické
naradie produkuije iskry, ktoré mézu prach alebo pary
zapalit.

c) Deti a iné osoby udrziavajte poc¢as prace od
ruéného elektrického naradia v dostatocnej
vzdialenosti. V pripade odputania Vasej pozornosti by
ste mohli stratit kontrolu nad naradim.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastréka privodnej $nury sa musi hodit do
napajacej zasuvky. Zastrcka sa v Ziadnom pripade
nesmie menit. Pri uzemnenych spotrebi¢och
nepouzivajte spolu s nimi ziadne adaptéry.
Nezmenena zastréka a vhodna zasuvka znizuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s povrchovymi
plochami uzemnenych spotrebicov, ako su
elektrické ruary, vyhrievacie telesd, sporaky a
chladnicky. Ked' je Vase telo uzemnené, riziko zasahu
elektrickym prudom je vysSie.

c) Chraiite ruéné elektrické naradie pred dazdom a
vlhkom. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte privodnu $ntiru na prenasanie naradia,
na jeho vesanie, ani za fiu nevytahujte zastréku zo
zasuvky. Privodnu $nuru chraiite pred horiéavou,
olejom, ostrymi hranami alebo pohybujicimi sa
¢astami naradia. Poskodené alebo zauzlené $nury
zvySuju riziko zasahu elektrickym pradom.
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e)

f)

3)
a)

¢

e)

f)

h)

4)

a)

Ak pracujete s ruénym elektrickym naradim
vonku, pouzivajte len také predizovacie $nury,
ktoré su schvalené pre pouzivanie vo vonkajsich
priestoroch. Pouzivanie predizovacej $ndry uréenej do
vonkajSieho prostredia znizuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite preruSovaé
uzemnovacieho obvodu. PouZivanie prerusovaca
uzemnovacieho obvodu znizuje riziko zadsahu elektrickym
prudom.

BEZPECNOST 0SOB

Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a k
praci s elektrickym naradim pristupujte rozumne.
Nepouzivajte elektrické naradie, ked' ste unaveni
alebo ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvil'a nepozornosti pri pouzivani naradia méze
viest k vdZznym poraneniam.

Noste osobné ochranné pomécky, ochranny odev
a vzdy majte nasadené ochranné okuliare. Nosenie
pracovného odevu a pouzivanie ochrannych pomécok
ako ochrannej dychacej masky, bezpe¢nostnych
protiSmykovych topanok, prilby alebo chranic¢a sluchu,
podla druhu elektrického naradia, znizuje riziko
poranenia.

Vyhybaijte sa neiimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do éinnosti. Pred zasunutim
zastréky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim
ruéného elektrického naradia sa vzdy presvedcte
sa, €i je ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete
mat pri prenasani ruéného elektrického naradia prst

na vypinaci, alebo ak ruéné elektrické naradie pripojite
na elektricku siet zapnuté, méze to mat za nasledok
nehodu.

Skor ako ruéné elektrické naradie zapnete,
odstrante nastavovacie a montazne nastroje. Nastroj
alebo kl'G¢, ktory sa nachadza v pohyblivej ¢asti naradia,
moze spbsobit poranenie.

Nepreceiiujte sa. Zabezpecte si pevny postoj a
neprestajne udrziavajte rovnovahu. Takto budete
moct ruéné elektrické naradie v neocakavanych
situdciach lepsie kontrolovat.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste
Siroké odevy a nemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa
toho, aby sa vase vlasy a odev dostali do blizkosti
pohyblivych éasti. Volny odey, dihé viasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujicimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

Ak mozno namontovat zariadenie na odsavanie
alebo zachytavanie prachu, presvedcite sa, ¢i

je pripojené a spravne pouzivané. PouZzivanie
odsavacieho zariadenia a zariadenia na zachytavanie
prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.
Nepodliehajte faloSnému pocitu istoty ziskanej z
castého pouzivania naradia a nekonajte v rozpore
s principmi bezpeéného pouzivania naradia.
Nepozorna praca méze v priebehu zlomkov sekundy
viest k tazkému poranenie.

STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM A JEHO POUZIVANIE

Naradie nepretazujte. Pre svoju pracu pouzivajte
urcéené elektrické naradie. Pomocou vhodného



c)

e)

f)

9)

h)

5)
a)

ruéného elektrického naradia budete méct v uvedenom
rozsahu vykonu pracovat lepsie a bezpecnejsie.
Nepouzivajte Ziadne ruéné elektrické naradie, ktoré
ma pokazeny vypinaé. Ru¢né elektrické naradie, ktoré
sa uz neda zapinat alebo vypinat, je nebezpecné a treba
ho dat opravit.

Skor ako zacnete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prisluSenstvo alebo ako
odlozite naradie, vzdy vytiahnite koncovku sietovej
$nury zo zasuvky a/alebo vyberte akumulator, ak
sa da vybrat. Toto preventivne opatrenie zabranuje
neumyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.
Nepouzivané ruéné elektrické naradie uschovavajte
mimo dosahu deti. Nedopustte, aby ru¢né elektrické
naradie pouzivali osoby, ktoré s nim nie si dékladne
oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tento Navod
na pouzivanie. Ak ru¢né elektrické naradie pouzivaju
neskusené osoby, stava sa nebezpe€nym nastrojom.
Ruéné elektrické naradie a prisluSenstvo starostlivo
oSetrujte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé sucéiastky
naradia bezchybne funguju a neblokuju a ¢i nie su
zlomené alebo poskodené niektoré suciastky, ktoré
by mohli negativne ovplyvnit fungovanie ruéného
elektrického naradia. Pred pouzitim ruéného
elektrického naradia dajte poskodené suciastky
opravit. Nejeden uraz bol spdsobeny zle udrziavanym
naradim.

Pouzivané nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej ¢asto zablokuju a ich vedenie je
podstatne ahSie.

Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prislusenstvo,
pracovné nastroje a pod. podla tychto pokynov.
Zohladnite pritom konkrétne pracovné podmienky
a €innost, ktoru mate vykonat. PouZivanie ruéného
elektrického naradia na iné ako uréené ucely moze viest
k nebezpeénym situaciam.

Rukovéti a ichopové povrchy udrzujte suché, éisté
a bez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovéti
a uchopové povrchy neumozniuju bezpeénd manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.
SERVIS

Rucné elektrické naradie zverte do opravy len
kvalifikovanému personalu a pouzivajte len
originalne nahradné sugéiastky. Tym sa zabezpeci
zachovanie bezpeénosti ruéného elektrického naradia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRIKLEPOVU VRTACKU

1)
a)

b)

c)

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE VSETKY CINNOSTI
Pri priklepovom vitani pouzivajte chranice sluchu.
Vystavenie hluku moéze sposobit stratu sluchu.
Pouzivajte pomocnu rukovét. Strata kontroly moze
sposobit vznik Urazu.

Elektrické naradie drzte za izolované plochy
rukovati pri vykonavani takej prace, pri ktorej by
rezacie prislusenstvo alebo upeviovacie prvky
mohli narazit na skryté elektrické vedenia alebo
vlastny sietovy kabel. Kontakt rezacieho prislusenstva
alebo upevnovacich prvkov s vedenim, ktoré je pod
napatim, sposobi, Ze aj kovové suciastky naradia sa
dostanu pod napatie, ¢o mbéze spdsobit zasah operatora
elektrickym prudom.
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2) BEZPECNOSTNE POKYNY PRI POUZiVANi DLHYCH

a)

C

N4

VRTAKOV

Nikdy nepracujte pri vyssej rychlosti, ako je
maximalna menovita rychlost vrtaka. Pri vyssich
rychlostiach sa vrtak méze ohnut, ked' sa toci volne bez
kontaktu s obrobkom.

Vzdy zacénite vitat pri nizkej rychlosti a pri kontakte
$picky vrtaka s obrobkom. Pri vy$Sich rychlostiach
sa vrtdk moze ohnut, ked sa toci volne bez kontaktu s
obrobkom.

Aplikujte tlak len v priamom smere so S$pickou a
nevyvijajte nadmerny tlak. Vrtaky sa mézu ohnut

a zlomit sa alebo spdsobit stratu kontroly a nasledne
sposobit zranenie.

VSEOBECNE

Tento nastroj by nemali pouzivat osoby mladsie ako 16
rokov

Pri nastavovani alebo vymene prislusenstva vzdy
vytiahnite privodny kabel zo zasuvky

Pouzivajte Uplne odmotanu a bezpe¢nu prediZovaciu
$nuru s kapacitou 16 A

Neobrabajte material, ktory obsahuje azbest (azbest
sa povazuje za rakovinotvorny material)

Prach z materialu, akym je nater obsahujuci olovo,
niektoré druhy dreva, mineraly a kovy méze byt

Skodlivy (styk alebo nadychanie prachu moéze spdsobit
alergické reakcie a/alebo respiraéné ochorenia obsluhy
a okolostojacich oséb); pouzivajte ochrannii masku
tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie prachu,
ak je takéto zariadenie mozné pripojit

Ur¢ité druhy prachu su klasifikované ako karcinogénne
(akym dubovy a bukovy prach), a to hlavne v spojeni

s prisadami pre Upravu dreva; pouzivajte ochrannu
masku tvére a pracujte so zariadenim na odsavanie
prachu, ak je takéto zariadenie mozné pripojit
Dodrzujte stanovené nariadenia pre pracu v praSnom
prostredi

PRED POUZITIM

VZzdy skontrolujte ¢i je napdjacie napatie rovnaké ako
napatie uvedené na stitku nastroja

Zabrante poskodeniu naradia skrutkami, klincami a inymi
kovovymi predmetmi v obrobku; zoberte ich dole prv nez
zacénete pracovat

Na vyhl'adanie skrytych elektrickych vedeni,
plynovych a vodovodnych potrubi pouzite vhodné
hladacie pristroje, alebo sa spojte s prislusnym
dodavatel'om (kontakt s elektrickym vedenim moéze

mat za nasledok vznik poziaru alebo spésobit zasah
elektrickym prudom; poskodenie plynového potrubia
mbze sposobit vybuch; prevftanie vodovodného potrubia
sposobi vecné $kody, alebo méze spdsobit zasah
elektrickym pradom)

Zaistite obrabany diel (obrabany diel uchyteny
pomocou upinacich zariadeni alebo vo zveraku je ovela
bezpecnejsi kym v ruke)

Nikdy nepouzivajte naradie s poskodenym kablom; kabel
sa musi vymenit za Specialne pripraveny kabel dostupny
prostrednictvom servisného strediska.

PRISLUSENSTVO

SKIL zabezpedi hladky chod nastroja len ak sa pouziva
povodné prislusenstvo

Pouzivajte iba prislusenstvo, u ktorého hodnota
pripustnych obratok zodpoveda minimalne najvyssim
obratkam naradia



POCAS PRACE

Elektrickd $ndru udrzujte vzdy mimo pohybujucich sa
Casti nastroja

Ak sa hrot vrtaka neo€akavane vzprie€i (a spésobi nahlu,
neoc¢akavanu reakciu), tak nastroj ihned’ vypnite

V pripade elektrickej alebo mechanickej poruchy zastavte
okamzite nastroj a vytiahnite zastréku z nastennej
zasuvky

Ak je sietova Snura poskodena alebo ak sa prereze
pocas prevadzky, nedotykajte sa jej ale ju ihned odpojte
z hlavnej elektrickej siete

PO PRACI

Skor nez nastroj polozite, presvedcte sa Ze je motor
vypnuty a ze su v8etky pohyblivé suciastky zastavené

VYSVETLENIE SYMBOLOV NA NASTROJI

(® Pred pouzitim si precitajte navod na obsluhu

(@) Dvojita izolacia (nevyzaduje sa uzemnovaci kabel)
(® Nastroj nevyhadzuijte do komunalneho odpadu

POUZITIE

e Zapinanie/vypinanie (&)

* Aretécia vypinada pri nepretrzitom pouzivani (7)
e Regulacia rychlosti na hladké zapnutie

e Maximalne riadenie rychlosti otacok (9)

Pomocou kolieska C je mozné nastavit rychlost otac¢ok

od nizkych po vysoké

- zapnite nastroj

- zaistite vypinac

- otocte koliesko C na maximalnu rychlost

Zmena smeru otacania

- ak nie je spravne nastavena v polohe vlavo/vpravo,
spina¢ A (2) sa neda aktivovat

! zmente smer otacania len ked' je nastroj upine
necinny

Normaélne vftanie v porovnani s priklepovym vitanim (1)

! vorlte funkciu vftania len ked’ je naradie vypnuté a
zastrcka odpojena

Ako vymenit hroty (2

! nastroj musi bytvypnuty ked’ stisnete tlagitko F (3

- vlozZte hrot ¢o najhlbsie do upinacieho vretena

! nepouzivajte hroty s poskodenou stopkou

Nastavenie hlbky vitania

Drzanie a vedenie nastroja

! pocas prace vzdy drzte nastroj v oblasti sivého
drzadla(iel)

- vzdy pouzite pomocna rukovat G (ma sa nastavit
podla obrazku) ()

- vetracie $trbiny J (2) udrZujte nezakryté

- na nastroje prili§ netlacte; nechajte nastroje robit pracu
zaVas

RADA NA POUZITIE

Pouzivajte vhodné hroty

! pouzivajte len ostré hroty

Pri vitani do beténu alebo do kamena sa vyzaduje staly,

rovnomerny tlak na vrtak

Vitanie zeleznych kovov

- ked je treba vyvitat vacésiu dieru, najskor predvrtajte
mensiu dieru

- natrite vftacie hroty z ¢asu na ¢as olejom

Vftanie do dreva bez triesok (17)

Bezprachové vitanie do tehal
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Bezprachové vitanie do stropov
Vitanie do kachli¢iek bez $mykania
DalSie informéacie najdete na adrese www.skil.com

UDRZBA / SERVIS

Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouZzitie

Nastroj a sietovt $nuru udrzujte stéle Cistu (zvlast

vetracie trbiny J (2))

! pred cistenim odpojte z elektrickej siete

Ak by nastroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole

predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu

vykonat autorizovanej servisnej opravovni elektrického

naradia SKIL

- poslite nastroj bez rozmontovania spolu s ddkazom
o kupe; véSmu dilerovi alebo do najblizSieho
servisného strediska SKIL (zoznam adries servisnych
stredisiek a servisny diagram nastroja su uvedené na
www.skil.com)

Uvedomte si, Ze poSkodenie spdsobené pretazenim

alebo nespravnym zaobchadzanim bude zo zaruky

vyluéené (zaruéné podmienky spolo¢nosti SKIL najdete

na stranke www.skil.com alebo si ich vyZiadajte u svojho

predajcu)

ZIVOTNE PROSTREDIE

Elektrické naradie, prisluSenstvo a balenia

nevyhadzujte do komunalneho odpadu (len pre Staty

EU)

- podla eurépskej smernice 2012/19/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami
a zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii

- pripomenie vam to symbol (), ked' ju bude treba
likvidovat

HLUK / VIBRACIE

Hladina akustického tlaku namerana v stlade s normou
EN 60745 je 95,0 dB(A) a hladina akustického vykonu
je 106,0 dB(A) (neistota K = 3 dB) a vibracie % (triaxovy
vektorovy stcet; neistota K = 1,5 m/s?)

% pri vftani do kovu 6,3 m/s?

% pri vftani do beténu s priklepom 22,0 m/s?

Hladina emisii od vibracii bola namerand v sulade s
normalizovanym testom uvedenym v norme EN 60745;
moze sa pouzivat na vzajomné porovnavanie naradi a
na predbezné posudenie vystavenia u¢inkom vibracii pri
pouzivani naradia pre uvedené aplikacie

- pouzivanie naradia na rézne aplikacie, alebo v spojeni
s réznymi alebo nedostato¢ne udrziavanymi doplnkami
moze znacéne zvysit Urovei vystavenia

¢asové doby pocas ktorych je je naradie vypnuté
alebo pocas ktorych naradie bezi ale v skuto€nosti
nevykondva pracu mozu znaéne znizit Uroven
vystavenia

chrarnite sa pred ucéinkami vibracii tak, ze budete
naradie a jeho prislusenstvo spravne udrziavat,
tak Ze nebudete pracovat so studenymi rukami

a tak ze si svoje pracovné postupy spravne
zorganizujete



Udarna busilica 6724/6725
uvoD

* Alat je predviden za udarno bu$enje u opeci, betonu
i kamenju, kao i za busenje u drvo, metal, keramiku i
plastiku

¢ Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi

* Pazljivo procitajte i sacuvajte ove upute za rukovanje (3)

TEHNICKI PODACI ()
DIJELOVI ALATA (2

Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje i za kontrolu brzine
Gumb za blokiranje prekida¢a

Kotagi¢ za kontrolu max. broja okretaja

Prekida¢ za promjenu smijera rotacije

Prekida¢ za biranje funkcije busenja

Gumb za aretiranje vretena

Pomoc¢na drska

Grani¢nik dubine busenja

Otvori za strujanje zraka

SIGURNOST

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNE
ALATE

CIOMMmMOOW>»

N UPOZORENUJE Proéitajte sva sigurnosna upozorenja,
upute, ilustracije i specifikacije isporu¢ene s ovim
elektriénim alatom. Zbog nepridrzavanja svih uputa koje su
navedene u nastavku moze dod¢i do nastanka strujnog udara,
pozara i/ili teSke ozljede.

Sva upozorenja i upute sacuvajte kao referencu za
buduée upotrebe.

U daljnjem tekstu koristen pojam “elektri¢ni alat” odnosi se na
elektri¢ne alate s priklju¢kom na elektriénu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektriéne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

1) SIGURNOST NA RADNOM MJESTU

a) Vase radno podrucje odrzavajte éisto i uredno.
Nered ili neosvijetljeno radno podrucje mogu doéi do
nezgoda.

b) S uredajem ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekuéine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom koriStenja
elektriénog alata. Ako bi skrenuli pozornost sa posla
mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Prikljuéni utika¢ uredaja treba odgovarati uti¢nici.
Na utikaéu se ni u kojem sluc¢aju ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa
uredajima koji su zasti¢eni uzemljenjem. Originalni
utika¢ i odgovarajuce utiénice smanjuju opasnost od
elektri¢nog udara.
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e)

f)

3)
a)

C

4

e)

f)

h)

4)
a)

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama
kao sto su cijevi, centralno grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji pove¢ana opasnost od elektricnog
udara ako je vase tijelo uzemljeno.

Drzite uredaj dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode
u elektri¢ni uredaj povecava opasnost od elektri¢nog
udara.

Prikljuéni kabel ne koristite za nosenje, vieSanje ili
za izvlacenje utikaca iz uticnice. Drzite kabel dalje
od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomiénih
dijelova uredaja. OStecen ili usukan kabel pove¢ava
opasnost od elektriénog udara.

Ako s elektricnim uredajem radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel odobren za uporabu
na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog
za uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od
elektricnog udara.

Ako se ne moze izbjeci uporaba elektriénog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite sigurnosna sklopka za
propustanje u zemlju. Upotrebom sigurnosne sklopke
za propustanje u zemlju smanijuje se opasnost od
elektricnog udara.

SIGURNOST LJUDI

Budite oprezni, pazite $to Cinite i postupajte
razumno kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite
uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih
sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe uredaja moze doci do ozbiljnih ozljeda.

Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. NoSenje sredstava osobne zastite, kao $to je
zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitne
kacige ili Stitnika za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektriénog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.
Izbjegavajte nehotiéno pustanje u rad. Prije nego
§to cete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti aku-
bateriju, provjerite je li elektri¢ni alat isklju¢en. Ako
kod no$enja elektriénog alata imate prst na prekidacu

ili se uklju€en uredaj prikljuci na elektriéno napajanje, to
moze dovesti do nezgoda.

Prije nego Sto uredaj ukljuéite, uklonite alate za
podesavanije ili vijéane kljuéeve. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotirajuéem dijelu uredaja moze doci do nezgoda.
Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite siguran
i stabilan polozaj tijela i drzite u svakom trenutku
ravnotezu. Na taj nacin mozete uredaj bolje kontrolirati u
neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu

ili nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomi¢nih
dijelova. Siroku odjeéu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, provjerite da li su iste priklju¢ene
i da li se pravilno koriste. Primjena naprave za
usisavanje moze smanijiti ugrozenost od prasine.
Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat ¢esto upotrebljavate
i smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

BRIZLJIVA UPORABA ELEKTRICNIH ALATA

Ne preopterecujte uredaj. Koristite za vase radove
za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajuéim
elektriénim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije, u
navedenom podrucju ucinka.



b) Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze ukljuciti
ili isklju€iti, opasan je i treba se popraviti.

c) Alat prije podeSavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoti¢no ukljuéivanje elektriénog alata.

d) Nekoristene elektri¢ne alate spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da uredaj koriste osobe koje
s njim nisu upoznate ili koje nisu procitale upute
za uporabu. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

e) Redovno odrzavaijte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte da li pomiéni dijelovi uredaja
besprijekorno rade i da nisu zaglavljeni, te da li su
dijelovi polomljeni ili tako oSteceni da negativho
djeluju na funkciju uredaja. Popravite ostecene
dijelove prije uporabe uredaja. Mnoge nezgode imaju
svoj uzrok u loSe odrzavanim uredajima.

f) Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s oStrim oStricama nece se zaglaviti i
laksi su za vodenije.

g) Koristite elektricne alate, pribor, radne alate, itd.,
prema navedenim uputama. Pri tome uzmite u
obzir radne uvjete i radove koje se izvode. Uporaba
elektri¢nih alata za neke druge primjene razli¢ite od
predvidenih, moze doc¢i do opasnih situacija.

h) Drske i zahvatne povrsine odrzavajte suhima,
cistima i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast.
Skliske drske i zahvatne povrSine onemogucuju sigurno
rukovanije i alat se teSko kontrolira u neo¢ekivanim
situacijama.

5) SERVISIRANJE

a) Popravak uredaja prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzanje stalne
sigurnosti uredaja.

UPUTE ZA SIGURAN RAD S UDARNA BUSILICAMA

1) SIGURNOSNE UPUTE ZA SVE RADNJE

a) Nosite stitnike za usi tijekom udarnog busenja.
I1zlaganjem buci mozete prouzro€iti gubitak sluha.

b) Upotrijebite pomoénu dr§ku (pomocne drske). Ako
izgubite nadzor, mozete se ozlijediti.

c) Kada izvodite neku radnju gdje rezni pribor ili
pri¢vrséivaéi mogu dotaknuti skriveno ozZi¢enje
ili vlastiti kabel, pridrzavajte elektri¢ni alat po
izoliranim zahvatnim povrsinama. Rezni pribor ili
pri¢vrscivaci u kontaktu sa zicom pod naponom izlozene
metalne dijelove elektri¢nog alata mogu takoder staviti
pod napon, zbog ¢ega rukovatelj moze dozivjeti strujni
udar.

2) SIGURNOSNE UPUTE PRI UPORABI SVRDLA DUGE
BUSILICE

a) Nikada ne radite pri brzini veéoj od najvece nazivne
brzine svrdla busilice. Pri ve¢im brzinama svrdlo se
moze saviti ako dopustite da se okrece slobodno bez
doticanja izratka i tako se mozete ozlijediti.

b) Uvijek poénite busiti pri maloj brzini i dok je vrSak
svrdla u doticaju s izratkom. Pri veéim brzinama svrdlo
se moze saviti ako dopustite da se okreée slobodno bez
doticanja izratka i tako se mozete ozlijediti.
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c) PritiS¢ite samo u izravnoj liniji svrdla i ne pritiscite

prejako. Svrdla se mogu savinuti, zbog ¢ega mogu
puknuti i moZete izgubiti nadzor i tako se ozlijediti.

OPCENITO

Uredaj ne bi smjele koristiti osobe mlade od 16 godina
Prije svih radova odrzavanja, podesavanja ili
izmjene alata i pribora treba izvuéi utika¢ iz mrezne
uticnice

Upotrebljavajte samo neodmotane i zasti¢ene produzne
kabele kapaciteta 16 ampera

Ne obradujte materijal koji sadrzi azbest (azbest se
smatra kancerogenim)

Prasina od materijala kao $to su boje koje sadrze olovo,
neke vrste drveéa, minerali i metal mogu biti opasne
(dodir s prasinom ili njeno udisanje mogu prouzrogiti
alergi¢ne reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovatelja
ili posmatraca); nosite masku za zastitu od prasine i
radite s uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga
mozete prikljugéiti

Odredene vrste prasine klasificiraju se kao
karcinogenske (kao $to su prasina hrastovine i bukovine),
osobito u sudejstvu s aditivima za kondicioniranje
drveta; nosite masku za zastitu od prasine i radite s
uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga mozete
prikljuciti

Nacionalni uvjeti za materijale s kojima zelite raditi

PRIJE UPORABE

Uvijek provijerite je li napon napajanja isti kao onaj
naveden na tipskoj plo¢ici uredaja

Izbjegavajte oSteéenja od vijaka, ¢avala i sli¢nih
predmeta na vaSem izratku; prije pocetka rada ih izvadite
Koristite prikladne uredaje za trazenje napona kako
bi se pronasli skriveni napojni vodovi ili se savjetuje
s lokalnim distributerom (kontakt s elektri¢nim
vodovima mogao bi do¢i do pozara i elektriénog udara;
ostecenje plinske cijevi moglo bi dovesti do eksplozije;
probijanje vodovodne cijevi uzrokuje materijalne Stete ili
moze uzrokovati elektriéni udar)

Osigurajte izradak (izradak je sigurnije priévrs¢en
pomodu stezaljke ili Skripa nego da ga drzite rukom)
Nikada ne upotrebljavajte alat ako je kabel ostecen;
trebate ga zamijeniti posebno pripremljenim kabelom,
pripremljenim u servisnoj sluzbi.

PRIBOR

SKIL moze osigurati besprijekoran rad uredaja samo ako
se koristi originalni pribor

Upotrebljavajte pribor ¢ija dopustena brzina odgovara
najvecoj brzini alata u praznom hodu

TIJEKOM UPORABE

Kabel uvijek drzati dalje od rotirajucih dijelova uredaja

U slu¢aju neocekivanog blokiranja svrdla (uz opasnu
povratnu reakciju), uredaj treba odmah iskljuciti

U slu¢aju neuobi¢ajenog ponasanja uredaja ili neobi¢nih
Sumova, uredaj treba odmah iskljuditi i izvudi utika¢ iz
mrezne uti€nice

Ako se tijekom rada prikljucni kabel oSteti ili odreze, ne
dirati prikljuéni kabel, nego odmah izvuéi mrezni utikaé

NAKON UPORABE

Cim se odmaknete od alata trebate ga iskljuciti, a
pomicni se dijelovi trebaju potpuno zaustaviti

POJASNJENJE SIMBOLA NA UREDAJU

(3 Prije upotrebe progitajte korisnicki priru¢nik

(4) Dvostruka izolacija (dozemna Zica nije potrebna)
(® Uredaj ne bacajte u kuéni otpad



POSLUZIVANJE

e Ukljugivanjefiskljugivanje (6)

e Aretiranje prekidaca za stalan rad (7)

* Reguliranje broja okretaja za meko pokretanje
»  Kontrola max. broja okretaja (9)

Kotaci¢em C se maksimalni broj okretaja namjesta od

najmanjeg do najveceg

- ukljudite uredaj

- blokirati prekida¢

- na kotaciéu C prethodno odabrati max. broj okretaja

Promjena smjera rotacije

- ako polozaj lijevo/desno nije ispravno preskocio,
prekida& A (2) se ne moze aktivirati

! smjer rotacije mijenjati samo dok alat miruje

Normalno bugenje ili udarno busenje (1)

! funkciju busenja birati samo kad je alat iskljuéen i
ako je izvuéen mrezni utika¢

Zamjena nastavaka (12

! gumb F za blokadu vretena pritisnuti samo ako je
uredaj u stanju mirovanja (3

- umetnuti nastavak $to dublje u steznu glavu

! ne koristite nastavke s oSteéenom drSkom

Namjestanje dubine busenja

Drzanje i vodenje uredaja

alat kod primjene, drzati samo na sivo ozna¢enim

podruéjima

uvijek rabite pomoénu drsku G (moze se prilagoditi

kako je prikazano) (5)

- otvore za strujanje zraka J (2) drZite nepokriveno

ne djelujte prevelikim pritiskom na alat; ostavite alat da

radi za vas

SAVJETI ZA PRIMJENU

Treba koristiti odgovarajuce bitove

! koriste se samo ostri bitovi

Kod busenja betona ili kamena, treba se stalnim
pritiskom djelovati na svrdlo

Kod bu$enja metala

- predbusiti manju rupu ako se busi velika rupa

- nastavke po potrebi namazati uljem

Busenje u drvo bez stvaranja iveraka (7)

Bus$enje u zid bez stvaranja prasine

Busenje u strop bez stvaranja prasine
Busenje keramickih plogica bez klizanja vrha svrdla @0
Vi$e informacija navedeno je na mreznom mjestu
www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi

Odrzavajte Cistim uredaj i kabel (osobito otvore za

hladenje J (2))

! prije éiS¢enja treba izvuéi mrezni utikaé

Ako bi uredaj unato¢ brizljivin postupaka izrade i

ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti

ovladtenom servisu za SKIL elektri¢ne alate

- uredaj treba nerastavljeno predati, zajedno s racunom
o kupniji u najblizu SKIL ugovornu servisnu radionicu
(popise servisa, kao i oznake rezervnih dijelova uredaja
mozete naci na adresi www.skil.com)

Imajte na umu kako jamstvo ne obuhvaéa Stete nastale

zbog preopterecéenja ili nepravilnog rukovanja alatom (za

uvjete iz SKIL jamstva, posjetite www.skil.com ili upitajte

svog prodavaca)
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ZASTITA OKOLISA

Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu ne bacajte u

kuéni otpad (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenoj primjeni u
skladu sa nacionalnim zakonom, istroSeni elektri¢ni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

- nato podsjeéa simbol (8) kada se javi potreba za
odlaganjem

BUKA /VIBRACIJA

Vibraciona busilica

Mjerene u skladu s normom EN 60745, razina zvu¢nog

tlaka ovoga alata je 95,0 dB(A), razina zvuéne snage

106,0 dB(A) (nesigurnost K = 3 dB), a vibracija %

(troaksijalna vektorska suma; nesigurnost K = 1,5 m/s?)

% kod bu$enja u metalu 6,3 m/s?

% kod udarnog busenja u betonu 22,0 m/s?

Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno

normiranom testu danom u EN 60745; ona se moze

koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom, te

preliminarnu procjenu izloZenosti vibracijama pri uporabi

alatke za navedene namjene

- uporaba ove alatke za druge namjene ili s drugimili
slabo odrzavanim nastavcima, moze u zna¢ajnoj mjeri
uvecati razinu izloZzenosti

- vrijeme tokom kojega je alatka isklju¢ena, ili je

uklju¢ena ali se njome ne radi, mozZe zna¢ajno umanjiti

razinu izloZzenosti

zasStitite se od posljedica vibracija odrzavanjem

alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih

ruku toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca

rada

6724/6725

UPUTSTVO

Alat je namenjen buSenju sa udarcima cigle, betona,
kamena kao i busenju drveta, metala, keramike i plastike
Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu
Pazljivo procitajte i sacuvajte ova uputstva za rukovanje

TEHNICKI PODACI (D)

ELEMENTI ALATA (2

CIOTMMOOW>

Prekida¢ za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje i kontrolu brzine
Dugme za uévrséivanje prekidaca

Tocak za kontrolu maksimalne brzine

Prekida¢ za promenu smera rotacije

Prekida¢ za biranje funkcije za buenje

Dugme za zakljuavanje vretana

Pomo¢na rucica

Mera¢ dubine

Prorezi za hladenje



SIGURNOST

OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNI
ALAT

FN UPOZORENJE Proéitajte sva bezbednosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije
prilozene uz ovaj elektri¢ni alat. Ukoliko se ne slede sva
uputstva navedena u nastavku moze doci do strujnog udara,
pozara i/ili ozbiline povrede.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buducu
upotrebu.

Pojam upotrebljen u upozorenjima “elektri¢ni alat” odnosi se
na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom)
i na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog

kabla).

1) SIGURNOST NA RADNOM MESTU

a) Drzite Vase podrucje rada ¢isto i pospremljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrué¢ja mogu voditi
nesreéama.

b) Ne koristite elektri¢ni alat tamo gde postoji
opasnost od eksplozije kao npr. u prisustvu
zapaljivih teénosti, gasova ili prasine. Elektri¢ni alati
proizvode varnice, koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Zavreme kori$éenja elektri¢nog alata drzite podalje
decu i druge osobe. Kod skretanja mozete izgubiti
kontrolu nad alatom.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utika¢ elektriénog alata mora odgovarati
utiénici. Nikada nemojte modifikovati utikac. Ne
upotrebljavajte adaptere utika¢a sa uzemljenim
elektri¢nim alatom. Nemodifikovani utikaéi i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektri¢nog
udara.

b) Izbegavaijte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrsinama, kao Sto su cevi, grejanja, Sporeti i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik od elektri¢cnog
udara, ako je Vase telo uzemljeno.

c) Ne izlazite elektri¢ni alat kisi ili vlaznim uslovima.
Prodor vode u elektri¢ni alat poveéava rizik od elektricnog
udara.

d) Ne zloupotrebljavajte kabl. Nikada nemojte koristiti
kabl za nosenje i vucéenje elektricnog alata ili za
izvlacenje iz uti€nice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
umrseni kablovi povecavaju rizik elektriénog udara.

e) Ako sa nekim elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
dozvoljeni za spoljno podruéje. Upotreba produznog
kabla pogodnog za spoljno podrucje smanjuje rizik od
elektriénog udara.

f) Ako rad elektriénog alata ne moze da se izbegne
u vlaznoj okolini, koristite prekida¢ strujne zastite
pri kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

3) SIGURNOST OSOBA

a) Budite oprezni, pazite na to Sta radite i razumno
rukujte Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektri¢ni alat dok ste umorni ili pod uticajem
narkotika, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje
kod upotrebe elektricnog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

o

)

c)

e)

f)

h)

4)

a)

c)

e)

f)

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za
praSinu, sigurnosne cipele koje ne klizaju, zastitni Slem
ili zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanijujete rizik od povreda.

Spreéite nenamerno pustanje u rad. Pre
priklju€ivanja na struju i/ili na akumulatorsku
bateriju, podizanja ili noSenja alata uverite se da

je prekidac iskljucen. Nosenje elektri¢nog alata sa
prstom na prekidacu ili prikljuivanje na struju uklju¢enog
elektricnog alata vodi do nesrece.

Uklonite bilo kakve kljuéeve za podesavanije ili
kljuéeve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektriéni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacene na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati liénom povredom.

Ne zauzimajte neadekvatan polozaj. Sve vreme
drzite ravnotezu i pravilan polozaj nogu. Ovo
omogucava bolje upravljanje elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.

Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, nakit ili duza kosa mogu biti zahvaceni
od rotirajucih delova.

Ako se mogu montirati uredjaji za usisavanje
prasine i uredjaji za hvatanje prasine, uverite se da li
su prikljuéeni i ispravno koriste. Upotreba usisavanja
prasine moze smanijiti opasnosti od prasine.

Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata uti¢e na to da postanete neoprezni
i da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu
alata. Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke
povrede u deli¢u sekunde.

BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE
ELEKTRICNIH ALATA

Ne preopterecujte elektri¢ni alat. Koristite elektriéni
alat koji odgovara Vasoj primeni. Sa odgovarajué¢im
elektriénim alatom radite bolje i sigurnije tempom za koji
je projektovan.

Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat, ¢iji je prekida¢ u
kvaru. Elektri¢ni alat koji viSe ne moze da se ukljuci ili
iskljuci je opasan i mora da se popravi.

Izvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju, ukoliko je to moguce, iz elektriénog alata
pre nego Sto izvrsite bilo kakva podes$avanja,
promenu pribora ili pre nego sto uskladistite
elektri¢ni alat. Takve preventivne sigurnosne mere
smanjuju rizik od slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.
Cuvaijte elektriéne alate koje ne koristite izvan
domasaja dece i ne dozvoljavajte osobama, koje
nisu upoznate sa ovim elektri¢nim alatom ili sa ovim
uputstvima, da rukuju elektriénim alatom. U rukama
neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju opasni.
Odrzavajte elektriéni alat i pribore. Proverite da li
su pokretni delovi u ravni i da li negde zapinju, da
nije doslo do lomljenja delova i svako drugo stanje
koje moze uticati na rad elektri¢nog alata. Ukoliko
je ostecen, odnesite elektri¢ni alat na popravku pre
kori§éenja. Mnoge nesrece su prouzrokovane lo§im
odrzavanjem elektri¢nih alata.

Drzirte alate za se¢enja ostre i ¢iste. BriZljivo
negovani alati za secenje sa o$trim secivima manje
slepljuju i lakSe se vode.



g) Upotrebljavajte elektri¢ne alate, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uputstva za rad i posao koji treba izvesti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge od propisanih
namena moze voditi opasnim situacijama.

h) Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, €istim
i bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili
prihvatne povrsine ne omoguéavaju bezbedno rukovanje
i upravljanje alatom u neo¢ekivanim situacijama.

5) SERVISIRANJE

a) Vas elektricni alat dajte na servisiranje samo
kvalifikovanom licu za popravku, koristeci pritom
samo identiéne rezervne delove. Ovo ¢e osigurati
ocuvanje bezbednosti elektricnog alata.

SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA VIBRACIONE BUSILICE

1) BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA SVE OPERACIJE

a) Pri radu sa vibracionim busilicama nosite zastitu za
usi. Izlaganje tim zvukovima i buci moze voditi ka trajnim
osteéenjima sluha.

b) Koristite pomocénu ruéicu(e). Gubitak kontrole moze
dovesti do fiziCke povrede.

c) Hvatajte elektriéni alat iskljuéivo za izolovane
hvataljke, ako izvodite radove, kada pribor za
secenije ili sredstva za pri¢vr§éivanje mogu
dodirnuti skrivene elektri¢ne vodove. Pribor za
secenje ili sredstva za pri¢vrScivanje koja dodu u kontakt
sa vodom koji provodi napon stavlja i metalne delove
elektriénog alata pod napon, usled ¢ega rukovalac moze
doziveti elektri€ni udar.

2) BEZBEDNOSNA UPUTSTVA KADA SE KORISTE
DUGA SVRDLA ZA BUSENJE

a) Nikada nemojte rukovati pri vec¢oj brzini od
oznaéene maksimalne brzine svrdla za busenje. Pri
vecim brzinama postoji vec¢a verovatnoc¢a savijanja svrdla
ako se dozvoli da slobodno okreée bez kontakta sa
materijalom za obradu, $to dovodi do fizicke povrede.

b) BusSenje uvek zapocnite pri manjoj brzini i sa vchom
svrdla koje je u kontaktu sa materijalom za obradu.
Pri ve¢im brzinama postoji ve¢a verovatnoca savijanja
svrdla ako se dozvoli da slobodno okreée bez kontakta
sa materijalom za obradu, $to dovodi do fizi€ke povrede.

c) Pritisnite samo u direktnoj liniji sa svrdlom i nemojte
previse pritiskati. Svrdla mogu da se saviju i dovedu do
loma ili gubitka kontrole, $to dovodi do fizicke povrede.

OPSTA

* Ovaj alat ne treba da koriste osobe ispod 16 godina

¢ Obavezno iskopcajte alat iz elektricne utinice pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja ili zamenu
pribora

¢ Produzni kabl koji koristite mora da bude sasvim
odmotan i siguran, sa kapacitetom od 16 A

¢ Ne obradjujte nikakav materijal koji sadrzi azbest
(azbest vazi kao izazivac raka)

* Prasina od materijala, kao $to su boja koja sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal, moze biti opasna
(dodir ili udisanje prasine moze prouzrokovati alergijske
reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovaocailica u
blizini); nosite masku protiv prasine i radite uz
ukljuéeni uredaj za ekstrakciju prasine kada radite
na mestima gde ju je moguce prikljuéiti

¢ Odredene vrste prasine su klasifikovane kao
kancerogene (kao $to su prasina hrastovine i bukovine),
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posebno u sadejstvu sa aditivima za pripremu drveta;
nosite masku protiv prasine i radite uz ukljuéeni
uredaj za ekstrakciju prasine kada radite na
mestima gde ju je moguce prikljugciti

Prati nacionalne propise vezane za pras$inu koja se
proizvodi prilikom rada na obradivanim materijalima

PRE UPOTREBE

Uvek se uverite da je napon struje isti kao i napon
naveden na plogici sa nazivom alatu

Izbegavajte ostecenja od Srafova, eksera i drugih
predmeta na vaSem podrud¢ju rada; uklonite ih pre nego
Sto zapocnete rad

Koristite odgovarajuce aparate za proveru dali se
u zidu koji busimo nalaze skrivene instalacije, ili za
taj posao nadite odgovarajuée preduzece (kontakt
sa elektri¢nim vodovima moze izazvati pozar ili elektriéni
udar; o$tec¢enje gasovoda moze izazvati eksploziju;
probijanje cevi sa vodom uzrokuje Stete ili mozZe izazvati
elektri¢ni udar)

Obezbedite radni predmet (radni predmet stegnut
pomodu stega ili ne¢eg sli€énog je mnogo stabilniji neko
kada se drzi rukom)

Nikada nemojte koristiti alat kada je kabl oStecen; on
mora da se zameni posebnim kablom koji je dostupan u
servisnoj organizaciji.

PRIBOR

SKIL moze priznati garanciju samo ukoliko je koris¢en
originalni pribor

Koristite samo pribor ¢ija je dozvoljena brzina u
najmaniju ruku jednaka najvecoj brzini pri praznom hodu
elektrinog alata

TOKOM UPOTREBE

Kabl uvek drzite podalje od pokretnih delova alata

U slu¢aju iznenadne blokade burgije stvaranja povratnih
sila pri alatu, alat odmah treba iskljuditi

U slucaju da dode do elektri¢nog ili mehanickog kvara,
odmah iskljucite alat i iskop&ajte ga iz uti¢nice

Ako se kabl osteti ili presece u toku rada, odmah ga
iskopcajte i nemojte ga dodirivati

NAKON UPOTREBE

Kada zavrsite rad sa alatom, isklju¢ite motor i proverite
da li su se zaustavili svi pokretni delovi

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU

(® Procitajte uputstvo za korigéenje pre prve upotrebe
(4) Dvostruka izolacija (nije potrebna Zica za uzemljenje)
(® Alat ne odlazite u kuéne otpatke

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

Ukljugivanje/iskljucivanje (6)

Uévrécivanje prekidaca za stalno busenje (7)

Zakocenije prekidaca za lagani start (8)

Kontrola maksimalne brzine (9)

To¢kom C mozete podesiti maksimalnu brzinu od niskog

do visokog stepena

- ukljucite alat

- utvrstite prekida¢

- nato¢ku C podesiti maksimalnu brzinu

Izmena smera rotacije

- ako leva/desna pozicija ne ulegnu kako treba, prekidac
A (2) nece moci biti strtovan

! smer rotacije menjati samo kada alat potpuno
miruje

Normalno busenje ili busenje sa udarcima (1)

! birati funkciju za busenje samo kada je alatka
iskljuéena i utika¢ iskopéan



e Izmena bitseva (12
! dugme za zakljuavanje vretena F pritisnite kada
se elektriéni alat sasvim zaustavi (3
- stavite bit Sto je moguce dublje u futer busilice
! ne koristite bitseve sa oste¢enim prihvatom
* PodeSavanje dubine buSenja
¢ Drzanje i upravljanje alata
! dok radite, uvek drzite alat za mesto(a) kojo(a) su
oznacena sivom bojom
- alat uvek drzati samo za boénu dr§ku G (moze se
podes$avati kao na crtezu) (5
- prorezi za hladenje J (2) moraju da budu otvoreni
- ne pritiskati alat previ$e; pustite da alat sam radi

SAVETI ZA PRIMENU

* Koristiti odgovarajuée bitseve
! koristiti samo ostre bitseve

*  Pri buSenju betona i kamena treba vrsiti ravnomeran
pritisak na burgiju

e PribuSenju metala

- prvo izbusiti malu rupu ako Vam je potrebna veca rupa

- bitseve povremeno namazati uliem

Busenje drveta bez listanja (7)

Busenje zidova bez prasine

Busenje plafona bez prasine (9

Busenje plogica bez proklizavanja

Za vi$e informacija pogledajte www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVIS

¢ Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu
e Alatikabl uvek odrzavajte Cistim (posebno otvore za
hladenje J (2)
! pre ¢iSéenja iskopcajte kabl iz uti¢nice
e Ako bi alat i pored brizljivog postupka izrade i kontrole
nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki autorizovani
servis za SKIL-elektricne alate
- posaljite nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o
kupovini vasem nabavljacu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova moZete naci na
www.skil.com)
¢ Imajte na umu da za o$tecenja nastala usled
preopteredivanja ili nepravilnog rukovanja nece
vaziti garancija (za uslove SKIL garancije posetite
www.skil.com ili pitajte svog prodavca)

ZASTITA OKOLINE

¢ Elektriéne alate, pribora i ambalaZe ne odlazZite u
kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u
skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su
istroSeni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

- simbol (&) ée vas podsetiti na to

BUKA /VIBRACIJE

e |zmeren u skladu sa standardom EN 60745 nivo pritiska
zvuka ovog alata je 95,0 dB(A) a nivo jacine zvuka 106,0
dB(A) (neizvesnost K = 3 dB), i vibracija % (troosni
vektorski zbir; neizvesnost K = 1,5 m/s?)

% pri budenju metala 6,3 m/s?
% pri udarnom busgenju betona 22,0 m/s?
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* Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa
standardizovanim testom datim u EN 60745; on se
moze koristiti za uporedenije jedne alatke sa drugom,
kao i za preliminarnu procenu izlozenosti vibracijama pri
kori§éenju ove alatke za pomenute namene

kori§¢enje alatke u drugacije svrhe ili sa drugadijim ili

slabo odrzavanim nastavcima moze znacajno povecati

nivo izloZenosti

vreme kada je alatka isklju¢ena ili kada je uklju¢ena,

ali se njome ne radi, moze znacajno smanijiti nivo

izloZzenosti

zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem

alatke i njenih nastavaka, odrzavajuci Vase ruke

toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca

Vibracijski vrtalnik
uvoD

* To orodje je namenjeno za udarno vrtanje v opeko, beton
in kamnine, kot tudi vrtanju v les, kovino, keramiko in
plastiko

¢ Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

e Preberite in shranite navodila za uporabo (3)

TEHNICNI PODATKI (1)

6724/6725

DELI ORODJA (2

Vklopno/izklopno stikalo in za nadzor hitrosti
Gumb za blokiranje stikala

Kolo za nastavitev maksimalne hitrosti
Stikalo za preklop smeri vrtenja

Stikalo za izbiro nacina vrtanja

Gumb za blokado vretena

Pomozna ro¢ka

Merilnik globine

Ventilacijske reze

VARNOST

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNA
ORODJA

CIOMMOOW>

OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila in tehniéne podatke ter si oglejte slike, ki so
prilozeni temu elektricnemu orodju. Neupostevanje
spodaj navedenih navodil se lahko odrazi v elektricnem
udaru, pozaru in/ali hudih poskodbah.

Vsa opozorila in navodila shranite, saj jih boste v
prihodnosti morda potrebovali.

Pojem “elektri¢no orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektriénim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

1) VARNOST NA DELOVNEM MESTU

a) Poskrbite, da bo Vase delovno mesto vedno ¢isto in
urejeno. Nered ali neosvetljena delovna podrocja lahko
povzroéijo nezgode.



c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

Prosimo, da orodja ne uporabljate v okolju, kjer je
nevarnost za eksplozije in v katerem se nahajajo
gorljive tekoé€ine, plini in prah. Elektricna orodja
povzro€ajo iskrenje, zato se gorljivi prah ali pare lahko
vnhamejo.

Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se
medtem ko delate, priblizali elektri¢cnemu orodju.
Druge osebe lahko odvrnejo Vado pozornost drugam in
izgubili boste nadzor nad orodje.

ELEKTRICNA VARNOST

Vtié mora ustrezati elektri¢ni vti¢nici in ga pod
nobenim pogojem ne smete spreminjati. Uporaba
adapterskih vticev v kombinaciji z ozemljena orodja
ni dovoljena. Originalni oziroma nespremenijeni vtici

in ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega
udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki

in hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.

Zavarujte orodje pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektriéno orodje povecuje tveganje elektriénega udara.
Elektriénega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali
obesanje orodja in ne vlecite vti¢ iz vtiénice tako,
da vlecete za kabel. Zavarujte kabel pred vrocino,
oljem, ostrimi robovi in premikajo¢imi se deli orodja.
Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo tveganje
elektriénega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte izkljuéno kabelski podaljSek, ki je
atestiran za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podaljSka, primernega za delo na prostem, zmanjSuje
tveganije elektricnega udara.

Ce je uporaba elektriénega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte prekinjevalec elektri¢nega
tokokroga. Prekinjevalca elektri¢nega tokokroga
zmanijSuje tveganje elektricnega udara.

OSEBNA VARNOST

Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektriénim
orodjem se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte
orodja, ¢e ste utrujeni in e ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. En sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi orodja ima lahko za posledico resne telesne
poskodbe.

Uporabljajte osebna zas¢itna sredstva in vedno
nosite zas¢itna oc¢ala. Uporaba osebnih zascitnih
sredstev, na primer maske proti prahu, nedrsecih
zas¢itnih Cevljev, zascitne Celade in gludnikov, odvisno od
vrste in uporabe elektricnega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

lIzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred
prikljucitvijo elektriénega orodja na elektri¢no
omrezje in/ali na akumulator in pred dviganjem ali
nosenjem se prepricajte, ¢e je elektricno orodje
izklopljeno. PrenaSanje naprave s prstom na stikalu ali
prikljuéitev vkloplienega elektricnega orodja na elektricno
omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

Pred vklopom orodja odstranite z nje nastavitvena
orodja ali vijaéni kljué. Orodje ali klju¢, ki se nahajata
na vrte€em se delu elektriénega orodja, lahko povzrocita
nezgodo.

Ne precenjujte se in poskrbite za varno stoji$ce in
stalno ravnotezje. Tako boste lahko v nepri¢akovani
situaciji bolje obvladali orodje.

f)

h)

4)
a)

e)

f)

h)

5)

a)

1)
a)
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Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih obla¢il ali
nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajo¢im se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

Ce je mozno na orodje namestiti priprave za
odsesavanje in prestrezanje prahu, prepric¢ajte se,
ali so le-te prikljuéene in, €e jih pravilno uporabljate.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s
pogosto uporabo, ne bo razlog za to, da postanete
lahkomiselni in ignorirate varnostna nacela. V delcku
sekunde lahko nepozorno dejanje pripelje do hude
poskodbe.

RAVNANJE IN NEGA ROCNEGA ORODJA

Ne preobremenijujte orodja. Za dolo¢eno delo
uporabljajte elektri¢no orodje, ki je predvideno za
opravljanje tega dela. Z ustreznim elektri¢nim orodjem
boste delo opravili bolje in varneje, ker je bilo v ta namen
tudi konstruirano.

Elektriéno orodje, ki ima pokvarjeno stikalo, ne
uporabljajte. Elektri¢no orodje, ki ga ni mozno vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

Izvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, €e jo je mogoce izvzeti,

§e preden orodje popravljate, menjujete pribor ali
ga shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamenski zagon orodja.

Kadar orodja ne uporabljaje ga shranjujte izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil, orodja ne dovolite uporabljati.
Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkuSene osebe.

Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Preverite, ¢e
premikajoci se deli orodja delujejo brezhibno in

¢e se ne zatikajo, oziroma, ¢e kak$en del orodja ni
zlomljen ali poSkodovan do te mere, da bi oviral
njegovo delovanje. Pred nadaljnjo uporabo je
potrebno poskodovani del popraviti. Vzrok za stevilne
nezgode so ravno slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.
Rezalna orodja naj bodo ostra in €ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo
in so bolje vodijiva.

Elektri¢éna orodja, pribor, nastavke in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
nameravate opraviti. Zaradi uporabe elektricnega
orodja v druge, nepredvidene namene, lahko nastanejo
nevarne situacije.

Rog¢aji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe,
Ciste in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine
za prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

SERVISIRANJE

Popravilo orodja lahko opravi samo usposobljena
strokovna oseba in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo ohranjena nadaljnja
varnost orodja.

VARNOSTNA NAVODILA ZA VIBRACIJSKE VRTALNIKE

VARNOSTNA NAVODILA ZA VSE POSTOPKE
Pri udarnem vrtanju nosite zas¢ito sluha.
Izpostavljanje hrupu lahko povzro€i izgubo sluha.



c)

2)

a)

c)

Uporabljajte pomozne ro¢aje. Zaradi izgube nadzora
lahko pride do telesnih poSkodb.

Ce izvajate dela, pri katerih bi se lahko z orodjem
za rezanje ali pritrdilnimi elementi dotaknili skrite
omrezne napeljave ali kabla orodja, drzite elektricno
orodje samo za izolirane roc¢aje. Stik orodja za
rezanje ali pritrdilnih elementov z napeljavo, ki je pod
napetostjo, lahko povzro€i, da so tudi kovinski deli orodja
pod napetostjo, kar lahko povzroéi elektriéni udar za
upravljavca.

VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO DOLGIH
SVEDROV

Nikoli ne prekoraéite najvecje nazivne hitrosti,
doloéene za sveder. Pri visjih hitrostih obstaja vecja
verjetnost, da se sveder upogne, ¢e se lahko prosto

vrti, ne da bi se dotaknil obdelovanca, in tako povzro¢i
telesne poskodbe.

Vedno zacnite vrtati pri nizki hitrosti, konica svedra
pa naj se dotika obdelovanca. Pri visjih hitrostih
obstaja vecja verjetnost, da se sveder upogne, ¢e se
lahko prosto vrti, ne da bi se dotaknil obdelovanca, in
tako povzroci telesne poskodbe.

Na obdelovanec pritiskajte samo v neposredni liniji
s svedrom, vendar pa ne pritiskajte premo¢no na
obdelovanec. Svedri se lahko upognejo in se zlomijo
ali povzroéijo izgubo nadzora ter s tem tudi telesne
poskodbe.

SPLOSNO

Orodja naj ne bi uporabljale osebe mlajSe od 16 let
Vedno izvlecite elektriéni vtika¢ iz vticnice preden
spreminjate nastavitve ali menjate pribor
Uporabljajte povsem iztegnjene in varne elektriéne
podalj$ke, z jakostjo 16 amperov

Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest (azbest
povzro¢a rakasta obolenja)

Prah materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec,
nekatere vrste lesa, mineralov ali kovin so lahko Skodljivi
(ob stiku ali vdihavanju lahko prah pri delavcu ali pri
drugih prisotnih povzro¢i alergijsko reakcijo in/ali bolezni
dihal); nosite masko za prah in pri delu uporabljajte
napravo za odsesavanje prahu, kjer je le-to mozno
prikljuciti

Nekatere vrste prahu so klasificirane kot kancerogene
(kot npr. prah hrasta in bukve) $e posebno ob so¢asni
uporabi z dodatki za obdelavo lesa; nosite masko za
prah in pri delu uporabljajte napravo za odsesavanje
prahu, kjer je le-to mozno prikljuciti

Upostevajte nacionalne zahteve glede prahu za materiale
katere zelite obdelovati

PRED UPORABO

Vedno preverite, e je napetost omreZja enaka napetosti,
ki je navedena na tablici orodja

1zogibajte se poSkodb zaradi vijakov, Zebljev ali drugih
elementov v obdelovancu; odstranite jih pred zacetkom
dela

Za iskanje skritih elektri¢nih, plinskih in vodovodnih
cevi uporabite primerne iskalne naprave (detektorje)
ali se posvetuijte z lokalnimi podijet;ji (stik z elektri¢nimi
vodniki lahko povzro€i pozar ali elektri¢ni udar; poSkodbe
plinovoda lahko povzroéijo eksplozijo, vdor v vodovodno
omrezje pa materialno $kodo ali elektri¢ni udar)
Zavarujte obdelovanec (obdelovanec stisnjen v prizemi
ali primezu je bolj varen kot v roki)

Orodja ne smete nikoli uporabljati s poSkodovanim
kablom. Kabel morate zamenjati s posebej pripravljenim
kablom, ki je na voljo pri servisnem podjetju.

PRIBOR

¢ SKIL zagotavlja brezhibno delovanje orodja le z uporabo
originalnega dodatnega pribora

* Uporabljajte lahko dodatni pribor, katerega dovoljena
hitrost je najmanj enaka najvecji hitrosti orodja

MED UPORABO

¢ Kabel naj bo vedno odmaknjen od gibljivih delov stroja

¢ Ce se sveder pri vrtanju nepri¢akovano zagozdi (zaradi
nenadnih, nevarnih pritiskov), takoj izkljucite orodje

« Ce pride do elektriénih ali mehanskih okvar, takoj
izklopite stroj in izvlecite vtikac iz vticnice

* Ce je prikljuéni kabel poSkodovan ali se med delom
pretrga se ga ne dotikajte, temve¢ takoj potegnite
elektriéni vtika¢ iz vti€nice

PO UPORABI

¢ Ko orodje postavite vstran, izklopite motor in pazite, da
se vsi premikajoci se deli orodja popolnoma zaustavijo

POJASNILO OZNAK NA ORODJU

(3 Pred uporabo preberite navodila za uporabo

(4) Dvojna izolacija (ozemljitveni kabel ni potreben)

(5) Orodja ne odstranijujte s hignimi odpadki

UPORABA

e Vklop/Izklop ®

e Aretacija stikala (7)

¢ Nastavitev Stevila vrtljajev za neznejsi start vrtalnika
* Nastavitev maksimalne hitrosti (9)

Z gumbom C se lahko maksimalna hitrost nastavlja od
nizke do visoke
- vklopite orodje
- aretirajte stikalo
- vrtite gumb C in izberite maksimalno hitrost
e Menjava smeri vrtenja
- v primeru, da preklopnik smeri vrtenja ni v pravilnem
polozaju ni mozno vklopiti stikala A (2)
! preklop smeri vrtenja izvesti le pri popolnoma
mirujoéemu orodju
*  Normalno vrtanje ali vibracijsko vrtanje 1)
! nacin delovanja izberite le pri izkljuéenem orodju
in ko je vtika¢ izkljucen
e Menjava nastavkov (2)
! gumb za blokado vretena F pritisnite, ko je orodje
popolnoma zaustavljeno (13
- steblo nastavek potisnite kot je le mogoce globoko v
vrtalno glavo vrtalnika
! ne uporabljajte nastavke s poskodovanim steblom
¢ Nastavitev globine vrtanja
¢ Drzanje in vodenje orodja
! med delom vedno drzite orodje za sivo obarvano
mesto oprijema
- vedno uporabljajte stranski ro¢aj G (nastavljiv, kot
je ilustrirano) (8)
- ventilacijske reze J (2) morajo biti nepokrite
- ne pritiskajte na orodje premo¢no; pustite da orodje
sam opravi delo

UPORABNI NASVETI

¢ Uporabljajte ustrezne nastavke
! vedno uporabljajte ostre nastavke

e Privrtanju v beton ali kamen je potreben enakomeren
pritisk na vrtalnik



e Privrtanju v kovine

- naprej izvrtajte manjso luknjo, Sele nato vecjo

- sveder ob&asno naoljite

Vrtanje v les brez odlomljenih kos¢kov (7)

Vrtanje v stene z za$¢ito proti prahu

Vrtanje v strop z za&¢ito proti prahu

Vrtanje v ploS¢ice brez spodrsavanja

Za ve¢ informacij obis¢ite spletno stran www.skil.com

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

¢ Prikljuéni kabel in orodje naj bosta vedno ¢ista (posebej
$e prezradevalne odprtine J (2))

! izvlecite vtika¢ iz vtiénice pred ¢iSc¢enjem

«  Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in
preizku$anja pri$lo do izpada delovanja orodja, naj
popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za
popravila SKlLevih elektri¢nih orodij
- poSljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o

nakupu pri vasemu prodajalcu v najblizjo SKIL servisno
delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih delov se
nahaja na www.skil.com)

e Zavedajte se, da garancija ne vklju€uje poSkodb zaradi
preobremenitve orodja ali nepravilne rabe (glede
SKiLovih garancijskih pogojev obisc¢ite www.skil.com ali
povprasajte prodajalca)

OKOLJE

* Elektriénega orodja, pribora in embalaze ne

odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EG o odpadni
elektriéni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem
v nacionalni zakonodaji je treba elektri¢na orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

- ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o nacinu spomni
simbol 5)

HRUP / VIBRACIJA

* Raven zvo¢nega tlaka tega orodja, ki je bila izmerjena
v skladu s standardom EN 60745, je 95,0 dB(A), raven
zvo¢ne moci je 106,0 dB(A) (odstopanje K = 3 dB),
skupne vrednosti vibracij % (triosna vektorska vsota;
odstopanje K = 1,5 m/s?)

3 pri vrtanju v kovino 6,3 m/s?
% pri udarnem vrtanju v beton 22,0 m/s?

* Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s
standardiziranimi testi, navedenimi v EN 60745; uporabiti
jo je mogoce za primerjavo razliénih orodij med seboj in
za predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri
uporabi orodja za namene, ki so omenjeni

uporaba orodja za druga¢ne namene ali uporaba

skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko

znatno poveca raven izpostavljenosti

¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar

z njim ne delamo, lahko znatno zmanj$a raven

izpostavljenosti

pred posledicami vibracij se zascitite z

vzdrzevanjem orodja in pripadajoéih nastavkov, ter

tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci pa
organizirani
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Lédkpuurtrell
SISSEJUHATUS

o Tooriist on ettenédhtud tellise, betooni ja kivi
166kpuurimiseks ning puidu, metalli, keraamiliste ja
plastmaterjalide 166gita puurimiseks

e Tooriist pole méeldud professionaalseks kasutamiseks

¢ Palun lugege kdesolev kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja
hoidke alles 3

TEHNILISED ANDMED (1)

6724/6725

SEADME OSAD (2)

Luliti téodriista sisse-/valjalilitamiseks
ja kiiruse kontrollimiseks

Laliti lukustusnupp
Maksimumkiiruse kontrollregulaator
Luliti pd6rlemissuuna muutmiseks
Laliti puurimisfunktsiooni valimiseks
Spindlilukustusnupp

Lisakaepide

Stigavusmoddik

Ohutusavad

OHUTUS

ULDISED OHUTUSNOUDED ELEKTRILISTE
TOORIISTADE KASUTAMISEL

>

CIOTMMOO®

FN HOIATUS Lugege kaiki hoiatusi, juhiseid, kirjeldusi
ja spetsifikatsioone, mis kéivad tooriistaga kaasas.

Kui kdiki allpool loetletud juhiseid ei dnnestu jargida, voite
saada elektril66gi, voib tekkida tulekahju ja/voi saada raskelt
vigastada.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edaspidiseks
alles.

Allpool kasutatud maiste “elektriline triist” kéib
vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste tdoriistade ja
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste toériistade kohta.

OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS

Hoidke t66koht puhas ja korras. Segadus voi
valgustamata to6piirkonnad voivad pohjustada dnnetusi.
Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b
sademeid, mis vdivad tolmu voi aurud sliiidata.

Kui kasutate elektrilist tooriista, hoidke lapsed ja
teised isikud t66kohast eemal. Kui Teie tdhelepanu
kdrvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.
ELEKTRIOHUTUS

Seadme pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku
kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril66gi saamise riski.
Viéltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha

1)

a)

b)

c)

2)
a)



¢

e)

f)

3)
a)

¢

e)

f)

9)

h)

4)

a)

on maandatud, on elektril66gi risk suurem.

Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektriseadmesse on sattunud vett, on elektrildogi
saamise risk suurem.

Arge kasutage toitejuhet selleks mitte ettenahtud
otstarbel seadme kandmiseks, llesriputamiseks
ega pistiku pistikupesast véljatdombamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, oli, teravate servade ja seadme
liilkuvate osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud
toitejuhtmed suurendavad elektril66gi saamise riski.
Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,
kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid,

mida on lubatud kasutada ka valistingimustes.
Vélistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektril66gi saamise riski.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on véltimatu, kasutage maandusega
lekkevoolukaitset. Maandusega lekkevoolukaitsme
kasutamine véahendab elektril66gi ohtu.

INIMESTE TURVALISUS

Olge tahelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning
toimige elektrilise to6riistaga tootades maoistlikult.
Arge kasutage seadet, kui olete vasinud vai
uimastite, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline
téhelepanematus seadme kasutamisel voib pdhjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver vi kuulmiskaitsevahendid,
kandmine - séltuvalt elektrilise tdoriista tlubist ja
kasutusalast — vdhendab vigastuste riski.

Viéltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
tihendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kiilge, seadme lilestostmist ja kandmist veenduge,
et elektriline t6oriist on vélja lilitatud. Kui hoiate
elektrilise todriista kandmisel sérme lilitil voi Ghendate
vooluvorku sisselllitatud seadme, vdivad tagajarjeks olla
onnetused.

Enne seadme sisseliilitamist eemaldage selle
kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa kiljes olev reguleerimis- v6i mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

Arge hinnake end iile. Vétke stabiilne té6asend

ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet
ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat rdivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
voi pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge,

et need oleksid seadmega Gihendatud ja et neid
kasutataks digesti. Tolmueemaldusseadise kasutamine
véhendab tolmust pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja érge eirake ohutusndudeid. Hooletus
voib sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid
vigastusi.

ELEKTRILISTE TOORIISTADE HOOLIKAS
KASITSEMINE JA KASUTAMINE

Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist téoriista.
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e)

f)

h)

5)
a)

Sobiva elektrilise tdoriistaga tdétate paremini ja
turvalisemalt ettenéhtud véimsusvahemikus.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on
rikkis. Elektriline td0riist, mida ei ole enam voimalik sisse
ja valja Itlitada, on ohtlik ning seda tuleb remontida.
Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi
eemaldage seadmest aku, kui on eemaldatav,

enne seadme reguleerimist, tarvikute vahetamist

ja seadme arapanekut. See ettevaatusabinéu valdib
seadme tahtmatut kéivitamist.

Kasutusvalisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatult. Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seda ei tunne v6i pole siintoodud juhiseid
lugenud. Kogenematute kasutajate kées kujutavad
elektrilised tooriistad ohtu.

Hoolitsege elektriliste tooriistade ja tarvikute

eest korralikult. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad funktsioneerivad korralikult ja ei kiildu

kinni, ning ega moned osad ei ole katki voi sel
madral kahjustatud, et voiksid méjutada seadme
téokindlust. Laske kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks
on halvasti hooldatud elektrilised td6riistad.

Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hoitud, teravate I6ikeservadega Idiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

Kasutage elektrilist t66riista, lisavarustust,
tarvikuid jne vastavalt siintoodud juhistele.
Arvestage seejuures tootingimuste ja teostatava t66
iseloomuga. Elektriliste todriistade kasutamine mitte
ettendhtud otstarbel vib pdhjustada ohtlikke olukordi.
Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja
puhtana ning vabana olist ja maardeainetest.
Libedad kéepidemed ja haardepinnad ei luba todriista
ohutult késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli

all hoida.

TEENINDUS

Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega. Nii
tagate seadme pusimise turvalisena.

TOOOHUTUS LOOKPUURTRELLIDE OSAS

1)
a)

b)

¢

2)

a)

OHUTUSJUHISED KOIKIDE TOIMINGUTE KORRAL
Kandke 166kpuurimise ajal kérvaklappe Kokkupuude
miraga voib pdhjustada kuulmiskadu

Kasutage lisakaepidet (lisakdepidemeid) Kontrolli
kaotamine vGib pdhjustada isikukahju

Hoidke elektrilist téériista isoleeritud
haardepindadest, kui kasutate seda nii, et
16iketarvik voi kinnitus v6ib minna peidetud
juhtmestiku v6i omaenda juhtme vastu. Liketarvik
voi kinnitused, mis satuvad kontakti voolu all oleva
juhtmega, vbivad muuta elektritddriista metallosad voolu
juhtivaks ja voivad kaitajale anda elektril66gi.
OHUTUSJUHISED PIKA PUURI KASUTAMISE
KORRAL

Arge kasutage kunagi kiirusel, mis iiletab puuri
maksimaalset nimikiirust Suuremal kiirusel voib
I6iketera vabalt péorlemise ja tdddeldava detailiga
kokkupuute puudumise korral pohjustada isikukahju.
Puurimist tuleb alustada alati madalal kiirusel

ja puuri l6iketera peab toddeldava detailiga



kokku puutuma Suuremal kiirusel voib |6iketera

vabalt péorlemise ja téddeldava detailiga kokkupuute

puudumise korral pdhjustada isikukahju.

Rakendage joudu ainult otse Idiketerale ja drge

rakendage liigselt joudu Ldiketerad vdivad painduda

ja pohjustada seelabi purunemist voi kontrolli kaotamist
ning isikukahju

ULDIST

* Tooriista kasutaja peab olema vahemalt 16 aastat vana

¢ Enne seadme reguleerimist voi tarviku vahetust
eemaldage seade vooluvorgust (tommake pistik
pistikupesast vilja)

* Pikendusjuhtmete kasutamisel jélgige, et juhe oleks
16puni lahti keritud ja vastaks 16 A voolutugevusele

* Asbestisisaldava materjali té6tlemine on keelatud
(asbest voib tekitada vahki)

e Varviga kaetud juhtmed, méned puiduliigid, mineraalid
ja metall eraldavad tolmu, mis v&ib olla kahjulik
(kokkupuude tolmuga vdi selle sissehingamine vdib
seadme kasutajal voi Iaheduses viibivatel inimestel
pdhjustada allergilisi reaktsioone ja/vdi hingamisteede
haigusi); kandke tolmumaski ja vajaduse korral
téétage killgeiihendatava tolmueemaldusseadmega

e Teatud tulpi tolm on klassifitseeritud kantserogeensena
(nt tammest ja kasest eralduv tolm), eriti koos puidu
niiskuse reguleerimiseks kasutatavate lisanditega;
kandke tolmumaski ja vajaduse korral to6tage
kiilgeiihendatava tolmueemaldusseadmega

* Erinevate materjalide t66tlemisel tekkiva tolmu
kaitlemisel tuleb jargida kehtivaid ndudeid

ENNE KASUTAMIST

* Kontrollige alati, kas vorgupinge uthtib téériista andesildil
toodud pingega

e Valtige té6deldavas esemes olevatest kruvidest, naeltest
vms pohjustatud kahjustusi; eemaldage need enne t66
alustamist

¢ Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- v6i
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
otsimisseadmeid v6i poorduge kohaliku elektri-,
gaasi- vOi vee-ettevotte poole (kokkupuutel
elektrijuhtmetega tulekahju- ja elektrildégioht;
gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht; veetorustiku
vigastamisel materiaalne kahju voi elektrilddgioht)

* Fikseerige toorik (fiksaatoriga kinnitatud voi
kruustangide vahele pandud toorik pusib kindlamini
paigal kui lihtsalt kdega hoides)

* Arge kasutage kunagi t6driista, kui juhe on kahjustatud;
see tuleb vélja vahetada spetsiaalse juhtme vastu, mille
saate hooldusteenust osutavalt ettevottelt.

TARVIKUD

¢ SKIL tagab seadme haireteta t66 Uksnes
originaaltarvikute kasutamisel

* Kasutage vaid neid tarvikuid, mille lubatud p&érete
arv on vahemalt sama suur nagu maksimaalsed
tuhikaigupdérded

KASUTAMISE AJAL

e Valtige toitejuhtme kokkupuutumist seadme pdérlevate
osadega

*  Kui puur ootamatult blokeerub (pdhjustades jarsu, ohtliku
reaktsiooni), lilitage seade koheselt vélja

¢ Seadme elektrilise vdi mehhaanilise haire korral lilitage
seade viivitamatult vélja ja eemaldage pistik vooluvdrgust

* Kui toitejuhe saab td6tamisel ajal kahjustada voi see
I6igatakse labi, arge toitejuhet puutuge, vaid eemaldage
koheselt pistik vooluvérgust

c)

87

PARAST KASUTAMIST

* Enne todriista juurest lahkumist lulitage see valja ning
oodake, kuni selle likuvad osad on taielikult seiskunud

TOORIISTAL OLEVATE SUMBOLITE SELGITUS

(3 Enne kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga

(4) Topeltisolatsioon (maandusjuhe pole vajalik)

® Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud tddriista ara
koos olmejaatmetega

KASUTAMINE

e Sisse/vilja ®

e Laliti lukustamine pidevaks tooks (7)

e Pdorete arvu reguleerimine sujuvaks kaivituseks
e Maksimumkiiruse kontroll (9)

Ratta C abil saab maksimumkiirust reguleerida

- lllitage seade sisse

- lukustage lUliti

- valige ratta C abil maksimumkiirus

*  Poorlemissuuna imberlilitamine

- kui IUliti ei ole korralikult fikseerunud vasakus/paremas
asendis, ei ole véimalik todlilitile A (2) vajutada

! pédrlemissuunda tohib muuta liksnes siis, kui
seade on taielikult seiskunud

e Tavaline puurimine véi 166kpuurimine (1)

! puurimisfunktsiooni tohib muuta iiksnes siis, kui
seade on vilja lllitatud ja pistik on vooluvorgust
eemaldatud

* Otsakute vahetamine (12

! spindlilukustusnupule F tohib vajutada ainult siis,
kui seade ei t6ota (3

- likake otsak voimalikult stigavale padrunisse

! @rge kasutage kahjustatud varrega otsakuid

e Puurimissligavuse reguleerimine
e Tooriista hoidmine ja juhtimine

! tootamise ajal hoidke tooriista kinni korpuse ja
kdepideme halli vérvi osadest

- hoidke tooriista alati kiilgkdepidemest G
(reguleeritav vastavalt joonisele) (5)

- hoidke 8hutusavad J (2) kinnikatmata

- &rge suruge tooriistale liigselt; laske sellel enda heaks
téotada

TOOJUHISED

* Kasutage sobivaid otsakuid
! kasutage liksnes teravaid otsakuid
¢ Betooni voi kivi puurimisel on vajalik pideva surve
avaldamine trellile
¢ Metalli puurimisel
- kui vajate suuremat auku, puurige algul ette vaike auk
- maarige otsakuid aeg-ajalt dliga
Puidu puurimine puitu kahjustamata (7)
Mudritise puurimine tolmu tekitamata
Lagede puurimine tolmu tekitamata (19)
Keraamiliste plaatide puurimine, iima et puur libiseks
Lisateavet lugege aadressilt www.skil.com

HOOLDUS/TEENINDUS

e To&0oriist pole méeldud professionaalseks kasutamiseks

¢ Hoidke seade ja toitejuhe alati puhtad (eriti Shutusavad
J@)
! enne puhastamist eemaldage seade vooluvorgust



Tooriist on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui

tooriist sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta

parandada SKILi elektriliste kasitdoriistade volitatud

remonditddkojas

- toimetage lahtimonteerimata seade koos
ostukviitungiga tarnijale voi lahimasse SKILI
lepingulisse toé6kotta (aadressid ja todriista varuosade
joonise leiate aadressil www.skil.com)

Arvestage sellega, et garantii ei hdlma seadme

Ulekoormamisest voi ebadigest kéasitsemisest tulenevaid

kahjustusi (teavet SKILi garantiitingimuste kohta

vaadake veebilehelt www.skil.com v6i kiisige kohalikult

muilgiesindajalt)

KESKKOND

Arge visake kasutuskélbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu, lisatarvikuid ja pakendeid &ra koos
olmejaatmetega (iksnes EL liikmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskolbmatuks
muutunud elektrilised tdriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta

- seda meenutab Teile siimbol (5)

MURA / VIBRATSIOON

Standardiga EN 60745 kooskdlas méddetud tddriista

helirdhu tase on 95,0 dB(A) ja helivdimsuse tase

106,0 dB(A) (maaramatus K = 3 dB), ja vibratsioon

% (ruumiliste vektorite summa; mdodtemaaramatus

K=1,5m/s?

%k metalli puurimisel 6,3 m/s?

% betooni [66kpuurimisel 22,0 m/s?

Tekkiva vibratsiooni tase on mdddetud vastavalt

standardis EN 60745 kirjeldatud standarditud testile;

seda voib kasutada todriistade vordlemiseks ja todriista

kasutamisel ettenahtud t66deks esineva vibratsiooni

esialgseks hindamiseks

- todriista kasutamisel muudeks rakendusteks voi
teiste/halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel voib
vibratsioon markimisvaarselt suureneda

- ajal, kui tooriist on valjalllitatud voi on kull
sisselllitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib
vibratsioon markimisvaarselt vaheneda

! enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage
téoriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma
kéed soojad ja tagage sujuv té6korraldus

@

Triecienurbjmasina 6724/6725
IEVADS

Sis instruments ir paredzéts triecienurbSanai mart,
betona un akment, ka art rotacijas urb$anai koka, metala,
keramikas izstradajumos un plastmasa

Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lieto$anai
Izlasiet un saglabajiet §o pamacibu (3)

TEHNISKIE PARAMETRI (1)
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INSTRUMENTA ELEMENTI (2)

leslédzéjs un grieSanas atruma regulators
Poga ieslédzéja fiksésanai

Pirkstrats maksimala grieSanas

atruma prieksiestadisanai

GrieSanas virziena parslédzéjs

Urbsanas funkciju parslédzéjs
Darbvarpstas fiksacijas poga
Papildrokturis

Dziluma mérinstruments

Ventilacijas atveres

DROSIBA

VISPAREJIE NOTEIKUMI ELEKTROINSTRUMENTU
DROSAI LIETOSANAI

Ow>

CIOmMmOoO

FN BRIDINAJUMS lepazistieties ar visiem §1
elektroinstrumenta drosas lietoSanas noteikumiem,
noradijumiem, attéliem un specifikacijam. Visu turpmak
sniegto noradijumu neizpildes rezultata lietotajs var ciest no
elektroSoka, var izvérsties ugunsnelaime un/vai rasties smagi
ievainojumi.

Saglabajiet visus noteikumus un noradijumus
turpmakai atsaucei.

Noteikumos minétais termins "elektroinstruments" nozime
ar stravu darbinamu (ar vadu aprikotu) vai ar akumulatoru
darbinamu (bezvadu) elektroinstrumentu.

1) DROSIBA DARBA VIETA

a) Sekojiet, lai darba vieta butu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta vai slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu
vai ugunsnedro$u vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba
laika instruments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt
viegli degosu puteklu vai tvaiku aizdegSanos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiedero§am
personam un jo Tpasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbatne var novérst uzmanibu, un ta
rezultata jus varat zaudét kontroli par instrumentu.

2) ELEKTRODROSIBA

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit.
Nelietojiet kontaktdaksas salagotajus, ja
elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar
aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaksSa, kas piemeérota kontaktligzdai, lauj
samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

b) Darba laika nepieskarieties sazeméetiem
priek§metiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet
to mitruma. Mitrumam ieklustot instrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties
atvienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.



e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

9)

h)

Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un instrumenta kustigajam dalam. Bojats
vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriskajam triecienam.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi tadus
pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam
arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot
vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta
pievienosanai nopliides stravas aizsargreleju.
Lietojot noplides stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

PERSONISKA DROSIBA

Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var
bt par céloni nopietnam savainojumam.

Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus un darba laika vienmeér nésajiet
aizsargbrilles. Individualo darba aizsardzibas lidzeklu
(puteklu maskas, neslidoSu apavu un aizsargkiveres vai
ausu aizsargu) pielietoSana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam lauj izvairities no
savainojumiem.

Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégSanos. Pirms elektroinstrumenta
pievienosanas elektrotiklam, akumulatora
ievietoSanas vai iznemsanas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties,

ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka art pievienojot to
elektrobaro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir
ieslégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

Pirms instrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai
skriivjatslégas. Patronatsléga vai skrivjatsléga, kas
instrumenta ieslég$anas bridi nav iznemta no ta, var radit
savainojumu.

Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru
staju. Darba laika vienmeér saglabajiet lidzsvaru un
centieties nepaslidét. Tas atvieglos instrumenta vadibu
neparedzeétas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba

laika nenésajiet brivi plandosas drébes un
rotaslietas. Netuviniet garus matus un drébes
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Valigas
drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam
pievienot aréjo puteklu uzsukSanas vai savaksanas/
uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta tiktu pievienota
elektroinstrumentam un pareizi darbotos. Pielietojot
puteklu uzstk8anu vai savakSanu/uzkrasanu, samazinas
to kaitiga ietekme uz stradajosas personas veselibu.
Nepalaujieties uz iemanam, kas tiek iegitas, biezi
lietojot instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba
un neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas
principus. Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes
dalas var gut nopietnu savainojumu.

4)
a)

c)

e)

f)

h)

5)
a)

1)
a)

b)
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ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APKOPE
Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam
izvélieties piemérotu instrumentu. Elektroinstruments
darbosies labak un dro$ak pie nominalas slodzes.
Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
ieslédzeéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un
izslegt, ir bistams lietoSanai un to nepiecieSams
remontét.

Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulé$anas
vai darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet
no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams. Sadi
iespéjams samazinat elektroinstrumenta nejausas
ieslégsanas risku.

Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,
uzglabajiet piemeérota vieta, kur tas nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot
rikoties ar instrumentu. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdraudét cilveku
veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un

to piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas bez traucéjumiem un nav iespilétas, vai
kada no dalam nav salauzta vai bojata, vai katra
no tam pareizi funkcioné un pilda tai paredzéto
uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas tiktu
savlaicigi nomainitas vai remontéetas pilnvarota
remontu darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav
pienacigi apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. Rupigi kopti instrumenti, kas
apgadati ar asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat
daudz raZigak un ir vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas
paredzéti attiecigajam pielietojuma veidam. Bez
tam janem véra ari konkrétie darba apstakli un
pielietojuma Tpatnibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.
Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un
noturvirsmas sausas un tiras, sargajiet tas no ellas
un smervielam. Slideni rokturi un noturvirsmas traucé
efektivi rikoties ar elektroinstrumentu un to drosi vadit
neparedzeétas situacijas.

APKALPOSANA

Nodrosiniet, lai Instrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas un piederumus. Tikai ta
iespéjams panakt instrumenta ilgstoSu un nevainojamu
darbibu bez atteikumiem.

DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI
TRIECIENURBJMASINAM

DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI VISU DARBIBU
VEIKSANAI

Veicot triecienurb$anu, izmantojiet ausu aizsargus.
Troksna iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.
Izmantojiet papildu rokturi(-us). Zaudéjot kontroli par
darbinstrumentu, pastav savainojumu risks.



c)

2)

a)

c)

Veicot darbu, kura laika darbinstruments vai
stiprinajumi var skart sleptus elektriskos vadus

vai savu vadu, turiet elektroinstrumentu tikai

aiz izolétajam virsmam. Darbinstrumentam vai
stiprinajumiem skarot spriegumnesosus vadus,
spriegums nonak ar uz instrumenta metala dalam un var
izraisit elektrisko triecienu.

DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI, IZMANTOJOT
GARUS URBSANAS UZGALUS

Nekad neurbiet, parsniedzot maksimalo atrumu, kas
noradits uz urb$anas uzgala. Rotéjot lielaka atruma un
nesaskaroties ar urbjamo detalu, uzgalis var saliekties,
kas var izraisit savainojumu.

Vienmeér saciet urbSanu neliela atruma, uzgala
galam saskaroties ar urbjamo detalu. Rotéjot lielaka
atruma un nesaskaroties ar urbjamo detalu, uzgalis var
saliekties, kas var izraisit savainojumu.

Piespiediet tiesi tada virziena, kada versts uzgalis,
un nespiediet parak stipri. Uzgali var saliekties, ta tie
var saluizt vai varat zaudét kontroli par instrumentu un gat
savainojumu.

VISFjAREJA INFORMACIJA

So instrumentu nedrikst izmantot personas, kas jaunakas
par 16 gadiem

Pirms instrumenta regulésSanas vai piederumu
nomainas atvienojiet to no barojosa elektrotikla
Lietojiet pilnigi attitus un droSus pagarinatajkabelus, kas
paredzéti 16 A stravai

Neapstradajiet materialus, kas satur azbestu
(azbestam piemit kancerogénas Tpasibas)

Materiala, pieméram svinu saturoSas krasas, dazu koka
Skirnu, mineralu un metala, putekli var but kaitigi (saskare
ar putekliem vai to ieelpo$ana var izraisit alergiskas
reakcijas un/vai elpoSanas celu saslimSanas operatoram
vai klateso$ajiem); izmantojiet puteklu masku un
puteklsuceju, ja to iespéjams pievienot

Dazu veidu putekli ir klasificéti ka kancerogéni
(pieméram, ozola vai dizskabarza putekli), jo Tpasi
apvienojuma ar koksnes kondicioné$anas piedevam;
izmantojiet puteklu masku un puteklsicéju, ja to
iespéjams pievienot

levérojiet ar puteklu savaksanu saistitos nacionalos
noteikumus, kas attiecas uz apstradajamajiem
materialiem

PIRMS DARBA UZSAKSANAS

Vienmer parliecinieties, ka spriegums, kas uzradits

uz instrumenta markéjuma plaksnites, atbilst padeves
spriegumam elektrotikla

Izvairieties no instrumenta bojajumiem, ko var radit
apstradajamaja priekSmeta esosas skraves, naglas vai
citi [idzigi objekti; pirms darba uzsakSanas atbrivojiet
apstradajamo materialu no $adiem priekSmetiem

Ar piemérota metalmeklétaja palidzibu

parbaudiet, vai apstrades vietu neskérso sléptas
elektroparvades linijas, ka ar1 gazes vai udens
caurules; Saubu gadijuma griezieties vietéja
komunalas saimniecibas iestadé (darbinstrumentam
skarot elektrotikla fazes Iiniju, var izcelties ugunsgréks
un stradajosais var sanemt elektrisko triecienu; gazes
vada bojajums var izraisit spradzienu; darbinstrumentam
skarot tidensvada cauruli, var tikt bojatas materialas
vertibas un stradajosais var sanemt elektrisko triecienu)
Nostipriniet apstradajamo detalu (to ir droSak
nostiprinat ar spailém vai skrivspilém, nevis turét roka)
Nekad neizmantojiet instrumentu, ja bojats ta vads; tas
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janomaina pret speciali sagatavotu kabeli, kas pieejams
servisa uznémuma.

PIEDERUMI

¢ Firma SKIL garanté instrumenta nevainojamu darbibu
tikai tad, ja tiek lietoti originalie papildpiederumi

* Lietojiet tikai tadus darbinstrumentus, kuru pielaujamais
darbibas atrums ir vismaz tikpat liels, ka instrumenta
maksimalais brivgaitas atrums

DARBA LAIKA

¢ Darba laika sekojiet, lai elektrokabelis atrastos drosa
attaluma no instrumenta kustigajam dalam

e Jadarba laika urbis péksni iestrégst urbuma, tas var
radit ievérojamu reaktivo momentu, kas savukart var bat
par céloni negadijumam; $ada gadijuma nekavéjoties
izslédziet instrumentu

* Elektriska vai mehaniska rakstura klumes gadijuma
nekavejoties izslédziet instrumentu un atvienojiet kabela
kontaktdaksu no elektrotikla

* Jadarba laika tiek pargriezts vai citadi mehaniski bojats
instrumenta elektrokabelis, nepieskarieties tam, bet
nekavéjoties atvienojiet elektrokabela kontaktdaksu no
barojosa elektrotikla

PEC DARBA PABEIGSANAS

¢ Pirms instrumenta novieto$anas izslédziet ta
elektrodzinéju un nogaidiet, l1dz ir pilnigi apstajusas visas
instrumenta kustigas dalas

UZ INSTRUMENTA ATTELOTO SIMBOLU SKAIDROJUMS

(® Pirms izstradajuma lietosanas izlasiet ta lietodanas
pamacibu

(4) Divkarsa izolacija (nav jalieto zeméjuma vads)

(8) Neizmetiet nolietoto instrumentu sadzives atkritumu
tvertné

DARBS

e leslegsanalizslégsana (&)
¢ Instrumenta ieslégSana ilgstoSai darbibai, fiksejot ta

iesledzéju (7)

. (D)arbvérpstas grieanas atruma bezpakapju regulé$ana
8
* Maksimala darbvarpstas grieSanas atruma

prieksiestadisana (9)

Ar pirkstrata C palidzibu maksimalo darbvarpstas

grieSanas atrumu iespéjams regulét no nelielas vértibas

l1dz lielakai

- iesledziet instrumentu

- nofikséjiet ieslédzéju

- griezot pirkstratu C, iestadiet vélamo maksimalo
grieSanas atrumu

* GrieSanas virziena parslégsana

- jadarbvarpstas grieSanas virziena parslédzejs
nav precizi iestadits galéja labéja/kreisaja stavoklr,
ieslédzeju A (2) nav iespéjams nospiest

! parsledziet darbvarpstas grieSanas virzienu tikai
tad, kad instruments ir pilniba apstajies

e Parasta urb$ana vai triecienurb$ana (1)

! urbsanas funkciju parslégsanas bridt
instrumentam obligati jabut izslegtam un
elektrokabela kontaktdaksa jabat atvienotai no
elektrotikla

e Darbinstrumentu nomaina (2)

! darbvarpstas fikséjoSo pogu F drikst nospiest tikai
tad, kad instruments atrodas miera stavokli (3

- ievietojiet darbinstrumenta katu urbjpatrona péc
iespéjas dzilak

! neizmantojiet darbinstrumentus ar bojatu katu



e Urbanas dziluma iestadisana
¢ Instrumenta turéana un vadisana
! darba laika vienmeér turiet instrumentu aiz pelékas
krasas noturvirsmas(am)
- vienmér izmantojiet papildrokturi G (ta stavoklis ir
reguléjams, ka paradits attéla) (5
- nenosprostojiet instrumenta ventilacijas atveres J 2)
- darba laika parlieku nespiediet instrumentu; laujiet tam
darboties nominala rezima

PRAKTISKI PADOMI

¢ Lietojiet tikai tadus darbinstrumentus, kuru tips atbilst
apstradajamajam materialam
! lietojiet tikai asus darbinstrumentus

* Veicot urbSanu betona vai akmeni, ieturiet pastavigu
spiedienu uz instrumentu

* Melno metalu urbSana
- ja nepiecieSams izveidot liela diametra urbumu,

vispirms ieurbiet mazaka izméra atvérumu

- laiku pa laikam ieellojiet urbi

¢ Urbumu veidoSana koksné bez apstradajama materiala
plaisaganas (17)

¢ Urbumu veido$ana sienas, vienlaicigi savacot urbSanas
rezultata radusos gruzus

¢ Urbumu veido$ana griestos, vienlaicigi savacot urbSanas
rezultata radugos gruzus

e Urbumu veido$ana flizés, nepielaujot to plaisaSanu

¢ Papildu informaciju skatit timekla vietné www.skil.com

APKALPOSANA / APKOPE

« Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lieto$anai

e Uzturiet tiru instrumentu un elektrokabeli (ipasi
ventilacijas atveres J (2))

! pirms instrumenta tiriSanas atvienojiet to no
elektrotikla

e Ja, neraugoties uz augsto izgatavo$anas kvalitati un
ripigo pecrazoSanas parbaudi, instruments tomér
sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica

nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar

iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta

vai firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalposanas

un remonta iestadé (adreses un instrumenta

apkalpo$anas shéma ir sniegta interneta vietné
www.skil.com)

* leverojiet, ka garantija neietilpst parslodzes vai
nepareizas instrumenta ekspluatacijas izraisitie bojajumi
(SKIL garantijas noteikumus skatiet www.skil.com vai
Versieties pie izplatitaja)

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

* Neizmetiet elektroiekartas, piederumus un
iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai
ES valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/
ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdo$ana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida

- Tpass simbols () atgadina par nepiecie$amibu
izstradajumus utilizét videi nekaitiga veida

TROKSNIS / VIBRACIJA

* Veicot mérijumus atbilstosi EN 60745, &1 instrumenta
akustiska spiediena limenis ir 95,0 dB(A), akustiskas
jaudas lfmenis ir 106,0 dB(A) (nenoteiktiba K = 3 dB),
bet vibracija % (triaksiala vektora summa; nenoteiktiba
K =1.5 m/s?)

% veicot urbdanu metala 6,3 m/s?
% veicot triecienurbsanu betona 22,0 m/s?

* Vibracijas limenis ir noteikts, izmantojot standarta
EN 60745 paredzéto proceduru; to var izmantot, lai
salldzinatu instrumentus un provizoriski izvértétu
vibracijas iedarbibu, lietojot instrumentu minétajiem
mérkiem

instrumenta izmanto$ana citiem mérkiem vai ar citiem

vai nepietiekami koptiem piederumiem var ievérojami

palielinat kop€jo vibracijas iedarbibas pakapi

laika periodi, kad instruments ir izslégts vai arT ir

ieslegts, tacu darbs ar to nenotiek, var ievérojami

samazinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi
pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
novérsot roku atdziSanu un pareizi organizéjot
darbu

@

Smuginis greztuvas
|VADAS

Sis jrankis skirtas smuginiam plyty, betono ir akmens
grezimui, o taip pat medienai, metalui, keramikai bei
plastmasei grezti be smugio

 Sis jrankis neskirtas profesionaliam naudojimui

» Perskaitykite ir i§saugokite $ig naudojimo instrukcijg 3

TECHNINIAI DUOMENYS (D

6724/6725

PRIETAISO ELEMENTAI (2
Jungiklis jjungimui/iSjungimui ir grei€iui valdyti
Jungiklio fiksatorius

Ratukas maksimaliy sukiy reguliavimui
Sukimosi krypties perjungiklis

Grezimo funkcijos perjungiklis

Suklio blokavimo mygtukas

Pagalbiné rankena

Gylio ribotuvas

Ventiliacinés angos

SAUGA
BENDRIEJI ELEKTRINIY JRANKIY SAUGOS |SPEJIMAI

CIOTMMOO >

FN JSPEJIMAS Perskaitykite visus su $iuo elektriniu
prietaisu pateiktus saugos perspéjimus, instrukcijas,
paveikslélius ir specifikacijas. Nepaisant toliau pateikty
instrukcijy galite patirti elektros smugj, jvykti gaisras ir / ar
patirti rimty suzalojimy.

ISsaugokite visus jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.

Terminas ,elektros jrankis” jspéjimuose reiskia jusy i$
elektros tinklo (laidais) maitinamus jrankius arba elektros

g1 Irankius, veikiancius nuo baterijy (belaidZius).



1)
a)

¢

2)
a)

e)

f)

3)
a)

¢

DARBO VIETOS SAUGUMAS

Darbo vieta turi bati Svari ir tvarkinga. Netvarka

ar blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degiy skys¢iy,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirkS¢iuoti, o nuo
kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai gali uzsidegti.
Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti
ziurovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.
ELEKTROSAUGA

Maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo rozetés
tipa. Kistuko jokiu biidu negalima modifikuoti.
Nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy su jzemintais
prietaisais. Originalus kiStukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo rozetei, sumazina elektros smugio pavojy.

Venkite kiino kontakto su jZemintais pavirsiais,
tokiais kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ar
Saldytuvai. Egzistuoja padidinta elektros smugio rizika,
jei Jusy kinas bus jzemintas.

Saugokite prietaisg nuo lietaus ir drégmés. Jei
vanduo patenka j elektrinj prietaisg, padidéja elektros
smugio rizika.

Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.

y. neneskite prietaiso paéme uz laido, nekabinkite
prietaiso uz laido, netraukite uz jo, norédami iSjungti
kiStuka iS$ rozetés. Laida klokite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginimo kabelius, kurie tinka lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginimo kabelius,
sumazinamas elektros smugio pavojus.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia

dirbti drégnoje aplinkoje, naudokite jzeminimo
grandinés pertraukiklj. Naudojant jZeminimo grandinés
pertraukiklj, sumazéja elektros smugio pavojus.

ZMONIY SAUGA

Bukite atidus, sutelkite démes;j j tai, kg Jus darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate pavarge arba
vartojote narkotikus, alkoholj ar medikamentus.
Akimirksnio neatidumas naudojant prietaisg gali tapti
rimty suzalojimy priezastimi.

Naudokite asmenines apsaugos priemones ir
visuomet uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar
apsauging kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma,
klausos apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas
dirbant su tam tikros rasies jrankiais, sumazéja rizika
susizeisti.

Saugokités, kad nejjungtuméte prietaiso atsitiktinai.
Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie elektros tinklo
ir/arba akumuliatoriaus, prie§ pakeldami ar neSdami
jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
jilungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

Prie$ jjungdami prietaisg pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzliy raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali tapti suzalojimy
priezastimi.
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f)

h)

4)

a)

e)

f)

h)

5)
a)

Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami atsistokite
patikimai ir visada iSlaikykite pusiausvyra. Patikima
stovésena ir tinkama kiino laikysena leis geriau
kontroliuoti prietaisg netikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy
drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir
drabuzius nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy.
Laisvus drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali
jtraukti besisukancios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
isitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazing
pernelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti
jrankio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti
sunkig trauma per sekundés dalj.

RUPESTINGA ELEKTRINIY JRANKIY PRIEZIURA IR
NAUDOJIMAS

Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jusy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
Jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries reguliuodami prietaisg, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami prietaisa, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir/arba iSimkite
akumuliatoriy, jeigu jis iSimamas. Si saugumo
priemoné apsaugos jus nuo netikéto prietaiso jsijungimo.
Nenaudojama prietaisg sandéliuokite vaikams

ir nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

Prizitirékite elektrinj jrankj ir priedus. Tikrinkite, ar
besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur nekliiiva, ar néra sultizusiy ar Siaip pazeisty
daliy, kurios jtakoty prietaiso veikima. Pries vél
naudojant prietaisg pazeistos prietaiso dalys turi bati
suremontuotos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis
yra blogai priziarimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svarus.
Rupestingai priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir
t. t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje.
Taip pat atsizvelkite j darbo sglygas bei atlieckamo
darbo pobudj. Naudojant elektrinius jrankius ne pagal jy
paskirtj galima sukelti pavojingas situacijas.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi buti sausi,
Svards, ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy
rankeny ir suémimo paviriy negalésite saugiai islaikyti ir
suvaldyti jrankio netikétose situacijose.
APTARNAVIMAS

Prietaisg turi remontuoti tik kvalifikuotas
specialistas ir naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas iSliks saugus.



DARBY SAUGOS NUORODOS DIRBANTIEMS SU
SMUGINIAIS GREZTUVAIS

1)
a)

b)

c)

2)

a)

c)

SAUGOS INSTRUKCIJOS VISIEMS DARBAMS
Grezdami su apkrova naudokite ausy apsauga. Dél
triukSmo galima prarasti klausg.

Naudokite pagalbing rankeng (-as). Praradus kontrole
galima susizeisti.

Kai yra rizika, kad dirbant pjovimo priedas ar
tvirtinimo detalés gali prisiliesti prie paslépty

laidy ar paties jrankio maitinimo laido, laikykite
elektrinj jrankj uz izoliuoty laikymo pavirsiy. Pjovimo
prieduose ar tvirtinimo detalése yra laidy, kuriais teka
srove, galinti sukelti elektros smugj.

SAUGOS INSTRUKCIJOS, NAUDOJANT ILGUS
GRAZTUS

Niekada nenaudokite didesnio nei didziausias
grazto grezimo greitis. Esant didesniam greiciui,
graztas gali sulinkti, jei jam bus leidZiama laisvai suktis,
nesilieCiant prie ruosinio, dél to galima susizaloti.
Visada pradékite grezti mazu greiciu ir stenkités,
kad graztas liesty ruosinj. Esant didesniam greiciui,
graztas gali sulinkti, jei jam bus leidZiama laisvai suktis,
nesilieCiant prie ruosinio, dél to galima susizaloti.
Spauskite grazta tik tiesia linija ir nespauskite per
stipriai. Graztas gali suluzti, tuomet prarasite kontrolg ir
galite susizaloti.

BENDROJI DALIS

Sj prietaisg turéty naudoti tik asmenys, kuriems 16 ir
daugiau mety

Pries reguliuojant prietaisa arba kei¢iant darbo
jrankius, iStraukite kiStuka is el. tinklo lizdo
Naudodami ilginamuosius kabelius atkreipkite démesj j
tai, kad kabelis buty iki galo iSvyniotas ir buty pritaikytas
16 A elektros srovei

Draudziama apdirbti medziagas, kuriy sudétyje yra
asbesto (asbestas pasizymi vézj sukelianciu poveikiu)
Kai kuriy medziaguy, kaip antai dazy, kuriy sudétyje

yra $vino, kai kuriy medziy rasiy medienos, mineraly ir
metalo dulkés gali bati kenksmingos (kontaktas su Siomis
dulkéemis arba jkvéptos dulkés gali sukelti operatoriui
arba $alia esantiems Zmonéms alergines reakcijas
ir/arba kvépavimo sistemos susirgimus); muvékite
priesdulking puskauke arba dirbdami naudokite
dulkiy iStraukimo jrenginj, jei ji galima prijungti

Kai kuriy rusiy dulkés priskiriamos kancerogeninéms
(pvz., azuolo arba buko medienos dulkés), ypa¢
susimaisiusios su medienos taurinimui naudojamais
priedais; muvékite prieSdulkine puskauke arba
dirbdami naudokite dulkiy iStraukimo jrenginj, jei j
galima prijungti

Vadovaukités Jusy Salyje taikomy direktyvy reikalavimais,
skirtais medziagoms, su kuriomis norite dirbti

PRIES EKSPLOATACIJA

Visada patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa sutampa su
jtampos dydziu, nurodytu prietaiso vardinéje lenteléje
Saugokite, kad nepazeistumete prietaiso j ruosinyje
esancius varztus, vinis ir pan; prie$ pradédami darbg juos
pasalinkite

Naudodami tam skirtus paieskos prietaisus,
patikrinkite, ar grezimo vietoje néra paslépty
komunaliniy tinkly vamzdyny, arba pasikvieskite

i pagalba vietinius komunaliniy paslaugy tiekéjus
(kontaktas su elektros laidais gali sukelti gaisro bei
elektros smugio pavojy; pazeidus dujotiekio vamzdij, gali
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jvykti sprogimas; paZeidus vandentiekio vamzdj, galima
pridaryti daugybe nuostoliy bei sukelti elektros smigio
pavojy)

¢ Saugiai laikykite tvirtinama dirbinj (dirbinj, kuris
segamas ar kalamas kabiy kalimo jrankiais, saugiau
laikyti spaustuvu nei ranka)

¢ Niekada nenaudokite jrankio, jei laidas paZeistas; jj reikia
pakeisti specialiu laidu remonto jmonéje.

PRIEDAI

¢ SKIL gali garantuoti nepriekaistinga prietaiso veikima tik
tuo atveju, jei naudojama originali papildoma jranga ir
priedai

¢ Leidziama naudoti tik tokius jrankius, kuriy maksimalus
leistinas apsisukimy skai€ius yra ne mazesnis, nei
maksimalus Jusy prietaiso sukiy skai€ius

EKSPLOATACIJA

e Pasiripinkite, kad maitinimo kabelis nebaty arti
besisukanéiy prietaiso daliy

* Netikétai uZstrigus graztui (atsiranda pavojingos
reakcijos jégos), tuojau pat isjunkite prietaisg

¢ Atsiradus mechaninio ar elektrinio pobudzio trukdziams,
tuojau pat iSjunkite prietaisa ir iStraukite kistuka i$§
elektros tinklo lizdo

* Jeidirbant bus pazeistas ar nutrauktas kabelis, batina
neliegiant kabelio tuojau pat iStraukti kiStuka i$ elektros
tinklo lizdo

PO EKSPLOATACIJOS

* Prie$ padédami prietaisg jj iSjunkite ir palaukite, kol visos
besisukancios jo dalys visiSkai sustos

ANT PRIETAISO ESANCIY SIMBOLIY REIKSMES

(® Prie$ naudodami jrankj perskaitykite instrukcijy vadova

(4) Dviguba izoliacija (jzeminimo laido nereikia)

(5) Nemeskite prietaisas j buitiniy atlieky konteinerius

NAUDOJIMAS

liungimas/igjungimas (6)

Jungiklio fiksavimas ilgalaikiam darbui (7)

Greicio reguliavimas, Svelniai pradedant grezima
Maksimalaus sukiy skaigiaus reguliavimas (9)
Ratuku C arba galima parinkti norimg maksimaly sikiy
skaiciy

- jjunkite prietaisa

- uzfiksuoti jungiklj

- ratuku C parinkti maksimaly sikiy skaiciy

e Sukimosi krypties perjungiklis

- kol Sis perjungiklis neuzsifiksavo kairéje arba desinéje
padétyje, negalésite nuspausti jungiklio A 2)

! sukimosi kryptj perjungti tik prietaisui visiSkai
sustojus

e Normalus grezimas be smaginis grezimas (1)

! rezimus keisti galite tik prietaisui neveikiant kai
elektros laido kiStukas yra iStrauktas i$ tinklo
rozetés

e Antgaliy pakeitimas (2)

! suklio blokavimo mygtuka F spauskite tik
prietaisui sustojus (3

- darbo antgalj jstatykite j grezimo patrong kiek galima
giliau

! nenaudokite antgaliy su pazeistu kotu

¢ Grezimo gylio nustatymas
¢ Prietaiso laikymas ir valdymas

! dirbdami laikykite prietaisg uz pilkos spalvos
suémimo vietos(-y)

- visuomet naudokite pagalbing rankeng G (tvirtinti,
kaip parodyta pav.) (9



- ventiliacines angas J (2) laikykite neuzdengtas
- nespauskite jrankj pernelyg stipriai; tegul jrankj dirba
uz Jus

NAUDOJIMO PATARIMAI

Naudokite tinkamus darbo antgalius

! naudokite tik astrius antgalius

Grezdami betong arba akmenj, pastoviai ir tolygiai

spauskite graztg

Greziant metalg

- jei reikia grezti didelio skersmens skyle, pries tai
iSgrezkite maza skylute

- retkarciais patepkite graztg alyva

MedzZio grezimas be atplaidy (7)

Muro sienos grezimas be dulkiy

Luby grezimas be dulkiy

Plyteliy grezimas be jskilimy

Daugiau informacijos rasite internete www.skil.com

PRIEZIURA / SERVISAS

Sis jrankis neskirtas profesionaliam naudojimui
Periodiskai valykite prietaisg ir kabelj (ypa¢ ventiliacines
angas J ()
! pries valydami iStraukite kiStuka i$ elektros tinklo
lizdo
Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo
kruop$taus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto
sugesty, jo remontas turi bati atliekamas jgaliotose SKIL
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése
- neiSardyta prietaisa kartu su pirkimo ¢ekiu siyskite
tiekéjui arba j artimiausig SKIL firmos jgaliota elektros
prietaisy techninio aptarnavimo tarnybg (adresus bei
atsarginiy daliy brézinius rasite www.skil.com)
Turékite omeny, kad garantija netaikoma, jei gedimas
atsiranda dél perkrovos ar netinkamo naudojimo (dél
SKIL garantijos sglygy zr. www.skil.com arba kreipkités j
jus aptarnaujantj prekybos atstova)

APLINKOSAUGA

Nemeskite elektriniy jrankiy, papildomos jrangos ir
pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius (galioja tik ES
valstybéms)

- pagal ES Direktyva 2012/19/EG dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
vietinius valstybés jstatymus atitarnave elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir gabenami j antriniy
Zaliavy tvarkymo vietas, kur jie turi bati sunaikinami ar
perdirbami aplinkai nekenksmingu btdu

- apie tai primins simbolis (&), kai reikés iSmesti
atitarnavusj prietaisg

TRIUKSMINGUMAS / VIBRACIJA

ISmatuotas pagal EN 60745, Sio instrumento garso slégio
lygis yra 95,0 dB(A), garso galios lygis 106,0 dB(A)
(neapibréztis K = 3 dB), vibracija * (triasio vektoriaus
suma; neapibréztis K = 1,5 m/s?)

% grezdami metalo 6,3 m/s?

%k greziant betong smaginiu rezimu 22,0 m/s?

Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte EN
60745 iSdeéstytus standartizuoto bandymo reikalavimus;
§i verté gali bati naudojama vienam jrankiui palyginti
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su kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai
jrankis naudojamas paminétais budais

- naudojant jrankj kitokiais budais arba su kitokiais bei
netinkamai prizidrimais priedais, gali Zymiai padidéti
poveikio lygis

laikotarpiais, kai jrankis iSjungtas arba yra jjungtas,
taciau juo nedirbama, gali Zymiai sumazéti poveikio
lygis

apsisaugokite nuo vibracijos poveikio
prizirédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas
Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis

(e

BubpayucKa
aynyasnka

YNATCTBO

e OBoj anat e HaMeHeT 3a BUGPaLMCKO Aynyerse BO Lurna
1 6ETOH M KaMeH, KaKo 1 3a yn4yerbe BO ApBO, MeTall,
KepamuKa 1 nnacTuka

e OBoj anat He e HameHeT 3a NpodecroHaHa ynoTpeba

* BHMMAaTesIHO NPOYMTajTe ro 1 3a4yBajTe ro oBa ynarcTeo
3a paKyBatbe (3)

TEXHUYKU NOJATOLMU (1D

6724/6725

EJIEMEHTU HA AJIATOT (2

MpeKnHyBay 3a BKy4yBarbe/UCKy4yBarbe

1 KOHTpoOna Ha 6panHaTta

Honye 3a 6n0KMparse Ha NpeKnHyBa4voT

TpKanue 3a KOHTpoNa Ha MaKcMManHaTa 6panHa
MpeKnHyBay 3a MeHyBare Ha HacoKaTa Ha BpTere
MpeknHyBay 3a N360p Ha PEXMMOT Ha Aynyere
Honye 3a 3akny4yBarbe Ha BPETEHOTO
[JononHuTenHa padyka

paHNYHMK 3a gnabounHa

OTBOpYM 3a BeHTUNAUM]a

BE3BEAHOCT

OnwTH NPEAYNPEAYBAHA 3A BESBEAHOCT HA
EJIEKTPUYHUTE AJIATU

>

CIOTMmMOOW™

NMPEAYNPEAYBAE MpouuTajte ru cute
6e36eHOCHU NpeaynpeayBatba, ynarcTsa, CJIMKUA U
cneuymdUKaumum WTo ce o6e3bepyBaar co 0Boj anar.
HenounTyBareTo Ha cuTe ynatcTea nofony Moxe ga
[loBefie 10 eNeKTPUYEH yaap, Noxap u/vam cepmosHa
nospeaa..

YyBajTe ru cute npegynpeayBara U ynarctea 3a
NoHaTaMOLUHO ynaTyBake.

[MonMOT “eneKTpuyeH anat”, Koj ce KOpUCTU BO
MOHATaMOLLHWOT TEKCT, Ce OfiHeCyBa Ha BalIMOT
eNleKTPUYEH anar (Co NPUKIyYeH Kaben) 1 Ha eNeKTPUYHK
anartu co NoroH Ha 6atepum (6e3 NpuKIyYeH Kaben).

1) BE3BEAHOCT HA PABOTHOTO MECTO
a) OppHyBajTe ro BalweTo paboTHO MECTO YUCTO U
ypeaHo. HeypeaeH nnv TemeH paGoTeH NpoCTop MOXe



c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

fa npeAv3BUKaat Hesroau.
HemojTe ga paboTute co ypegoT Bo cpeguHa

BO KOja MMa OnacHOCT Of, eKCnio3uja, BO Koja

Uma 3ana/i/iIMuBu TeHHOCTHU, racoBU U NpaLlunHa.
EJ'IeKTpVI‘-lHMTe anartu npomnsseayBaaTt UCKPU KOU MOXaT
fa 3ananart npalumHa unv napea.

3a Bpeme Ha ynortpe6ara Ha e/IeKTPUYHMOT anar,
felara ¥ ocTaHaTuTe iMLa ApHeTe r'v noganery of,
MecToTO Kage pabotute. Oaspararse, 61 MoMese fa
M3rybute KOHTpO/1a BP3 ypeaoT.

EJIEKTPUYHA CUTYPHOCT

YTuKay mopa pa oarosapa Ha NpUKAY4oKoT. HUKaxko
He cMee fia ce npaBaT U3MeHU Ha WwTeKkepoT. He
KopMucTeTe afanTepCKU LWITEKep 3aefHO CO ypeaoT
KOj e 3alTUTHO 3a3eMjeH. He npomeHeTy LWTeKepn

1 COOABETHU NPUKIYHOLM rO HamaslyBaaT PU3UKOT O
E/IeKTPUYEH yaap.

U36erHyBajTe JoNUp Ha TesI0TO CO 3a3eMjeHuU
MOBPLUMHK, KaKO LUTO Ce LieBKU, pagujaTopu, pepHu
n ppumnpepm. Nocton sronemeHa onacHoOCT of CTPyeH
yAap, AOKONKY BalueTo Tes10 e 3a3eMjeHo.

YyBajTe ro ypepoT nopganery og AOHA U Bnara.
MpoavparbeTo Ha BOAA BO €/1eKTPUYHKUOT ypeq ja
3rofieMyBa ONacHOCTa o, CTPyeH yaap.

He 3noynoTtpebyBajTe ro npMKAy4HMOT Kaben 3a
Hocetbe, 6ecerbe Ha YPEAOT UK 3a U3BJIEKYBakbe
Ha LITEKepPOT oA, MPEHHUOT NPUKIYYOK. YyBajTe

ro Ka6esioT nogasnery oA TonauHa, Macsio, ocTpu
pa6oBu UK AeNoBUTE Ha anapaToT KoM Ce ABUAT.
OwTeTeHn nnn 3anneTkaHn Kabnu ja sronemyBaat
onacHoCcTa oA CTpyeH yaap.

Hora ro ynorpe6yBarte nosiHa4oT HaAaBOp, KopucTeTe
npogonxeH Ka6en Koj e cooaBeTeH 3a ynoTpeba Ha
oTBOpeH npocTop. lNprmeHaTa Ha NpofoIKeH Kaben
COOABETEH 3a paboTa Ha OTBOPEH NPOCTOP ja HamanyBa
0onacHoCTa oA CTpyeH yaap.

[loKONKY He Moie Aa ce usberHe paéora co
€/IeKTPUYHUOT anat BO B/lawHa cpefuHa, Kopucrete
NPeKUHyBa4 3a CTPyjHa 3aliTUTa NPU TEXHNUYKKU
npo6semu. Ynotpe6ara Ha NpeKnHyBa4yoT 3a CTpyjHa
3alTuTa Npy TEXHMYKKM Npobaemm ro Hamasysa PU3MKOT
o[, eNeKTPUYEH yaap.

JINYHA 3ALUTUTA

BupaeTte BHUMaTe/IHU, BHUMABajTe WITO NpasBuTe

¥ nocranyBajTe BHUMaTE/IHO AofieKa paboTuTe

CO eNleKTpU4HKOT anart. He pa6oTete co ypepoT
AOHOJIKY CTe YMOPHU UM NOpA, AejCTBO Ha apora,
AJZIKOXO0J1 U1 NNEKOBMU. E,qu MOMEHT Ha HEBHUMaHue
npu ynotpebara Moxe Aa foBeAe A0 CEMO3HM NOBPeau.
Hocere ja ainuHara sawTuTHa onpema v ceKoraliu
HOceTe 3alTUTHU o4unna. HoceneTo Ha inyHaTa
3alITMTHa onpema, KaKo LITO e MacKara 3a npatumHa,
6e3begHocHaTa obneKa Koja He ce m3ra, 3alTUTeH
L1eM UK LUTUTHUK 3a CNyX, 3aBUCHO O BMAOT U
npuMeHaTa Ha eNeKTPUYHMOT anar, ja Hamasnysa
onacHocTa of nospega.

U36erHyBajTe HeBHUMATE/IHO BRyYyBaHe 3a
Bpeme Ha pa6ortara. Ocurypajte ce NpeKMHyBa4oT
aa 6uge Bo “OFF” no3suuwmja npepg, aa ro craBute
LWITEKepOT BO NPUKIYHOKOT. [JOKONIKY ro HocuTe
€JIEKTPUYHWUOT asaT Co NPCTOT Ha NMPeKUnHyBa4oT

W/ FO NPUKYYyBaTe anapaToT KOj € NPUKIYYeH CO
HanojyBarbe Ha CTpyja, MOXe Aa NpeansBuKaTe Hes3rogu.
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)

e)

f)

h)

4)

a)

c)

e)

f)

Mpep BKAyYyBake Ha ypeaoT, TPrHeTe rvu anatute
3a nopecyBatbe WK KYy4OT 3a HaBpTyBakbe. Anatot
WM KNY4OT KOj Ce Haora BO BPT/IMBUOT AieN Ha ypeaoT,
MOXe Aa Npefn3BuKa Hesroaa.

He ru npeueHyBajTe cBOMTE CNOCOGHOCTH.
3aB3emeTe CUrypeH u ctabusieH CTaB U BO CEHOj
MOMEHT ofipHyBajTe pamMHoTeHa. Ha Toj HaumH
MOeTe NoAo6po Aa ro KOHTpoAMpaTe ypeaoT BO
HEOYEeKyBaHW CUTyaLnn.

HoceTe coopaBeTHa obsieKa. He HoceTe WwMpoKa
o6neKa unu Hakut. Hocara u anuwrara Tpe6a ga
6upar noganery og noaBUHHUTE genosu. LLinpokara
obneKa, HaKUTOT WK JonraTa Koca MOXe Ja ce 3aKadar
3a NoABUKHUTE AEe10BU.

[loKO/IKY MOH{e fa ce MOHTMpaaT HanpaBsu 3a
BLUMYKyBatbe 1 arame npalwuHa, nposepeTe
Aanu ce BHNY4YEHU U JaNM MOXaT ucnpasHo fa ce
KopwmcrTart. [pMmeHaTa Ha oBWe Hanpasu ja Hamasnysa
onacHocTa oA npatumHara.

He posBonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpe6a Ha anatuTte a Be HanpaBu CMOKOjHU U
Aa rv urHopupare 6e36egHOCHUTE NMPUHLUNU NPU
HeroBoTO KOpUCTEHE. HeBHumaTenHo ABUEHE MOKe
[a npean3BMKa CEPUO3HN NOBPeam BO AeN Of CeKyHAA.
BHUMATEJIHA YNOTPEBA U PAKYBAHE CO
EJIEKTPUYHUTE ANIATU

He ro npeontepetyBajte ypepot. Mpu Bawara
paboTa KOpUCTeTe ro NPeABUAEHUOT €/IEKTPUYEH
anar 3a Taa ynotpe6a. Co COOBETHUOT EIEKTPUYEH
anart ke pa6oTuTe nogo6po 1 NOCUrypHO BO HaBeaeHaTa
dyHKLUMOHaNHa obnacT.

He KopucTeTe eneKTpUYeH anart Y1j NnpeKnuHyBay e
HeucnpasBeH. EneKTpuyHMOT anar Koj noBeKe He Moxe
[la ce BK/y4yBa W UCKJTy4yBa e onaceH 1 Mopa ja ce
nonpasu.

Uckny4yeTe ro eNIeKTPUYHUOT anar og, cTpyja

u/vnu n3BageTe ro KOMMNJIETOT co 6atepuu,

aKo ce oaaenysa, npea Aa npaBUTe HEKaKBU
npunarogyBarma, MeHyBaTe JOoMNoJ/IHUTe/IHa

onpema Uau aa ro CKnagupare e1IeKTPU4HUOT
anart. Co 0BMe MEPKM Ha BHUMATEIHOCT Ke ce n3berHe
HEeBHUMATE/IHOTO BKJly4yBarbe Ha ypeaoT.

TprHeTe ro eNIeKTPUYHNOT anar Koj He ro KopucTute
of, ;onupoT Ha geuara. He gonywTajre pa6orta co
ypeaoT Ha /iMLa Kon He ce 3ano3HaeHu co Hero
WU1M KOU ro Hemaat Npo4YuTaHoO OoBa ynaTCcTBO.
EJ‘IeKTpVI‘-IHMTe anaTtu ce onacHU AOKOJIKY CO HMB
paboTaT HEUCKYCHU nnLa.

OppHyBajTe ro eNeKTPUYHUOT anart u
ponosiHuTenHara onpema. Umajte KOHTpona oKony
TOa fanv ABUHEYRUTE e/I0BU Ha ypeaoT paborar
6ecnpeKopHO U Aanu He ce 3ariaBeHu, Aanu
AeNoBUTEe Ce CKPLUEeHU WU OLUTETEeHU 00 Taa MepKa
LITO He MOMe Aa ce 06e36eau hyHKUUOHMPabe Ha
ypeport. lpea npumeHara, oBUe OLITETEHU Ae/10BU
Tpeb6a Aa ce nonpasar. Mp1ymnHa 3a MHOTY HE3roAW €
JI0LLO OAPHKYBAHUOT ENIEKTPUYEH anar.

Anatute 3a ceverbe o pHyBajTe rM OCTPU U HUCTHU.
BH1mMaTenHo ofpryBaHWTe anaTtu 3a ceverbe Co OCTpU
ouTPULM MOMAsIKY Ke Ce 3arnaByBaar M CO HMB paboTtata
Ke 6uae nonecHa.

EneKTpuyHUOT anar, npuéop, paboTHU anat UTH.,
Tpeba fa rv KOPUCTUTE CopeA OBUE ynaTcTBa, 1



Ha Ha4Yu1H HOi € onuwiaH 3a CooABEeTHUOT TUM Ha
ypega. Mpu Toa, 3emeTe rv npeasup paboTHuTe
yc/ioBu U paboTara Koja ce u3BpluyBa. Ynotpebara
Ha eNeKTpUYHUTEe anatun 3a Apyru Lesn Kou He ce
npeasuaeHU, Moxe Ja npean3BnKa onacHW cUTyauuu.
Paukute U NOBPLUMHUTE 3a ApPHKEHe OApPHKYBajTe rm
CYyBH, YACTU U HEUSMACTEHMU. Paykute n noBpLWNHUTE
3a /ipHetbe LUTO Ce /In3raar He OBO3MOXyBaat
6e36e4HO paKyBare M KOHTPO/1a Ha anaroT BO
HEOYEeKyBaHU CUTYyaLnn.

CEPBUCUPAHE

EneKTpUYHKUOT anar cepBucUpajTe ro Kaj
KBaNMGUKYBaHO SiMLe KOe KOPUCTU camo
WAEeHTUYHU pe3epBHU aenoBu. Co osa ce obesbeaysa
6e36e4HO OApPKYyBare Ha e/IEKTPUYHMOT anar.

h)

5)
a)

BE3BEAHOCHU YMNATCTBA 3A BUBPUPAYKU
AYNMYANTHHU

1)
a)

BE3BEAHOCHO YMNATCTBO 3A CUTE ONEPALIUU
HoceTte WTUTHULM 3a YLLK NPU YAAPHO Aynyere.
MN3nomeHocTa Ha 6yyaBa MOXe Aa Npean3BuKa ryéere
Ha C/yxoT.
Hopucrete ja gononHuTtenHara padyka(u). [ly6ere Ha
KOHTPO/1a MOXe Aa npeam3BuKa JindHa nospeaa.
[lpHeTe ro e/IeKTPMYHMOT anapar Ha U30/IMpaHuTe
NOBpPLUMHM 3a hakarbe NpyU 3BeayBame Ha
onepauuja Kage AOAATOKOT 3a cevere UIu
CMOjKUTE MOMHe Aa A0jaaT BO KOHTAKT CO CKPUEHU
MWLM UM CONCTBEHUOT Kaben. [lopaTtouuTe 3a
ceyerbe Uu JenoBuTe 3a NPULBPCTYBae LWTO Ke
[0j4aT BO KOHTAKT CO ¥uUa NoJ HarnoH MOXe aa rv
eneKTpudurumMpaar MeTasiHUTe Je/0BM Ha anartoT u aa
rnpeausBMKaar eflieKTpuY4eH yaap Ha oneparopor.
YMATCTBA 3A BE3BEZJHOCT HOIA YINTOTPEBYBATE
AOJIT'K AENIOBU 3A AYNMYEHE
HuKoraw He paryBajTe co noronema 6p3uHa op,
MaKCMMaJIHO A03BOJIeHaTa 3a [e/10T 3a Aynyete.
Mpr NOBMCOKKM BP3MHK, AENOT MOXeE Aa Ce CBUTKA
aKo ce 03BOJIM fja pOTUpa CNo6oAHO 63 KOHTaKT Co
paboTHOTO Nnapye, LUTO MOXeE fa pesyaTupa co MyHa
nospega.
CeKoralu 3ano4yHeTe Co Aynyere Npu mana 6p3anHa
1 CO [e/10T 3a AyNYeHbe BO KOHTaKT CO paGoTHOTO
napue. Npn NOBUCOKKM 6P3NHK, AEeNOT MOXe fJa ce
CBUWTKa aKo ce J03BO/IM Ja poTupa cnobogHo 6e3
KOHTaKT cO paBoTHOTO napye, LLITO MOXe Aa pe3yntupa
CO /IMYHa noBpeaa.
HaHeceTe NpUTUCOK camo BO AUPEKTHA JIMHU]ja cO
AeNOoT U He NPUMEHYBajTe NpeKyMepeH NPUTUCOK.
[JenoBunte MOXAT Aa ce CBUTKaaT, MPeAn3BUKYBajKn
owTeTyBarbe Wan rybere Ha KOHTPoAa, LUITO MOXe Aa
pesynTupa co MyHa noBpeaa.
onwTn
* OBoj anat He Tpeb6a fa ro Kopucrtar avua nog 16 rognHm
e 0OG6Ge3bepeTe ce anaroT Aa e UCKJIyUYEH of CcTpyja
npepq, Aa BpwimMTe 6M10 KAKBO NOAECyBatbe Uan
3ameHa Ha npubopoTt
¢ [lpofoneHNOT Kaben Koj ro KopucTuTe, Mopa Aa 6uae
cocema ogMoTaH 1 6e36eseH, co KanauuTeT og 16 A
¢ He o6paboTyBajTe HUKaKOB MaTepujan Koj CoOAPHU
a36ecT (a36ecToT BarM 3a NpeAn3BHKyBay Ha pakx)
¢ [lpawwvHata og maTepujanu Kako 60ja Koja coapmu
0JI0BO, HEKOW BUAOBU [IPBO, MUHEPaU U MeTaslu, MOXe

b)

c)

2)

a)

c)
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[Ja 6uae WTeTHa 3a 34pasjeTo (KOHTaKTOT CO npalunHaTa
win Hej3MHOT0 BAULWYBake MOXe [a Wpean3BuKa
aneprum n/vnn 6onecTn Ha AULLHUTE OpraHu 3a OHOj
KOj paboTu Co anaroT Uau NiyreTo Bo 611M3unHa); HoceTe
MacKa 3a npalwuunHa U pabotete co NpaBOCMYKaIK1
[OKOJIKY MOHeTe fa r'v nosp3serte

e HeKou BUAOBK Ha NpaLllMHa ce KaHLEeporeHn (Kako
Ha npumep npatunHara of, 4ab nam 6yka), 0cobeHo
3ae/lHO CO aIMTUBY 3a OZIPHYBatrbe Ha |pBOTO; HoceTe
Macka 3a npawinHa u paboTeTe co NpaBOCMYHaKU
[IOKOJIKY MOMeTe fa rv noBp3ere

e CnepeTe rv npoueaypuTe Ha BallaTa 3emja 3a
npalumMHara Koja ce jaByBa KaKo pe3ynTar of,
marepujanuTe Co Kou paboTuTe

NPEA YNOTPEBA

* CeKoralu npoBepyBajTe HAMOHOT Jja € UCT CO OHOj KOj e
Ha3Ha4yeH Ha njio4yKara Ha anaTtoT

* M36erHyBajTe owTeTyBara of WTpadosu, WajKn 1
ApYrv NpeAMeTH BO MECTOTO Kaje paboTuTe; TprHeTe rv
npeg aa noyHerte co paborta

¢ HopucTeTe coopBeTHU AETEKTOPU 3a Haofarwe Ha
CKPWEHU MHCTaNauMm Uiv NoB1KajTe cooBeTHa
KOMnaHuja 3a NOMOLL (KOHTAKTOT CO ENEKTPUYHUTE
JMHUM MOXe Aa AoBefe [0 CTPYeH yaap; olTeTyBamaTa
BO racoBO/Ha LieBKa MOXe Aia pe3ynTupa Co eKCrniosuja;
neHeTpuparbe BO BOAOBOAHA MHCTasIALM|a MOXeE fAa
[oBefe Ao olwTeTa Ha NPeAMETU UK eNEKTPUYEH YAap)

¢ 3auBpcTeTe ro MaTepujanot Koj ro obpaboTysare
(o6bpaboTKa Koja e 3auBpCTeHa Co CTern Uav Bo
MeHreme e no6es6eaHa OTKOJIKY fa ja APKUTE COo paue)

¢ HuKorall He KopUCTeTe ro anaToT Kora KabesoT e
OLUTETEeH; TOj MOpa a Ce 3aMeHU CO cneuujasHo
NoAroTBEH Kabes AocTaneH Nnpeky opraHuauujara Ha
ycnyru.

NPUBOP

e SKIL moxe ga npuaHae rapaHumja camo JOKONIKY e
KOPUCTEH OPUrMHaEeH NpUbop

¢ KopwucTeTe camo nprbop Yuja Ao3BONEHA GP3MHA € BO
HajMana paKa egHaKBa Ha Hajroniemara 6p3uHa npu
npaseH o, Ha eNeKTPUYHUOT anar

BO TEKOT HA YNOTPEBATA

e Ha6enot cexorall ApeTe ro nopasneKy of AesoBUTe Ha
anartoT KOu ce ABuart

* Bo cnyyaj Ha HeHagejHa 610Kaga Ha 6yprujaTa, co
co3jaBare Ha NoBPaTHU CU/IN Kaj anaToT, BegHalll
Tpeba fa ro UCKyymTe anatot

* Bo cnyyaj fa fojae A0 eNEeKTPUYEH U MEXAHUYKN
ADEKT, BegHaLL UCKNyYeTe ro anatoT U UCKJIydeTe o of,
MPUKJTYHOHOT

e AKo KabenoT ce OLITETU UK Npeceye 3a BpeMe Ha
pa6oTarta, BeHall UCKJIy4eTe ro U He ro Aonupajre

Mo YNOTPEBA

e Hora Fe ja 3aBpLumTe paboTtara co anartoT, UCKJTyHeTe ro
MOTOPOT U NPOBEPETE Aasiu CUTE NOABUKHW LEN0BU Ce
3acTaHaTu

OBJACHYBAHE 3A CUMBOJIUTE 3A AJIATOT

(3® Mpep ynoTpeba NpoumnTajTe ro NPUPaYHUKOT 3a
ynoTpe6a

(4) [BojHa nsonaumja (He e NoTpebHa 3a3eMHa HuLa)

(5) He dpnajte ro anatoT saegHo co APYr1oT OTNaa og,
[OMaKMHCTBOTO

YNOTPEBA

e BryyeHo/Mckayuero (6)
»  BroKMparbe Ha MpeKMHyBayoT 3a nocTojaHa ynotpeba



3aKo4yBare Ha NPEKMHYBaYoT 3a IeCEH CTapT

HoHTpona Ha MaKkcumanHata 6pavHa (9)

Co TpKanoto C MaKcumanHaTta 6p3vHa Moxe fa ce

npucnocobum o HUCKa A0 BUCOKa

- BKJyYeTe ro anarot

- BGNOKUpajTE o NPEeKUHYBa4oT

- BpTeTe ro TpranoTo C 3a M3bop Ha MaKcMmanHa
6p3nHa

MNpomeHa Ha HacoKata Ha poTauuja

- aKo neBara/gecHara nosuuuja He erHaT Kako LWTo
Tpeba, NpexuHyBayoT A (2) Hema a Moe Aa cTapTysa

! meHyBajTe ja HacoKaTta Ha poTalujaTta camo Kora
anaroT ce Haora BO L|eJIOCHO MUpYyBame

HopmanHo fiynyetbe HacnpoT BUGPaLMCKO aynyetse (1)

! 6upajTe ro peRMMOT Ha Jynuyere camo Kora
anartoT e UCKYYEH U NPUKIYHOKOT e U3BafeH op,
cTpyja

MpomeHa Ha 6yprumTe (12)

! KonuyeTo 3a 3aKkny4yyBarbe Ha BpeTeHoTo F
NPUTHUCHETE ro Kora eJIeKTPUYHMOT anar L,eJIoCHO
Ke 3acraHe (9

- BMETHeTe ja 6yprujata HajanaboKo LITO MOXeTe BO
ApHayot

! He ynoTpe6yBajTe 6ypruu co owTeTeHa ApLiKka

MpucrocobyBarbe Ha AnaboumnHara Ha AynyereTo (4

[pere 1 Haco4yBare Ha anaTot

AoAeKa paboTute, ceKorall ApKere ro anaror

3a MecTOTO (MecTaTa) Koe (Kou) ce 03Ha4eHu co

cuBa 60ja

anartoT ceKorall AApHeTe ro 3a cTpaHu4yHaTa

Apwka G (Moxe Aa ce npucnocobysa, KaKo Ha

upTemor) (9

oTBOpUTE 3a Nagetbe J (2) ApHETe rm OTBOPEHH

- He NMpUTUCKajTe NPEMHOry CO anaToT; 403BO/IETE TOj
cam ga pa6otu

COBETH 3A NMPUMEHA

HopucTeTte coogseTtHy Bypritn

! ynotpe6yBajte camo ocTpu 6ypruu

3a gynyerse BO 6ETOH MM KaMeH, NOTpebeH e

paMHOMepeH NPUTUCOK Ha AynyanKkara

Mpu gynuerse BO meTan

- HajnpBO M3Ayn4eTe NomMana AynKa, Kora cakarte ja
13aynyuTe norosiema Ayrka

- Byprujata nogmadKyBsajTe ja Co Macso of BpeMe Ha
Bpeme

[ynderbe Ha apBO 6e3 pasnucTyBarse (17)

[Jynyerbe Ha ApBoO 6e3 npalumnHa

[Jynyetbe Ha TaBaH 6e3 npalumHa

[Aynyerse Ha NIoYKKM 6e3 nnararbe

3a noseKe MHdpopmMaumm BuaeTe Ha www.skil.com

OAPHYBAHE/CEPBUCUPAHLE

OBoj anar He e HaMeHeT 3a npodecroHanHa ynotpeéa

AnatoT 1 KabenoT CeKorall 4a ce OApMHyBaar YMCTH

(ocobeHo oTBOpHTE 3a Nagetrse J (2))

! npep yncTerwe u3BageTe ro anarort o
NPUWKJTYHOKOT

JIOKONKY anaTtoT 1 NOKpaj BHUMaTENHOTO paboTerse 1

KOHTPO/1a HeKorall OTKaxe, nonpasKaTa Mopa Aa ja

M3BpLLUK HeKoj oBnacTeH SKIL cepBuc 3a eNeKTpUYHU

anatu

- BO C/Nyyaj Ha npumenba, ucnpareTe ro anarot
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HepacKJIoMNeH, 3aeJjHO CO CMETHONOTBpAATa, 10
BaLLMOT npoaasay uam Hajonnckmot SKIL cepsuc
(appecuTe ce HaBegeHM Ha www.skil.com)
MmajTe npeaBua feKa owTeTyBakeTo HacTaHaTo
3apajv NpeonToBapyBaHe WK HENPaBUIHO PaKyBaHe
CO anaroT ja oTdpna rapaHumjaTa (BMaeTe Ha
www.skil.com nan npaiuajte ro npoaasa4oT 3a yCi0BUTE
Ha rapaHuujaTa Ha SKIL)

3ALUTUTA HA KUBOTHATA CPEANHA

He ce ocno6opyBajte oa eNIeKTUYHM anartw,
ypeau unv amb6anamka npeKy HUBHO piame Bo
AomaluHoTo Fy6pe (camo 3a 3emjute Ha EY)

- cnopeg EBponckata Aupektnea 2012/19/EC 3a
0Cn060AyBaHEe 0 ENEKTPUYHA U €/IEKTPOHCKA
onpema 1 HejanHa UMMIEMEHTaLW|a BO COrNacHoOCT
CO HaUMOHA/IHWUTE 3aKOHU, ENEKTPUYHUTE anati Kom
ro AOCTUrHase KpajoT Ha CBOjOT MWBOTEH BEK MOpa
fa 6uaat cobpaHn nocebHo 1 fa Guaat BpaTeHu BO
COO/BETEH OGJEKT 3a peLMKAnpar-e

cumbooT (5) Ke Be NoTceTyBa Ha OBa Kora Ke fojae
BpeMe anaroT fa ro ppaute

BYYABA / BUBPALIUA

Trapano me goditje

M3mepeHo Bo cornacHocT co EN 60745, HMBOTO Ha
3BYYeH NPUTUCOK Ha oBaa anatka e 95,0 dB(A) n
HWBOTO Ha 3By4Ha MOKHOCT 106,0 dB(A) (HecurypHocT
K =3 dB), n Bubpaumjarta ¥ (TpMaKc BEKTOpHa Cyma;
HecurypHocT K = 1.5 m/s?)

% npu gynyetse Bo Metan 6,3 m/c?

%k npy BUGPALMCKO Aynuerse Bo 6eToH 22,0 m/c?
HunBOTO Ha emuTHparbe Ha BUGpaLMK Koe e HaBeeHo
Ha 3aH1OT Aie/1 Ha OBa ynaTCcTBO € U3MEPEHO BO
COINacHOCT CO CTaHAAPAM3MPaHNOT TecT faseH Bo EN
60745; MOXe Aa ce KOpUCTH 3a Aa ce crnopeav efeH
anar co Apyr, U KaKko NPBUYHA OLeHKa 3a U3/10eHOCTa
Ha BMGpaLMKM Kora ce KOpUCTKU anaroT 3a CMoMeHaTuTe
npYMeHn

KOPUCTEHETO Ha anaToT 3a pasHu NPUMEHU, UK CO
pasNYHK UK HENPaBWIHO YyBaHW eI0BU, MOXe
[la fjoBefie A0 3Ha4ajHO 3roJieMyBaHe Ha HUBOTO Ha
N3/10EHOCT

- KOra anatoT e UCK/ly4eH NI Kora anaToT e BH/Y4YeH
HO He BpLUM HeKaKBa paboTa, Moxe Aa pojae Ao
3Ha4YMTE/IHO HaMaslyBaHe Ha HUBOTO a U3/I0HEHOCT
3awTuTeTe ce op, eeKTUTe Ha BUGpauumnTe
NpeKy oApHyBatbe Ha aNnaToT U HeroBuTe A,e/I0BM,
o pHyBatbe Ha TonJIMHaTa BO BaluuTe paue, 1
opraHusuparse Ha Bawara pa6orta

6724/6725

HYRJE

Kjo pajisje &shté e projektuar pér shpim me goditje

né tulla, beton dhe gur, si dhe shpime né dru, metal,
geramiké dhe plastiké

Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional
Lexoni dhe ruani kété manual té pérdorimit (3)

TE DHENAT TEKNIKE (1)



ELEMENTET E VEGEL (2)

CIOGMMOOW>

Celési pér ndezje/fikje dhe kontrolli i shpejtésisé
Butoni pér bllokimin e celésit

Rrota pér kontrollin e shpejtésisé maksimale
Celési pér ndryshimin e drejtimit ose té rrotullimit
Celési pér zgjedhjen e funksionit t& shpimit
Butoni i bllokimit t& boshtit

Doreza ndihmése

Treguesi i thellésisé

Té carat e ajrosjes

SIGURIA

PARALAJMERIME TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
PER PAJISJET ELEKTRIKE

FN PARALAJMERIM: Lexoni té gjitha paralajmérimet,
udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet e dhéna me kété

mjet pune. Mosrespektimi i té gjitha udhézimeve té renditura

mé poshté mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/
ose démtime té rénda.

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér
referencé né té ardhmen.

Termi “pajisje elektrike” né paralajmérime i referohet pajisjes
elektrike qé pérdoret nga priza (me kabllo) ose pajisjes
elektrike me bateri (pa kabllo).

1)
a)

b)

c)

2)
a)

e)

SIGURIA E ZONES SE PUNES

Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Zonat e ¢rregullta ose té erréta jané njé ftesé pér
aksidente.

Mos i pérdorni pajisjet elektrike né situata me
mundési shpérthimi, si né prani té Iéngjeve,
gazeve ose pluhurave té djegshém. Pajisjet elektrike
shkaktojné shkéndija gé mund té ndezin pluhurat ose
avuijt.

Mbajini fémijét dhe personat e tjeré larg gjaté
pérdorimit té veglés sé punés. Térhegja e vémendjes
mund té shkaktojé humbjen e kontrollit.

SIGURIA ELEKTRIKE

Spinat e veglés sé punés duhet té pérputhen me
prizén. Mos modifikoni kurré spinén né asnjé
ményré. Mos pérdorni asnjé spiné pérshtatése me
veglat e punés me tokézim. Spinat e pamodifikuara
dhe prizat pérshtatése do té zvogélojné rrezikun e
goditjes elektrike.

Shmangni kontaktin trupor me sipérfaqe té
tokézuara si tuba, radiatoré, soba dhe frigoriferé.
Ka njé rrezik mé té& madh té goditjeve elektrike nése trupi
éshté i tokézuar.

Mos ekspozoni veglat e punés né shi ose né kushte
me lagéshti. Uji gé hyn né veglén e punés do té rrité
rrezikun e goditjes elektrike.

Mos abuzoni me kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér transportin, térheqjen ose heqgjen e
spinés sé veglés sé punés. Mbajeni kordonin larg
nga nxehtésia, vaji, anét e mprehta ose pjesét qé
lévizin. Kordonét e démtuar ose e bllokuar rrisin rrezikun
e goditjes elektrike.

Kur pérdorni njé vegél pune né mjedise té jashtme,
pérdorni njé kordon zgjatues té pérshtatshém pér

98

f)

3)
a)

c)

e

-

f)

h

=

4)
a)

C

N4

pérdorim né mjedise té jashtme. Pérdorimi i njé
kordoni té pérshtatshém pér pérdorime né mjedise té
jashtme zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

Nése pérdorimi i veglés sé punés né njé vend

me lagéshti éshté i pashmangshém, pérdorni njé
automat qarku me shkarkesé& me tokézim. Pérdorimi i
njé automati me shkarkesé me tokézim zvogélon rrezikun
e goditjes elektrike.

SIGURIA PERSONALE

Qéndroni né gatishméri, shikoni se ¢faré po béni
dhe pérdorni gjykimin kur pérdorni njé vegél pune.
Mos e pérdorni njé vegél pune kur jeni i lodhur ose
nén ndikimin e ilaceve, alkoolit ose mjekimit. Njé
moment humbje e vémendjes gjaté pérdorimit té veglave
té punés mund té shkaktojé démtime té rénda personale.
Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Mbani
gjithmoné pajisje pér mbrojtjen e syve. Pajisjet
mbrojtése si maska kundér pluhurit, képucét gé nuk
rréshqasin, kaskat ose pajisjet pér mbrojtjen e veshéve
pér kushtet pérkatése do té zvogélojné démtimet
personale.

Parandaloni ndezjen e rastésishme. Sigurohuni qé
celési éshté né pozicionin fikur para se té lidhni
burimin e energjisé dhe/ose bateriné, para se té
merrni ose té transportoni pajisjen. Transportimi i
veglave té punés me gishtin né ¢elés ose aktivizimi i
veglave té punés qé kané ¢elésin té ndezur éshté njé
ftesé pér aksidente.

Higni ¢cdo celés ose celés pérshtatés para ndezjes
sé veglés sé punés. Njé celés i 1éné i lidhur me njé
pjesé rrotulluese té veglés sé punés mund té shkaktojé
démtime personale.

Mos u zgjasni. Mbani njé vendosje té miré té
kémbéve dhe njé ekuilibér t& miré né cdo moment.
Kjo gjé bén t& mundur njé kontroll mé té miré té veglés sé
punés né situata té papritura.

Vishuni né ményrén e duhur. Mos vishni veshje

té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét, veshjet dhe
dorashkat larg nga pjesét Iévizése. Veshjet e gjera,
bizhuterité ose flokét e gjaté mund té kapen nga pjesét
né lévizje.

Nése jané ofruar pajisje pér lidhjen e pajisjeve té
mbledhjes dhe nxjerrjes sé pluhurave, sigurohuni
qé ato té jené té lidhura dhe té pérdoren si duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurave mund té zvogélojé
rreziget né lidhje me pluhurat.

Mos lejoni qé familjarizimi i fituar nga pérdorimi

i shpeshté i veglave t’ju lejojé té tregoheni té
vetékénaqur dhe té shpérfillni parimet e sigurisé pér
pajisjet. Njé veprim i pakujdesshém mund té shkaktojé
démtime té rénda né mé pak se njé sekondé.
PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN E PUNES
Mos ushtroni forcé mbi veglén e punés. Pérdorni
veglén e punés té duhur pér pérdorimin tuaj. Vegla
e punés e duhur do té realizojé njé puné mé té miré

dhe mé té sigurt dhe me shpejtésiné qé ajo éshté e
projektuar.

Mos pérdorni veglén e punés nése celési nuk e ndez
apo e fik. Cdo vegél pune gé nuk mund té kontrollohet
me ané té gelésit éshté e rrezikshme dhe duhet té
riparohet.

Shképutni spinén nga burimi i energjisé dhe/

ose bateriné nga vegla e punés para se té béni



rregullime té tjera, té ndryshoni aksesorét ose té
ruani veglat e punés. Kéto masa parandaluese té
sigurisé ulin rrezikun e ndezjes aksidentale té veglés sé
punés.

d) Mbani veglat e punés larg fémijéve dhe mos lejoni
personat e pamésuar me veglén e punés ose kéto
udhézime pér pérdorimin e pajisjes. Veglat e punés
jané té rrezikshme né duart e pérdoruesve té patrajnuar.

e) Mirémbani veglat e punés. Kontrolloni pér
mospérshtatje ose bllokim té pjeséve lévizése,
thyerje té pjeséve dhe gjendje té tjera qé mund
té ndikojné né funksionimin e veglés sé punés.
Nése démtohet, riparojeni veglén e punés para
pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga veglat e
punés jo t& mirémbaijtura si duhet.

f) Mbajini pajisjet prerése té pastra dhe té& mprehta.
Pajisjet e prerjes t€ mirémbajtura dhe me ané té€ mprehta
kané mé pak mundési pér t'u bllokuar dhe jané mé té
lehta pér t'u kontrolluar.

g) Pérdorni veglat e punés, aksesorét dhe puntot,
etj. né pérputhje me kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén gé do té
kryhet. Pérdorimi i veglave pér pérdorime té ndryshme
nga ato té pércaktuara mund té shkaktojé rrezige.

h) Mbajini dorezat dhe sipérfaget ku mbaheni té
thata, té pastra dhe pa vajra ose graso. Dorezat dhe
sipérfaget ku mbaheni, kur jané té rréshqitshme, nuk
ju lejojné ta menaxhoni dhe ta kontrolloni né ményré té
sigurt pajisjen né situata té papritura.

5) SHERBIMI

a) Shérbimi i veglés sé punés duhet té kryhet nga njé
person i kualifikuar pér riparimet duke pérdorur
vetém pjesé ndérrimi identike. Kjo gjé do té sigurojé
ruajtjen e sigurisé sé veglave té punés.

UDHEZIMET E SIGURISE PER TRAPANOT ME GODITJE

1) UDHEZIMET E SIGURISE PER TE GJITHA VEPRIMET

a) Vishni mbrojtése veshésh kur béni shpim me
goditje. Ekspozimi ndaj zhurmés mund té shkaktojé
humbje dégjimi.

b) Pérdorni dorezén(at) ndihmése. Humbja e kontrollit
mund té shkaktojé Iéndime.

c) Mbajeni mjetin e punés duke kapur sipérfaqet e
kapjes kur béni njé puné aty ku aksesori i prerjes
ose shtrénguesit mund té kontaktojné me kabllo té
fshehur ose me kordonin e tij. Aksesori i prerjes ose
shtrénguesit qé kontaktojné njé tel me korrent mund té
ekspozojné pjesét metalike té€ mjetit né korrent dhe t'i
japin pérdoruesit njé goditje elektrike.

2) UDHEZIMET E SIGURISE KUR PERDORNI PUNTO
TE GJATA

a) Asnjéheré mos e pérdorni né shpejtési mé té madhe
se shpejtésia maksimale e lejuar e puntos. Né
shpejtési mé té larta, ka té ngjaré qé puntoja té pérkulet
nése lihet té rrotullohet lirshém pa pasur kontakt me
sipérfagen e punés, duke shkaktuar késhtu Iéndime.

b) Gjithmoné filloni t& shponi né shpejtési té ulét me
majén e puntos né kontakt me sipérfagen e punés.
Né shpejtési mé té larta, ka té ngjaré gé puntoja té
pérkulet nése lihet té rrotullohet lirshém pa pasur kontakt
me sipérfagen e punés, duke shkaktuar késhtu léndime.
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c) Ushtroni presion vetém né vijé direkte me punton

dhe mos ushtroni presion té tepért. Puntot mund té
pérkulen duke shkaktuar thyerje ose humbje té kontrollit
dhe duke shkaktuar késhtu Iéndime.

TE PERGJITHSHME

Kjo pajisje nuk duhet t€ pérdoret nga personat nén
moshén 16 vjeg

Shképutni gjithmoné spinén nga burimi i energjisé
para kryerjes sé rregullimeve ose ndryshimeve té
aksesoréve

Pérdorni kordoné té pahapur dhe té sigurt pér zgjatime,
me njé kapacitet 16 amper

Mos punoni me materiale qé pérmbajné asbest
(asbesti konsiderohet kancerogjen)

Pluhurat nga materialet si boja me plumb, disa lloje
drurésh, mineralesh dhe metalesh mund té jené té
démshme (kontakti ose thithja e pluhurave mund

té shkaktojé reagime alergjike dhe/ose sémundje
respiratore pér pérdoruein ose personat pérreth); mbani
njé maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje
pér heqgjen e pluhurave kur mund té lidhet

Disa lloje pluhurash skané klasifikuar si kancerogjene
(si pluhuri i lisit dhe i ahut) veganérisht né ndérthurje
me |éndét shtesé pér kondicionimin e drurit; mbani njé
maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje pér
hegjen e pluhurave kur mund té lidhet

Respektoni kérkesat kombétare né lidhje me pluhurat pér
materialet me té cilat déshironi t& punoni

PARA PERDORIMIT

Kontrolloni gjithmoné gé voltazhi i energjisé éshté i njéjté
me voltazhin e treguar né etiketén e veglés

Shmangni démtimet gé mund té shkaktohen nga vidat,
gozhdét dhe elementet e tjera né materialin e punés;
higni ato para se té filloni punén

Pérdorni detektoré pérkatés pér té gjetur linjat e
fshehura té shérbimit ose telefononi kompaniné
lokale té shérbimeve pér ndihmé (kontakti me linjat
elektrike mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike;
démtimi i njé linje gazi mund té shkaktojé njé shpérthim;
shpimi i njé tubi uji do té shkaktojé démtim té pronés ose
njé goditje elektrike)

Siguroni materialin e punés (njé material i shtrénguar
me njé pajisje shtréngimi ose morsé mbahet né ményré
mé té sigurt se sa me doré)

Asnjéheré mos e pérdorni mjetin kur kordoni éshté
démtuar; ai duhet té ndérrohet me njé kordon té
pérgatitur né ményré té veganté pérmes organizatés sé
shérbimit.

AKSESORET

SKIL mund té garantojé funksionimin pa probleme té
veglés vetém kur pérdoren aksesorét origjinalé
Pérdorni vetém aksesoré me njé shpejtési té lejuar
qé pérshtatet té& paktén me shpejtésiné mé té larté pa
ngarkesé té pajisjes

GJATE PERDORIMIT

Mbajeni kordonin gjithmoné larg nga pjesét lévizése té
pajisjes

Nése puntoja bllokohet papritur (duke shkaktuar njé
reagim té papritur dhe té rrezikshém), fikeni menjéheré
pajisjen.

Né rast té njé defekti elektrik ose mekanik, fikni
menjéheré pajisjen dhe higni spinén

Nése kordoni démtohet ose pritet gjaté punés, mos e
prekni kordonin por higni menjéheré spinén



PAS PERDORIMIT

Kur ta largoni pajisjen, fikeni motorin dhe sigurohuni qé té
gjitha pjesét Iévizése té kené ndluar plotésisht

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE VEGEL

(3 Lexoni manualin e udhézimeve para pérdorimit

(@) I1zolim i dyfishté (nuk kérkohet tokézim)

(5) Mos e hidhni veglén bashké me materialet e mbetjeve

familjare

PERDORIMI

Ndezje/Fikje 6

Bllokimi i gelésit pér pérdorim né vazhdim (7)

Kontrolli i shpejtésisé pér ndezjen e buté

Kontrolli i shpejtésisé maksimale (9)

Me ané té rrotés C shpejtésia maksimale mund té

ndryshohet nga e ulét né e larté

- ndizni veglén

- bllokoni gelésin

- rrotulloni rrotén C pér té zgjedhur shpejtésiné
maksimale

Ndryshimi i drejtimit té rrotullimit

- kur éshté vendosur si duhet né pozicionin majtas/
djathtas, gelési A (2) nuk mund té aktivizohet

! ndryshoni drejtimin e rrotullimit vetém kur pajisja
té jeté plotésisht e ndaluar

Shpimi normal né krahasim me shpimin me goditje (1)

! zgjidhni funksionin e shpimit vetém kur pajisja té
jeté e fikur dhe spina e shképutur

Ndérrimi i puntove (12)

! shtypni butonin e bllokimit té boshtit rrotullues F
vetém kur vegla té jeté e palévizshme (9

- futeni punton sa mé shumé né mandriné

! mos i pérdorni puntot me njé bosht rrotullues té
démtuar

Rregullimi i thellésisé sé shpimit

Mbaijtja dhe drejtimi i veglés

! gjaté punés, mbajeni gjithmoné veglén né
zonén(at) e dorezés me ngjyré gri

- pérdorni gjithmoné dorezén ndihmése G (mund té
rregullohet sipas ilustrimit) (5)

- mbajini té carat e ajrimit J (2) té pambuluara

- mos ushtroni shumé trysni mbi pajisje; [éreni pajisjen
qé té punojé pér ju

KESHILLE PER PERDORIMIN

Pérdorni puntot e duhura

! pérdorni vetém punto té mprehta

Pér shpime né beton ose né gur, kérkohet njé trysni e

vazhdueshme mbi trapano

Kur shponi metale ferrore

- shponi paraprakisht njé vrimé té vogél, kur kérkohet njé
vrimé e madhe

- lubrifikoni heré pas here me vaj punton e shpimit

Shpimi pa ashkla né dru @)

Shpimi pa pluhura né mure (9

Shpimi pa pluhura né tavané

Shpimi né pllaka pa rréshgqitur

Pér mé shumé informacion, shikoni www.skil.com
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MIREMBAJTJA / SHERBIMI

Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional

Mbajeni gjithmoné veglén dhe kordonin té pastér

(vecanérisht té carat e ajrosjes J (2))

! shképutni spinén para pastrimit

Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim

dhe procedurat e provave, riparimi duhet té kryhet nga

njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés té

SKIL

- dérgoni veglén té emontuar sé bashku me vértetimin
e blerjes te shitési ose te gendra mé e afért e shérbimit
e SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i veglés jané
té paragitura né www.skil.com)

Kini parasysh se démtimet pér shkak té mbingarkesés

ose manovrimit té papérshtatshém té veglés jané té

pérjashtuara nga garancia (pér kushtet e garancisé sé

SKIL vizitoni www.skil.com ose pyetni shitésin tuaj)

MJEDISI

Mos i hidhni veglat elektrike, aksesorét dhe

paketimin sé bashku me materialet e mbeturinave

familjare (vetém pér vendet e BE-sé)

- né respektim té Direktivés evropiane 2012/19/EC pér
pajisjet elektrike dhe elektronike si mbetje dhe zbatimin
e saj né pérputhje me ligjet kombétare, pajisjet elektrike
qé kané arritur né fund té jetégjatésisé sé tyre duhet té
mblidhen té ndara dhe té kthehen né njé objekt riciklimi
né pérputhje me mjedisin.

- simboli (5) do tju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja
pér t'i hedhur

ZHURMA / VIBRIMI

I matur sipas EN 60745, niveli i presionit t& zhurmés sé

kétij mjeti éshté 95,0 dB(A) dhe niveli i fuqisé sé zhurmés

106,0 dB(A) (pasiguria K = 3 dB), dhe dridhja % (shuma

e vektorit triax; pasiguria K = 1.5 m/s?)

%k kur shponi né metal 6,3 m/s?

% gjaté shpimit me goditje né beton 22,0 m/s?

Niveli i emetimit té vibrimit &shté matur né pérputhje me

njé prové té standardizuar té& dhéné né EN 60745; ajo

mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér

dhe si njé vlerésim paraprak i ekspozimit ndaj vibrimit kur

pérdorni pajisjen pér proceset e pérmendura

- pérdorimi i pajisjes pér procese té ndryshme, ose me
aksesoré té ndryshém dhe té mirémbajtur keq, mund té
rrité ndjeshém nivelin e ekspozimit

- kohét kur pajisja éshté e fikur dhe kur éshté e ndezur

por jo né puné, mund té zvogélojné ndjeshém nivelin

e ekspozimit

mbroni veten nga efektet e vibrimit duke

mirémbaijtur pajisjen dhe aksesorét e saj, duke

i mbajtur duart e ngrohta dhe duke organizuar

ményrén tuaj té punés
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